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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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Pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 through 18, Articles
20 through 25, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-2, and Article 69-4 of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228 of 1949), and
in order to bring the provisions of that Act into effect, the Cabinet hereby enacts
this Cabinet Order.

Hx
Table of Contents
HomE RHl G —&—H=5%)
Chapter I General Provisions (Articles 1 through 3)
E HIER
Chapter II Deleted
FoE SUE (EAE—HENED D)
Chapter III Making and Receiving Payments (Articles 6 through 8-2)
FNE BEARSIE GBLE—HTHN\ED=)
Chapter IV Capital Transactions (Articles 9 through 18-3)
BUED . HmEEF B HNAKOM—F N\ KOT)
Chapter IV-2 Report (Articles 18-4 through 18-9)
BN = SERFEG | FRCEE ST EE B HASKO+)
Chapter IV-3 Compliance Standards for Foreign Exchange Transactions
Service Providers (Articles 18-10)
LR MR CGEHLE—3 1 tSR)
Chapter V Miscellaneous Provisions (Articles 19 through 27)
ol

Supplementary Provisions

H—FE KR

Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 Among other things, this Cabinet Order provides for the necessary
particulars related to the management and coordination of the making or
receiving of a payment, carrying out of capital transactions, and carrying out of
other such transactions or actions provided for in Chapters I, III, and IV of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act(Act No. 228 of 1949; hereinafter
referred to as "the Act"), the reporting and related matters under Chapter VI-2
of the Act, and the Compliance Standards for Foreign Exchange Transactions
Service Providers under Chapter 6-2-2 of the Act.

(& 7%
(Definitions)

B BEEARE-HELSFICHET 2B CTED L A FEIT., RIZBITLH0
LI 5,

Article 2 (1) The means of payment that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (vii), (d) of the Act are:

— MIRFE REICHET DR TAEFICE LT 2602k, )

(i) promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph);

ZOEBEAFREHEELEAE LI FIHIFICE T2 b 00N TN EHT S
DTHHOT, XIDEDIMENTHIENTELHD

(i1) anything similar to what is stated in Article 6, paragraph (1), item (vii), (a)
or (b) of the Act or in the preceding item, which may be used for payment.

2 EBAKRB BT SICBET DEE TED DAL ITAEE IR, MHEE S TED
D REUEPETH A O TAR AL H 2 O OFESR UTFEH & T 2,

(2) The securities or certificates that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act are the deposit
certificates of negotiable deposits or other securities or certificates that
Ministry of Finance Order prescribes.

3 EEARF -HETWUSICHET 2BE CEDLNSLT VAT 4 ZTIGNHE, RICH
FTorHDET 5,

(3) The market transactions of derivatives that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are:
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(1) transactions stated in Article 2, paragraph (21), item (i), and items (iv)
through (vi) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of
1948) consisting of a promise to transfer a financial instruments (meaning
financial instruments prescribed in paragraph (24) of that Article;
hereinafter the same applies in this Article), a right to financial instruments,
or monetary claim (excluding those that are financial instruments and those
that are rights to financial instruments; the same applies in item (i) of the
following paragraph) (the transactions in question exclude transactions that
are settled only through the payment and receipt of the differences);

= ARpEs B AR AR I = ST D Bl (RIEES e S Hsl
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(i1) transactions stated in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those involving transactions
equivalent to the transactions stated in item (ii) of that paragraph which are
specified by financial instruments exchanges).

4 EREARE-HEHNUSICHET 2BG TEDDIEHT VAT 0 ZTHENHE, KIZH
FTHrHDET D,

(4) The over-the-counter transactions of derivatives that Cabinet Order
prescribes which are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the
Act are:

— AR E G AR R T B S MO IS b £ TICHET 5 Bl
DO G, BREEEE ., BREEESICAR DR SUTEEEE L BT 5 2 L 2KT 2 HE]

(LB NEEDRZOREIOTREIND LD ERL, )

(1) transactions stated in Article 2, paragraph (22), item (i), and items (v)
through (vii) of the Financial Instruments and Exchange Act consisting of a
promise to transfer a financial instrument, rights to a financial instrument,
or monetary claim (excluding transactions that are settled only through the
payment and receipt of the difference);

O RbpES IS AR AR - I = BT D B

(i1) transactions stated in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act.
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(5) The transactions that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are transactions consisting of a



promise to transfer the amount of money calculated based on the difference
between the numeric value which has been agreed upon between parties in
advance as the interest rate, price of a currency, price of goods, or numeric
value of another index, and the actual numeric value of that index at a certain
time in the future; or transactions similar to these (limited to those which may
be conducted as a service or as a business pursuant to the provisions of an Act
or an order based on an Act) that Ministry of Finance Order prescribes.

(B DI 1E)

(Suspension of Transactions in Case of Emergency)

Bk ZORIBWT, ROFZFZITHEITLHGEOERIT, YA TICEDDL LA

X5,

Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms stated in the following
items are as prescribed in those items:

—  ARRFEARE R ERS VA AR IHICHRE T D AR X Z 2 JEE
DIEEZ VD,

() financial indicator: a financial indicator prescribed in Article 2, paragraph
(25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index similar to it;

= WiGT U ANT o TG ARpEsn B NES R T —HICHET DT U S
T4 TG EN D,

(i1) market transactions of derivatives: market transactions of derivatives
prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial Instruments and
Exchange Act;

= JEETIUAT 4 TG SRR IRG ES RS+ THICHET 2T U A
T4 TWEEN D,

(iii) over-the-counter transactions of derivatives: over-the-counter transactions
of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the Financial
Instruments and Exchange Act;

VU @i B AT ARlpE S AR 45 T OSTHICHLUE 3 5 A ihpg s S | T 2 0
Do

(iv) financial instruments exchange: a financial instruments exchange
prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments and
Exchange Act;

B AeRrESTTY BRI VERE RS HIUEICHE T D efEa TR AV O,

(v) financial instruments market: a financial instruments market prescribed in
Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and Exchange Act;

NOAMNEAEE ST AREE B A AR NS S5 e \DHE T D A E A hpE
LI XAl

(vi) foreign financial instruments market: a foreign financial instruments
market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii), (b) of the Financial
Instruments and Exchange Act;



t WHTIUAT 4 TEEIE STV T 0 7 EG | XATSNE R S T IS BV T
TONLTHT VAT 0 Z7HRENET 25205,

(vil) market transactions of derivatives or similar foreign transactions: market
transactions of derivatives or transactions similar to market transactions of
derivatives conducted in a foreign financial instruments market;

I\ EREpE SIS EF BRI A ARFEILVHICHE T 2 &R S| 3 T
bOT, FEHR +HNEHE—HIIHET 25 Mg m g 417 9 & KOS
B IICHUET D8 A G E AT OB E V),

(viii) financial instruments business operator: a financial instruments business
operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments
and Exchange Act that engages in Type I financial instruments business
prescribed in Article 28, paragraph (1) of that Act or Type II financial
instruments business prescribed in paragraph (2) of that Article;

U BRIRLTSGT U AT 7RG RICEBIT 2WENCEY T 25T U ANT 47
Bz o,

(ix) market transactions of derivatives connected with a currency: market
transactions of derivatives that constitute the following transactions:

A AR EG AR CRE T HE - BB G0 9 B, @R DOEHE I
RS T DD

(a) the transactions stated in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales
transactions;

B Al e an HS AR AR - — ’%E (ZH D Beg | (RIS — 5 g1 % HY
GNCRD b D AR, ) ®H b, BRICHKRD D

(b) the transactions stated in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act (excluding those involving the
transactions stated in item (ii) of that paragraph) which are connected
with a currency;

N R E G A AR T S e T D B SURRIEE = 52T 5
gl (REE ST 2GR D b DOIZRD, ) OO 5, @EOEMIFIEIC
AR

(c) the transactions stated in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions stated in item
(iii) of that paragraph (limited to those connected with the transactions
stated in item (ii) of that paragraph) which are connected with a financial
indicator for a currency;

+ WEIRDIEEHT VAT 0 TG RICEIT DRGNS T HIEHT VAT 47
a2V 9,

(x) over-the-counter transactions of derivatives connected with a currency:
over-the-counter transactions of derivatives that constitute the following

transactions:



A R B ESE AR T B - BB 2SI o b @i O EEG]
IZ#%NTHH D

(a) the transactions stated in Article 2, paragraph (22), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales
transactions;

R AR RS T THE = SICRT ARG 0o b MEICRL B D

NTHIT 2 BENCHZET 2 b O &R, )

(b) the transactions stated in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act which are connected with a
currency (excluding those falling under the transactions stated in (c));

N AR R ER G A AR T S B e T D BS  SURRIEE = 52T S
BElDH 5, BEOEMBIZEIZGES O

(c) the transactions stated in Article 2, paragraph (22), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions stated in item
(iii) of that paragraph which are connected with a financial indicator for a
currencys

+— @RPERERGITTORE%E @EEMRENESEN N+ —RE-HE=FICHET D
SBEEZV D,

(xi) member or trading participant of a financial instruments exchange: a
member or trading participant prescribed in Article 81, paragraph (1), item
(iii) of the Financial Instruments and Exchange Act;

+ = RANSHAFEEE AN I FEOUINEEE NEEEE b O T E 2T D
ZLENTELREMEEZNI, ) B D,

(xii) foreign means of payment or foreign-currency receivable: foreign means of
payment or claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign
currency);

+= WA FERFOREIGIE A FREEOREING] FHT VAT 17
WA T 7 U AT ¢ TRGIFEIZHEE T2 b0 %R, ) XITempEML TS LD
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XIFEREOZRIGIIZET 2602, ) 209,

(xii1) purchase and sale of a foreign means of payment or foreign-currency
receivable or other prescribed transaction: the purchase and sale of a foreign
means of payment or foreign-currency receivable (excluding those that
constitute over-the-counter transactions of derivatives or market
transactions of derivatives or similar foreign transactions) or a transaction
similar to a market transaction of derivatives involving a currency that is
conducted outside the financial instruments markets and foreign financial
instruments markets (other than one constituting a purchase and sale of
foreign means of payment or foreign-currency receivables);

+0U SRATERMSNE A TS RITEOMDOF THHOTHEL LTI FEEDE
BHIRGIFHE 21T 5 FHAERIZB W TESBERMES AN S TR FEREDTHE



WEIEMNMTONLTHE WD,

(xiv) market for foreign exchange among banks and other prescribed persons: a
market in which telecommunications facilities are used in the purchase and
sales of foreign means of payment and foreign-currency receivables and other
prescribed transactions that are carried out among banks and other persons
conducting purchase and sales of foreign means of payment and foreign-
currency receivables and other prescribed transactions in the course of trade.

2 WMEKEIX EENLEE-HOBEICESE, BEDLELK D OREBDONEN
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(2) If, pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Act, the Minister of Finance
finds it to be urgently necessary to order a person as stated in the following
items to suspend the capital transactions prescribed in those items (meaning
capital transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same applies
hereinafter) for the purpose of maintaining the stability of currency, the
Minister is to do so after designating the scope of transactions subject to the
suspension order, by issuing a public notice for transactions prescribed in item
(1), or by issuing a notice to the persons as stated in item (ii) or (iii), for
transactions prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that for
transactions prescribed in item (i) which are conducted by the persons stated in
that item, if the Minister of Finance finds that designating the scope of
transactions subject to the suspension order by a public notice would make it
difficult to achieve the purpose of the Act, the Minister is permitted to
designate the scope of the transactions by making a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by any other appropriate method prescribed
by Ministry of Finance Order:

— STHERNE SR TIGICBNWTEL LT SHAFEEEORE RS E 21T 9 J&fE
FDOHILMBESTEDLHH GHHEIZBWT FENEEBRTSLSMNE v
e ) MHNSHAFEFDOTRE G FITAR D RN E S S EMEDO I AL, LB ULHE
BIAR D EE (BLF MEMEORAZFEIHRLIE) Lo, ) ThoT, S4TEHEMI
EARTHIIBNTITI D

(1) a resident prescribed by Minister of Finance Order that carries out purchase
and sales of foreign means of payment or foreign-currency receivables or
other prescribed transactions in a market for foreign exchange among banks



and other prescribed persons in the course of trade (referred to as a
"participant in a specified foreign exchange market" in paragraph (5)):
transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of payment
or foreign-currency receivable or other prescribed transaction (hereinafter
individually referred to as a "transaction involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim"), which are conducted on a market for foreign
exchange among banks and other prescribed persons;

= s sITosB%E RICHET 2B ARG

(ii) the member or trading participant of a financial instruments exchange: the
following capital transactions:

A AL FEEFEDORHE AN S MEMDRAEFEITR LG D 5 6, AHEE L
TA XTI 5 WENSZE T WS T U AT 1 7 H

(a) market transactions of derivatives that constitute the transactions stated
in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, among transactions
involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim based on a
contract for the purchase and sale of a foreign means of payment or
foreign-currency receivable;

2 AR EEMRY) (BEOSMIFIEIZHRD DR D, LT ZOHIZBWT
U, ) ICHESMEMOIRAFEIRLIGID S B AfpEsn IS T OB 3 24
AP TR BWNTITO b D

(b) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a futures contract on a financial indicator or similar metric
(limited to those connected with a financial indicator for a currency;
hereinafter the same applies in this paragraph), which are conducted on a
financial instruments market established by a financial instruments
exchange;

N AR SCHL T B R 00 78 H B UL PR AR S S R KN S < A DA T ISR

LW, GEEFIHT 5N ET 56D

(c) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a

& &

claim based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of
payment or foreign-currency receivable or a futures contract on a financial
indicator or similar metric, which constitute transactions stated in item (x)
of the preceding paragraph;

= PG EE ZOMOMBE S TEDDLE  RICHEIT D E ARG

(ii1) a financial instruments business operator or other person prescribed by

Ministry of Finance Order: the following capital transactions:

A AL FEFE DO HE RN S MEMDRAFEITR LG D 56, AHEEIL
A XTI T 5N S T 2857 U ANT ¢ THG EFLEORGITH DT,
SHE ARG LTI W T IThR A b o

(a) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a



claim based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of
payment or foreign-currency receivable, that are similar to market
transactions of derivatives which constitute the transactions stated in item
(ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, and that are conducted on a
foreign financial instruments market;

2 SRR S S RANT LD EMEDO FEAEEITLR D B | &AL o Bg | T A E 4
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(b) transactions similar to those involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a futures contract on a financial
indicator or similar metric, which are conducted on a foreign financial
instruments market.

3 WEBKEIX, RIEEZLEFCHET 2 HFIEICL2EEL L TEARRSIZHR 2G| 0
FikZm el &, ZOEROEOMTONE CH%E LM OMGLE L THE
ZLIZEARRGIONELOYEELEZG UMEZ WS, ) ZEMESEHEEZHET
HELBHIT, HONZIINDOEERTDHEDLET S,

(3) If the Minister of Finance has designated the scope of capital transactions in
the way prescribed in the proviso of the preceding paragraph and has ordered a
person to suspend them, the Minister is to take measures for making this and
the content of the order (meaning the content of capital transactions
designated as the subject of the suspension order and the period of the
suspension order) public and also promptly give public notice of them.

4 EFENEE-HIIHET 2HS TED LWL, 5 HOBEIZ L VM 51k
DOWVWTIEL, —HZEXRWHIFAN THMBEREDOED 52 HM &5,

(4) For a suspension that the Minister of Finance orders pursuant to the
provisions of paragraph (2), the period that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 9, paragraph (1) of the Act is the period of no longer
than one month that the Minister of Finance establishes.

5 H_HOBEIZ LV ERRGIOE A SN RESNERETLSINE ., SRlpE
s IS AT D2 B T RPE LIS EE £ DM OMBE S TEDLE L. AHEO M
KREDED L HHENIZB W THEIEE SNICEARRG 21T 2> TIR B 720,

(5) The participants in the specified foreign exchange market, members or
trading participants of a financial instruments exchange, financial instruments
business operators, or those prescribed by Ministry of Finance Order, that have
been ordered to suspend capital transactions pursuant to the provisions of
paragraph (2) must not conduct the designated capital transactions within the
period specified by the Minister of Finance that is referred to in the preceding
paragraph.

BE HIR
Chapter II Deleted



U HIbR
Article 4 Deleted

B HIbR
Article 5 Deleted

B=E XFE
Chapter III Making and Receiving Payments

(LT DFF )
(Permission to Make or Receive a Payment)
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Article 6 (1) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry makes it obligatory pursuant to Article 16, paragraphs (1)
through (3) of the Act for a resident or non-resident to get permission to make
a payment from Japan to a foreign country or for a resident to make a payment
to or receive a payment from a non-resident, the Minister is to first make it
clear which of these provisions the Minister is making it obligatory for the
person in question to get the permission based on, and is to designate the
payments that the person in question must get permission to make or receive,
by issuing a public notice.

2 BEFEXIFEEEPIEOBREICIVRESNIIHEFEL L LS &35 & &3,
UHEEE UIFEEE T, MBA T XIIRFEEE T TED D FHICLY . MEKR
EOUIREEXE KRB OFF Al 22 T R ITiE R 72y,

(2) Before seeking to make or receive a payment that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, a resident or non-
resident must get the permission of the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through the procedures prescribed by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 BEFEXIIFEEEN LI LT - OKEN, EEHREE -HILE —HE
TOBRED _LLEOBEDOZNEIIZE ST H —HOBEIZ L VIFEL SN HE
DL IS T 55828V T, BREEEESUEREEN, £OL XD &T5—
DZFFIZ DWW TRIZEFENHDOHUEIZE D & Y5% Ll EOBUEIZ K DFF 0 G 2 O
HTTE I &35 & &, YHEEE IFFBAEFIT. Y%F T ORENFRSRE —H
MOFHETOWTNOBREICLVFAELZT 2BEVDRINT L FEIHRDL D
THLOINEROLNT L BT, MBAS XIIRFEEE S TED L FRICED . i
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THHDET D,

(3) If a resident or non-resident seeks to make or receive a single payment, and it
falls under two or more categories for making or receiving a payment that have
been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) based on two or
more of Article 16, paragraphs (1) through (3) of the Act; and if, based on
paragraph (4) of that Article, the resident or non-resident seeks to file a
combined application for permission under those paragraphs for the single
payment they seek to make or receive, the resident or non-resident is to file an
application through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, while making it clear
which payment they are filing the application for, among payments which it
has been made obligatory pursuant to the provisions of paragraphs (1) through
(3) of that Article for them to get the permission to make or receive.

B R U R FEE REL, B —HOBEIZ LV K FICOWTHFA 22T 5%
BaER LTS AICBN T, YEBRBE LT OREN R RO LB 5 & &L, &x
([C& D MY ERE 2R LT b,

(4) If, pursuant to the provisions of paragraph (1), the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry has made it obligatory to get
permission to make or receive a payment, but then finds that there is no longer
a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift that obligation
by issuing a public notice.

EHETAREFEHBEICHET 2BB TED L5 IE. RICHEIT 2ETOREIZ LV FF
A IR EZ T DBEVDRIN TV DL EY O U A D 5 & fBRFHEEREN
Y EM O SUIMA DY FE, NELOMEBREL TEOIIENRINTHIED
HEYZ BT 5 72 ORFICSBED 72\ L38O THEIRIZ X 0 F57E L7 & O Sl A
R D I FEET DB LT D,

(5) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 16,
paragraph (5) of the Act is one in which a person makes or receives a payment
that is related to the importing or exporting of goods that it has been made
obligatory for persons to get permission or approval for pursuant to the
provisions of the following laws and regulations, but that the Minister of
Economy, Trade and Industry has specified by issuing a public notice, after
finding that, considering the party importing or exporting the goods, the
substance of the import or export, and other things, even if the payment is
made or received, it will not cause any particular impediment to achieving the
purpose of the Act:

— EENHNAKE—H

(i) Article 48, paragraph (1) of the Act;

o WHESERS (M HUERSE a1\ ) R - EHTRAR Y

EHAA (A T UEES B E U 5) BUSRE—H
(i1) Article 2, paragraph (1) of the Cabinet Order on Export Trade Control

11



(Cabinet Order No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import
Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of 1949).

(305 o il [ oD i [ 5

(Scope of Restrictions on the Making and Receiving of Payment)

FARFO T EFHETAREO ICHET 28R CED D eMERNIT. RIZBITo2b0E T

Do

Article 6-2 (1) The financial institution that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 16-2 of the Act means:

— #YT GRITE (BRLHAFEERELHLE) B RS -HIBHET 28720
Do RO FE -HIIBWTHEL, ) . REMEMEIT (REEMEITE (0
THEEEREEE NS B oRICHET HARMENSRITEV S, BH—FKo =
F—HIZBWTHEL, ) . EHeE, GHeEESS, e, FoHemES 2,
FEHBRME X OERBRMGESS (TMeEFEB R EGE (D5
FENT—5) FEONE -HE-FOFEELITI BEMAESGSEZ VS, )

(1) a bank (meaning a bank prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
Banking Act (Act No. 59 of 1981); the same applies in Article 11-2, paragraph
(1)), long-term credit bank (meaning a long-term credit bank prescribed in
Article 2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same
applies in Article 11-2, paragraph (1)), credit union, federation of credit
unions, workers' credit union bank, federation of workers' credit union banks,
credit cooperative, or federation of credit cooperatives (meaning a federation
of cooperatives that conducts the business referred to in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Small and Medium-Sized Enterprises
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949));

ZOFHEL LU IESESEOZANE T H T LN TE L REBFME. BEW
LG EA S, EEBFME. EEBFMEGE G, KEMLER RS & OKE
I LEEw R A A S

(i1) an agricultural cooperative, federation of agricultural cooperatives,
fisheries cooperative, federation of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperative, or federation of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade;

= HARERIT. B AE, RS THA P e, St B RBUOR & & R
17T M OBk A E B b 1881 T

(iii) the Bank of Japan, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited, the
Development Bank of Japan, and Japan Bank for International Cooperation.

2 WEEREO ZICHET 2BA TED HIILEIL, BEZNICE S TIN5

2 (MEILEIRDZROEDOXILDOZHEDONTNENABIZBNTENRD LD

IR, LR ZOHIZBWTIHE T, ) Z O E K E LR PE KD E O 5 A

HETHOT, TOHEPHIMIZHYT 28U T THL D LT D,

(2) The making or receiving of a payment that Cabinet Order prescribes which is
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provided for in Article 16-2 of the Act means the making or receiving of a
payment based on a purchase and sale contract (limited to one in which both of
the making and receiving of the payment in question take place in Japan;
hereinafter the same applies in this paragraph) or of any other payment
prescribed by the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry in an amount that is not more than the equivalent of one hundred
thousand yen.

3 WMBREXITRFELEREIL, EFEFAREZOZOHEICHKSE, EFHE+HAFHE—H
DHEIZ L VTR 22T BB VPRSI NTZ I FEE YL A 22 T eV TIT D72 F I
KU ARIRDBANE AT 72 3R ORERE & IFRAEE & DM T 5 KHFEITONT,
ZOAEE L IE—HA2ZIE L, IFF 2% T 2852k T 2561213 &6 0
W, EOFEICKTHBEENCLY, ZOEIEEZT 5 KA EXINIZ ORI 2520 720 ud
ROBPWXINVEEZFRELTTLObD LT 5,

(3) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of Article 16-2 of the Act, fully or partially
prohibits a person that, without getting the relevant permission, has made or
received a payment that it has been made obligatory pursuant to the provisions
of Article 16, paragraph (1) of the Act to get permission for, from making
payments from Japan to a foreign state and from making and receiving
payments that take place between a resident and a non-resident, the Minister
is to specify the payments that the Minister is prohibiting, by issuing a notice
to that person; before the Minister, pursuant to the provisions of Article 16-2 of
the Act, makes it obligatory for such a person to get permission to make
payments from Japan to a foreign state and to make and receive payments that
take place between a resident and a non-resident, the Minister is to specify the
payments that the Minister is obliging the person to get permission for, by
issuing a notice to that person.

4 FPEOBEIZEY ZOZIFEICONWTHAEZZ T LB ZHRI N, FEOE
HICEVFFA 220 R TnE e benbo b LTRESNEEEZLE) ET5 L
X, MBED UIRBEEEE DT TED D2 FRICED | B KEIIREELEKRED
A 22T 2T ide 670,

(4) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission to make or receive
payments seeks to make or receive a payment that has been specified in a
notice as referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

5 WMEBRKEXIIRFEEZEKREIX, FEEHOBEIZEY, IBFEIZONT, ZOLHE
LST—8 a8 L, XTHFTE22id 28520 LB T, ZOIEL L,
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XIFFFAI 22 T 2 BBk T DEN R RO ERBOL L&, T2 1L, X
TP 2% 2R 2R LIEZ ST HEANCL D, HWONICEDEEIEITZDOF L
T RBEEMRBR L2 X 6720,

(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (3), has fully or partially prohibited a
person from making or receiving payments, but then finds that there is no
longer a need to prohibit the person from doing this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
has prohibited from making or receiving payments; if the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (3), has made it obligatory for a person to get permission to make or
receive payments, but then finds that there is no longer a need to make it
obligatory for the person to get permission to do this, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person that the Minister
has obliged to get that permission.

6 MBRKEXIIRFEEEKREIT, FEHOMREICE2BEHE TREFOEFLELLIF
JEFT XX E A L IXFESTTOFTEHA M TE R0 L EiX, REOBEIC XL 5
IR AT, BHRICLY, RBEICHET 2 KIBFEICHONT, ZOREHAE L IF—H%
L, XFFHFE2ZT28EBE LR TO2ELHALNIC LI BT, 20812 L, XX
APl 22 TR T ER DRV ELZRET L2 LN TE D, ZOHAICBWT, M
BRE IR FEERENGZER T O/ & BT 201 “HOBEOE IO
TiE, HUESP TREE] & Ho0o1% TRIEEOEAE] &, @) LHL501F T
R)&L RIET TE=IH]) LHL501F TE_HAORHA &, TZofikz L, X
A2 8RB EH L HICHT B EbH0E THER] EWABEZDLI LD L
T 5,

(6) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domaicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (3), the
Minister may specify the payments that the person is prohibited from making
or receiving or that the person is obliged to get permission to make or receive,
after having made it clear which person is being fully or partially prohibited
from making or receiving the payments prescribed in that paragraph or is
being obliged to get permission to make or receive those payments, by issuing a
public notice instead of the notice under that paragraph. To apply the
provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry has issued the public notice in such a
case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (4) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (6)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (3)" is deemed to be replaced with "paragraph (3) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
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prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

(FRITEOMER IS ORI L 72 D HL515)

(Transactions Subject to the Obligation of Banks and Other Prescribed
Financial Institutions to Implement Confirmations for Transactions)

FLEk ERETERE=FITHET BN TED LG XIIAT AL, WRIZHEIT 25| X

TR (MBRESUIRFEERENERICIVEBELLZbDERLS, ) &5,

Article 7 The transaction or action that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 17, item (iii) of the Act means a transaction or action as
follows (excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry by a public notice):

— EH CANERE -HEXIIE CHOBEIZ K VR 2T D BB SRS
—IHIZHET DR EE ARG

(1) specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2) of that Article;

= O EE A REEEANHOBBICE VTR AT D RED MR S N RIEICHET 5%
Gl

(ii) a service transaction or transaction involving the transfer of goods between
foreign countries as prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act that it
has been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
that paragraph;

= EE ST EREHOBREICIVEHE T ORE PR SNBSS ZHRNEE ZH
(CHRET DR NEERESED O b B8 T EaRE =B =5 T 2 NEHER
BHEICEAT 200 L LTHREE - HOBHEZL VBT TEDLNTZHD

(ii1) inward direct investment or an equivalent action prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act for which it has been made obligatory to give
notification, pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act,
that is specified by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1) as constituting the inward direct investment or equivalent
action stated in Article 27, paragraph (3), item (iii) of the Act;

W EFEHE FROBEICLVEKREZ T HREEDHEINTZEY O GEFHE NS
F—HOBEIZ LY ZHFIZOWTEHE2Z T 28 B LR T 256 & F—0 R i)
ORRFPEEREN LU AREZ T LEB LR LT bDICRD, )

(iv) import of goods for which the it has been made obligatory pursuant to the
provisions of Article 52 of the Act to get approval (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases in
which the Minister makes it obligatory pursuant to the provisions of Article
16, paragraph (1) of the Act to get permission to make or receive a payment).
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(SRATE DA NHERB TR DRIGR & 72 B 72 NN O SCHA ST SCHL )

(The Making of Small Payments and the Making and Receiving of Payments
That Are Not Subject to Banks' and Other Prescribed Financial Institutions'
Obligation to Verify Customers' Identities)

FEROZ EEHNFE-HIHET 2BE CTED D /MO S AT HAF X, +
JHICHR S 3 DL T O A SIS EFE LT 5,

Article 7-2 The making of a small payment or making or receiving of a payment
that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 18, paragraph (1)
of the Act means the making or receiving of a payment of no more than an
amount equivalent to 100,000 yen.

(BB TN —HE — S IHET DB TED D4EN)
(Foreign Nationals That Cabinet Order Prescribes Who Are Provided For in
Article 18, Paragraph (1), Item (i) of the Act)

FEROZOZ EHEFNERE-EHE - SIIHET DARTNICHEF UIEFT 2 A LR

AEANTETTED D bDIE, KPIHER T HHMEANTHS T, £OFFT D KkE

(HAEBHEOCHRBEE (B AN EBREE =g Hus) BEoRELFICHT
DitFEE Vo, ) XITEEFIRE (HWAEE K OHREEER _RENTI2BIT 5%
BFERZWS, ) OFEHICEIHOTHZNEADOZDET 2 EICHK T 2 ITEFT %
MRTHZENTERNEDET D,

Article 7-2-2 The foreign national who has neither a domicile nor residence in
Japan and who is provided for by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act means a foreign national residing in Japan
whose domicile or residence in the state to which the foreign national belongs
cannot be confirmed based on entries in the passport (meaning a passport as
stated in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-
ledger (meaning a crew member's pocket-ledger as stated in Article 2, item (vi)
of the Immigration Control and Refugee Recognition Act) that is in the person's
possession.

(E., #GNHEEHE AEO RV SUIM 2 DM OB S TED 5 H D)
(The National Government, Local Government, Association or Foundation
Without Legal Personality, or Other Persons That Cabinet Order Prescribes)
FERO= EFERTNERFEZHIIHET2ETTED D DL, RIZHITLbDET 5,
Article 7-3 The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 18, paragraph (3) of the Act are:
-
(i) the national government;

MO AR
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(i1) a local government;

= ANEO IR T ]

(ii1) an association or foundation without legal personality;

M SEATBOE N@RE CER—FERE E =) & &R0 —HICRE T 2 M7
BiE N

(iv) an incorporated administrative agency provided for in Article 2, paragraph
(1) of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act
No. 103 of 1999);

T ESOTHG ASHE N E AR, EARAEZOMINSIZET S b 00 0 —Lk
AHELTWDHIEN {5, REXKOCENZITEHIT 502K, )

(v) a corporation not less than a half of whose stated capital, funds, or the
equivalent have been contributed by a state or a local government (excluding
those stated in the preceding item, the following item, and item (viii));

NOSEBOR . SNEOBUMEEE, SME O T ASEFIR S E O B R ERAT SUT A E A
I LT 2 [E AR

(vi) a foreign government, foreign governmental organization, foreign local
government, foreign central bank, or international organization of which
Japan is a member state;

t AWM ERATE RS (B M EE R EE (B S EEE L+
) HNSRE —HUTHUE T 28 B M PET AT ERA . RIS HICHET D807
F A BETE AR R B A M ORI SR 55 WU IS HLUE & 5 ) 0 F I E TR iU B AT S 2 %
W, BEROIMZBWTHLE, ) ZHifET285HE

(vii) a working person entering into a working person's asset-building savings
contract or other prescribed contract (meaning a working person's asset-
building savings contract as prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act
to Facilitate Asset-Building for Working People (Act No. 92 of 1971), a
working person's asset-building pension savings contract as prescribed in
paragraph (2) of that Article, or a working person's asset-building housing
savings contract as prescribed in paragraph (4) of that Article; the same
applies in Article 11-4);

I\ EEhRE SRS ERAT S (BMU+FEn s - - +—5
ol 2 A haEs (SmipEsn g ES &E—HE+—7~
AMRESRIZER D b DA N FEH AN HELOHFEN 5
FETLHDERLS, ) OFRITHE

(viii) the issuer of securities stated in the items of Article 27-2 of the Order for

) B RO R B
B0 B AR5 R O %
BUET 5 B A A1

-
—
-

—

¢
{

Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet Order
No. 321 of 1965) (excluding securities stated in Article 2, paragraph (1), item
(xi) of the Financial Instruments and Exchange Act and those connected with
those securities, and those falling under the tradable securities prescribed in
Article 67-18, item (iv) of the Act);

U A FICET 20 LTIHBESTEDDLHD
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(ix) a person prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to those
stated in the preceding items.

(3 FBESE g H N O FFAT)
(Permission to Import or Export a Means of Payment, Prescribed Security, or
Precious Metal)

NS WMBEREIZ, EHEHILEEH —HIE HOBEICE S T BEE IEREH
WL DRIGHE—HICHET 5 XL TFELGERE L IFTESRE (LT [ FEE)
EWVH, ) O SUIEAIZ O W T AT 22T 2R B ZHT 25 81C1E., 6710,
HERIZKY, Z2OFAEZF RFNER SRV HAFEE ORI IIMAZIEE LT
T5HHDETDH,

Article 8 (1) Before the Minister of Finance makes it obligatory pursuant to
Article 19, paragraph (1) or (2) of the Act for residents or non-residents to get
permission to import or export a means of payment or securities as prescribed
in paragraph (1) of that Article, or a precious metal (hereinafter referred to as
a "means of payment, prescribed security, or precious metal")), the Minister is
to designate the means of payment, prescribed security, or precious metal that
the persons in question must get permission to import or export, by issuing a
public notice.

2 JEEE SOIEFREFEDAIEOHEIC LV HEE SN X FEZE ORI T AZ L
EoEd5L T, YHEFEE UIFEREEIZ. MBETTEDDLFHICEID, B
KREDOFFA ZZ T R T E R 570,

(2) If a resident or non-resident seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal designated pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the resident or non-resident must get the permission
of the Minister of Finance through procedures prescribed by Ministry of
Finance Order.

3 MBREIX F-HOHEIC XY IAFEEOR UM AIZOW T 22T 5
BEERLEGAICBWT, YEEBLZRT OIMNER RS ko t@BOL LT, &
RICRYD | NPT EEBEB MR LR T IE R B0,

(3) If the Minister of Finance has made it obligatory pursuant to the provisions of
paragraph (1) to get permission to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal, but then finds that there is no longer a
need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by
1ssuing a public notice.

(AT Ol A O JE H)

(Filing Notification of the Import or Export of a Means of Payment, Prescribed
Security, or Precious Metal)

FNGOZ EHEFIEE HICHET 2EN TED 25GIE. ROWTANTEYET
DRI FERELEFR L TIE L, XIWMAL XS LT 555 D5E LT 5,
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Article 8-2 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 19, paragraph (3) of the Act is one that does not constitute a case in
which the person in question seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal that falls under one of the following
items by carrying it with them:

2

— EETLRE -HICHET 2 X FBOULRER (BN ENMBEST TED DL b D

IR 5, ) THHOT, ZOMFAL L THBEAS TEDD HFIEICLVHEAE L (4
X HNTFEBN U BB B E . HUEAEEN U Ed DA T MR S B N ONGE
ENEGOLETUEL LA, TNENOME L L THBEES TED D HIEIC
IVHBELEEOEHE) NE M FRAEE ORF G ORIZ O oFHE % )
R, FrE oM A i TR e LTS RS S T B TR A A L Tl
L, XIFALELY ETH56 L LTHBERENEDHILAICHOTIE, +45H)
YT 28 EBAHHOD

(1) means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the

Act (limited to those prescribed by Ministry of Finance Order), for which the
amount calculated as its value by a method prescribed by Ministry of
Finance Order (or if two or more means of payment are involved, if two or
more securities are involved, or if two or more means of payment and
securities are involved in total, the total of the amounts calculated by a
method prescribed by Ministry of Finance Order as the values of each)
exceeds that equivalent to one million yen (or 100,000 yen for cases specified
by the Minister of Finance in consideration of the status of economic
transactions with Japan and other circumstances, as cases in which the
person in question seeks to import or export the means of payment or
securities from or to a specified region by carrying those means or securities
with them);

HaelE MBEETTEDDLBDICRD, ) THoOT, TOEE (HEESBEN
UbLHH5EIZIE. TRNENOEREOREIER) N—Fn /75282560

(i1) precious metal (limited to that prescribed by Ministry of Finance Order)

whose weight (or if two or more precious metals are involved, the total of the

weights of each) exceeds one kilogram.

EHTNEE ZHOBEIC L DB H O G & 72 5 I FEE ORI X TmAZ L X
I ETHEIE, YA L FMmAEZLEY LT HHETIZ, MBEEDSTEDD L

IAIZED, BEEHE LT b0,

(2) A person seeking to import or export a means of payment, prescribed security,

3

or precious metal that is subject to the filing of a notification under Article 19,
paragraph (3) of the Act must file the notification before the date on which the
person seeks to import or export it, pursuant to the provisions of Ministry of
Finance Order.

EHTNERE ZHIIHET 2B A TED L HFHIT, RICHITLFHET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
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Article 19, paragraph (3) of the Act is:

— JmHFEORA K OMEF UIEFT EANZHOTIL, TOHPR, ED2FBITOFT
TEHL e OMREE DKA4)

(1) the name and domicile or residence of the filer of the notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

ZOEHSOTERMAZ L XD LT A FREOME, KR, 4% (BeBICh o T
HE) M OME A Il SR H

(i1) the kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, prescribed security, or precious
metal to be imported or exported;

= XHFBEFEOm T A DFEITOH

(iii) the implementation date for importing or exporting the means of payment,
prescribed security, or precious metal;

b ZofMEE S TEDHHEE

(iv) other information that Ministry of Finance Order prescribes.

FEUE BARRGI%E
Chapter IV Capital Transactions

(% Y B8 2 55
(Current Expenditures)
g EE_HEREL—FICHETOHR TED L2 ERORZIL, RICHIT &80
"2 &+ %,
Article 9 (1) A transfer of funds that Cabinet Order prescribes which is provided
for in Article 20, item (xi) of the Act is:
—  HEITOEEICLER NMEE, LBEOKE T OMO —RERE IR DB DR
(ZJE, TGZ oMo 32O E IIIEEIHR D L O &R, )

(i) a transfer of funds for personal expenses, fuel, light and water charges, or

Nl

other general administrative expenses which are necessary for operating an
office (excluding those connected with the establishment or expansion of a
branch office, factory, or other business office);

= EANORFICH D FBETDAITOIRDA IO ANE TIEIT 2B51C D& H3%EAD
AENC o DFHIT EANEICH D FHET & ORI TITON D Y%A DONETIZED D
G D

(ii) a transfer of funds prescribed in (a) through (c) below which is conducted
between a corporation's offices in Japan and in a foreign state for a
transaction stated in (a) through (c) below which the corporation's office in
Japan conducts:
A BY O XA él% By O HFE U < i3l A O A X Y% E Y Ol H

U< ITEM A E RS O HE, REUEHE OO E & D%
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(a) import or export of goods: the transfer of charges for the import or export
of those goods; or freight charges, insurance fees, or other such funds
directly associated with the import or export of those goods;

2 SNEHHEMICR T 28MoBE 2o BHoEE ., BiE XTI EIZRET 5
MRS NTAR D Y EY OB ENE YIRS T EHE O EE, R Ot
DE A& DFE

(b) a transaction related to the buying and selling, leasing, or donation of
goods; that involves the transfer of goods between foreign states: the
transfer of charges for the buying and selling of the goods connected with
the transactions, or freight charges, insurance fees, or other such funds
directly associated with the transaction;

N ARG YR E | O Xl X S RS IS B O Ba DR

(c) service transactions: the transfer of consideration for the service
transaction, or a transfer of funds that is directly associated with the
service transaction.

2 HIEEE oo THRBEG LiX, FHXIERORtEE B e 2512095,
(2) The term "service transaction" in item (ii), (c) of the preceding paragraph

means a transaction that is meant to provide a person with labor or a benefit.

(BEARG| DFEE)
(Designation of Capital Transactions)
Fta EE_HEEF SICHET L E S TED DTG NE, BEE L IFEEE L O
D4 DB D FTEH KN EES MEHEDO R EFEITR LG &5,
Article 10 The transaction that Cabinet Order prescribes which is provided for
in Article 20, item (xii) of the Act means a transaction that involves the accrual,
alteration, or extinguishment of a claim based on a contract for the purchase

and sale of gold bullion between a resident and a non-resident.

(MBRKEDOFF A 2 B4 5 @ ARG %)
(Capital Transactions That Require Permission from the Minister of Finance)
Fr—% WMHEREIZ EE _+ 55 -HXIH HOoHEICE S BAEE UIHE
FEDERDGIZATO Z LI OWTHAZRTOREELRT LDLEITIE. HONTD,
HERIZED, TNHDOHED I LWTHOBEIZESEFFA 22T 28E 2T 50
RGN LIE BT, 2O EZZITR20NNER O VEARTGIZ#HBELTTHHD
ET 5, 2L, FHEOBREICESE/EE IFHFBEFENEARIGIZ1TH 2 LI1TD
WCHFAI 22 2 8RE 2T 25180 T, YEARGIORBELERICEVITD
ZEELEGAICITEOBMERERT D ENKEEIC /D LM KENRD D & XL,
BHEARIG| OFEEIL, MBE K NHARBITICBIT 2B R EOMOMBESTTED D
WO HIEICED T2 2R TEDLHDET D,
Article 11 (1) Before the Minister of Finance makes it obligatory pursuant to
Article 21, paragraph (1) or (2) of the Act for residents or non-residents to get

21



permission to conduct a capital transaction, the Minister is to designate the
capital transactions that the persons in question must get permission to
conduct, after having made it clear which of these provisions the Minister is
making it obligatory for them to get the permission based on, by issuing a
public notice; provided, however, that if the Minister of Finance finds that
designating capital transactions by issuing a public notice would make it
difficult to achieve the purpose of the Act in a case in which the Minister will
make it obligatory based on the provisions of those paragraphs for residents or
non-residents to get permission to conduct a capital transaction, the Minister
1s to be permitted to designate those capital transactions by making a posting
at the Ministry of Finance and the Bank of Japan or by any other appropriate
method prescribed by Ministry of Finance Order.

2 WBRKEIX AEEZLZFOBREICIVERRSIOREZ LIz EiX, ZOFEED
YEHEBEZ LEEARATSIONEEZBEMIEL/FEZET S L LB, HONIZZING
EERTDHHDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provisions of the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take
measures for making this and the content of the designated capital
transactions public, and also promptly give public notice of them.

3 FEEFNIIHFEEENE -HOBEICLVEESNTZERARG ZITE) L5 L&
X UBEEE IFEEEE L. MBEESTED D FRICEY . MBREDOFFTZ25%
FRFNIER B0,

(3) If a resident or non-resident seeks to conduct a capital transaction designated
pursuant to the provisions of paragraph (1), the resident or non-resident must
get the permission of the Minister of Finance through procedures prescribed by
Ministry of Finance Order.

4 BEFXBIEEEEMTE I & T —0&FRIGI N, EH _+—KE-HELOFE
HOKEDENENIZESEHE -HOBEIZ LV IEEL SNICEARRSI O L RIZ#%
BT 2GEITBWT, SEEEIFFELEEN, 201789 LT 5 —-0&EARIGIZ
DWTIRISRF LHDOHBEIZEED E [FSRE —H L OB HOHIEIZ L D77 O HEE % Of
TR I &35 L&, SUHEEST IEEEFIT, YT ATORENRINL OHL
EICKVHFR 22T LBBNRINTZEARARGNAR LD THDL LW ML
LT, MEBEASTEDD FRICELD, HEETH LD LTS,

(4) If a resident or non-resident seeks to conduct a single capital transaction, and
1t falls under two or more categories of capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1)
or (2); and if, based on paragraph (5) of that Article, the resident or non-
resident seeks to file a combined application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of that Article for the capital transaction that they seek
to conduct, the resident or non-resident is to file the application through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order, while making it clear that
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they are filing the application for the capital transactions which it has been
made obligatory for them to get permission for pursuant to these provisions.

5 H—HOBEIZ L VIEE SN EARIG| ER KBNS XIFH IS ITH T 51
FITHLGEITBNT, YEREIO—H O FEENE —HOBEIL LD A%
XX, YUHEG| o oY FEFIL, REOHEIC)H»DLT ., FHEOBEIZ L DHFF
A EZITHZEEELRN,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), if capital transactions that
have been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) are
transactions as stated in Article 20, item (iv) or (ix) of the Act, and one party to
the transactions has gotten the permission under paragraph (3), the other
party to the transactions is not required to get the permission under that
paragraph.

6 WMBREIZ, H—HOHEIZIVERRGIZIT) 2 LIZOWTHFAI 22T o8 %«
RLELGAICBWT, YEBBEEZRTOMEN R o LB 5 & Xk, HrRICE
D, HWONICHEBG E MR L2 TNIT R 50,

(6) If the Minister of Finance has made it obligatory pursuant to the provisions of
paragraph (1) to get permission to conduct capital transactions, but then finds
that there 1s no longer a need to make this obligatory, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a public notice.

(5 1) [ I3 4 i L 15 | B oD Bl W V5
(Handling of the Special International Financial Transactions Account)

Fr—%oZ EHE_+-RKFE_HICHET BN TED e/, #17. BHIE
M7, EHEHE, EHeEGS, BARP R, KAASHpE THA P Rem, &
PRttt (PRBRZETE CERREHEEREB A ILE) B 40 HICHTE T 2 RRE L OFH
FELCHIHET DAERRSHEEZ VD, ) KOE@pEmIRG I EE (it sl
B RENHEICHET 2 @/pEEM G EE THHO T, FEFHE _TN\RE-HE 5
T 21T 22X LTITHOEIZRD, ) &35,

Article 11-2 (1) The financial institution that Cabinet Order specifies which is
provided for in Article 21, paragraph (3) of the Act means a bank, long-term
credit bank, credit union, federation of credit unions, Norinchukin Bank,
Shokochukin Bank Limited, insurance company (meaning an insurance
company provided for in Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business Act
(Act No. 105 of 1995) or foreign insurance company, etc. provided for in
paragraph (7) of that Article) or financial instruments business operator (but
only a financial instruments business operator provided for in Article 2,
paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act that engages in
the action stated in Article 28, paragraph (1), item (i) of that Act in the course
of trade).

2 EHE A —FKE_HIIHETA2BS TEDLEIL, AEICEZL2FET AT DL
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(2) The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3) are corporations having their principal office in a foreign
state (excluding corporations established based on foreign laws and
regulations) and the non-resident business offices of a bank or other prescribed
financial institution as prescribed in Article 16-2 of the Act (hereinafter
referred to as a "bank or other prescribed financial institution") that is a
Japanese corporation.
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(3) The deposit contract that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act is a deposit contract (excluding
those connected with a negotiable deposit) that fulfills the requirements
prescribed in the following items, according to the classification of deposit
contracts stated in the relevant item:
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(1) a deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph
(3), item (i) of the Act that is a financial institution or other person
prescribed by Ministry of Finance Order: that monies will be returned on or
after the day following the date of cancellation of the deposit contract, if the
deposit contract gives no due date for their return; or that the due date for
the return of monies will arrive on or after the day following the date of
entry into the deposit contract, if the deposit contract gives a due date for
their return;
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(ii) a deposit contract with a non-resident other than those stated in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
that the deposit contract gives a due date for the return of monies; that the
due date will arrive on or after the first day after the two-day period that
begins to run on the date of entry into the deposit contract; and that the
amount of the deposit based on that deposit contract is not less than the
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amount specified by the Minister of Finance.
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(4) The securities that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3), item (iii) of the Act means bonds issued by corporations
established based on foreign laws and regulations, bonds issued by the national
and local governments of a foreign state, bonds issued by foreign governmental
organizations and international organizations, and other securities specified by
the Minister of Finance (hereinafter referred to as "foreign bonds" in this
Article).

5 EE KB _HFENUZICHET DS TED LG T RIE, KICH TS 6
DET D,

(5) The transactions and actions that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 21, paragraph (3), item (iv) of the Act are:

—  HEEEE TR R S ST E TR A F A E S D IR L oo T U NT
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(1) derivatives transactions with a non-resident which are incidental to a
contract with, acquisition from, or transfer to a non-resident or a contract,
acquisition, or transfer involving deposits in another account;

= AAEAHEE IR EVERER ORA L O FER(EE L OROT U T 0 TH|

(ii) derivatives transactions with a non-resident associated with the holding of
foreign bonds or liquid securities;
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(iii) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a loan or deposit contract for foreign bonds, national government
bond securities, or liquid securities with a non-resident, which is conducted
for the purpose of securing the transactions stated in the preceding two
items;

MU SRR ISR 5 [EMERES: O

(iv) negotiation of national government bond securities to a non-resident;

T R LM & o EERES OISR 0 b O BTG

(v) acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident;

RNOREFE LB LM & o EERER O IEREE DS OB

(vi) acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident;

t HE LK EOEEREROBEELZIT O 2O XITFE —SEH LITE - ZIcHBiT 5
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(vii) acquisition of national government bond securities from a non-resident or
other persons prescribed by Ministry of Finance Order, which is for
negotiating national government bond securities with buy-back conditions or
for conducting the transaction involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a loan or deposit contract for national
government bond securities or a loan contract with a monetary security for
national government bond securities, which is conducted for the purpose of
securing the transactions stated in item (i) or (ii);

I\ REERES O IEEEE D OBS SUIIE R EF TR 5 780

(viii) acquisition of liquid securities from a non-resident, or negotiation of these
to a non-resident;

T REMERES OFEWE 21T O 720123 2R ELAES: O £ DFITEH O OEG

(ix) acquisition of liquid securities from their issuer for negotiating liquid
securities;
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(x) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a loan contract with a monetary security for foreign bonds, national
government bond securities, or liquid securities with a non-resident;
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(xi) the following transactions or actions with another financial institution that
has been approved to establish a special international financial transactions
account (meaning a financial institution that has obtained approval from the
Minister of Finance pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (3) of
the Act to establish a special international financial transactions account
prescribed in that paragraph (hereinafter referred to as a "special
international financial transactions account" in this Article); hereinafter the
same applies in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (1)), in
connection with which accounting for the investment or procurement of funds
is managed in the special international financial transactions account of that
other financial institution:

A THERK GEEMESITRD bDOERL, ) ICESEHEOIRAEEITLR D IS

(a) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
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claim based on a deposit contract (excluding those connected with a
negotiable deposit);

0 EEOEEENICE S EHEDOFAESITR D ES

(b) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a money loan contract;
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(c) derivatives transactions incidental to a contract with, acquisition from, or
transfer to a non-resident or a contract, acquisition, or transfer involving
deposits in another account;
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(d) derivatives transactions associated with the holding of foreign bonds or
liquid securities;
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(e) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a loan or deposit contract for foreign bonds, national
government bond securities, or liquid securities, which is conducted for the
purpose of securing the transactions stated in (c) or (d);
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(f) the acquisition or transfer of foreign bonds, national government bond
securities, or liquid securities;
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(g) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a loan contract with a monetary security for foreign bonds,
national government bond securities, or liquid securities.

6 HFIHICBWT, ROFZITHITLOMFEOERIL. UESHTITEDD LI AIZLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms stated in the following
items are as prescribed in the relevant of those items:
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(1) a contract with, acquisition from, or transfer to a non-resident: a deposit
contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (1)
of the Act which is specified by Cabinet Order; a monetary loan contract with
a non-resident; the acquisition of foreign bonds or liquid securities from a
non-resident; or the transfer of those bonds or securities to a non-resident;
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(ii) a contract, acquisition, or transfer involving deposits in another account: a
contract involving transactions stated in item (xi), (a) or (b) of the preceding
paragraph with another financial institution that has been approved to
establish a special international financial transactions account, if the
accounting for the investment or procurement of funds involving those
transactions is managed in the special international financial transactions
account of that other financial institution; or an acquisition or transfer of
foreign bonds or of liquid securities from or to another financial institution
that has been approved to establish a special international financial
transactions account, if the accounting for the investment or procurement of
funds in connection with that action is managed in the special international
financial transactions account of that other financial institution;

= FTUNT 4 TEB RS TEE U < IIEME O 78 E 2K R IR e R
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(ii1) derivatives transactions: transactions involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a contract for the purchase and sale of a
means of payment or claims or a futures contract on a financial indicator or
similar metric, which are prescribed by Ministry of Finance Order;
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(iv) liquid securities: specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998),
or beneficiary certificates prescribed in paragraph (15) of that Article for
which the specified assets prescribed in paragraph (1) of that Article are only
foreign bonds; or beneficiary certificates prescribed in Article 2, paragraph
(7) of the Act on Investment Trusts and Investment Corporations (Act No.
198 of 1951) connected with a securities investment trust prescribed in
paragraph (4) of that Article in which only foreign bonds are targeted for
investment.

7 R EERAR TS B EAGR R 1T, MBA S CED DIREERZM A TIT TS
AUTIES —+— R A 5 81T 2 M5 SUTAT 22 6R 2 & 4 00 38 1) SR 3 2 s
BETEDDLEERLPFEICLVERE LR TIER B0,

(7) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must keep books and documents

28



prescribed by Ministry of Finance Order, and record the investment or

procurement of funds connected with the transactions or actions stated in the

items of Article 21, paragraph (3) of the Act in those books and documents by
the standard and method prescribed by Ministry of Finance Order.
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(8) The transfer of funds between a special international financial transactions
account and other accounts must be made as prescribed below:
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(1) the amount of the transfer of funds from the special international financial
transactions account to other accounts as of the closing time every day (or if
the day in question is a holiday, as of the closing time on the previous day;
hereinafter the same applies in this paragraph) does not exceed the amount
arrived at when the rate specified by the Minister of Finance is multiplied by
the amount arrived at when the total amount in the month previous to the
month to which the relevant day belongs of funds invested into non-residents
prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act whose accounting has been
settled in the special international financial transactions account as of the
closing time every day in that previous month, is divided by the number of
days in that previous month (or by the amount specified by the Minister of
Finance, if the amount arrived at when the total amount in that previous
month is divided by the number of days in that previous month is not more
than the amount specified by the Minister of Finance) (and for the period
from the day when a financial institution that has been approved to establish
a special international financial transactions account starts accounting for
that account to the last day of the month following the month to which that
starting day belongs, the amount of the funds transfer in question does not
exceed the amount designated by the Minister of Finance in consideration of
the state of money loan in foreign currency provided by that financial

institution or other circumstances);
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(i1) the monthly total of the amounts of funds transferred from the special
international financial transactions account to other accounts as of the
closing time every day does not exceed the total amount of funds transferred
from other accounts to the special international financial transactions
account in that month.
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(9) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must confirm the other parties to
the transactions or actions stated in Article 21, paragraph (3), items (1)
through (iii) of the Act for which the accounting is settled in the special
international financial transactions account, and the transactions or actions
stated in the items of paragraph (5), by means of collecting documents
prescribed by Ministry of Finance Order or by other methods prescribed by
Ministry of Finance Order; and must also confirm the use of funds connected
with the lending of money for which the accounting is settled in the special
international financial transactions account, pursuant to the provisions of

Ministry of Finance Order.

(& AR5 | oD 1l {0 i [ 55 )
(Scope of Restrictions on Capital Transactions)
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Article 11-3 (1) Before the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, fully or partially prohibits a person that, without
getting the relevant permission, has conducted a capital transaction that it has
been made obligatory pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of
the Act to get permission for, from conducting capital transactions, the
Minister is to specify the capital transactions that the Minister is prohibiting,
by issuing a notice to that person; before the Minister, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, makes it obligatory for such a person to get
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permission to conduct capital transactions, the Minister is to specify the
capital transactions that the Minister is obliging the person to get permission
for, by issuing a notice to that person.
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(2) If a person that has been placed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph under the obligation to get permission for their capital transactions
seeks to conduct a capital transaction that has been specified in a notice as
referred to in the preceding paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
through the procedures prescribed by Ministry of Finance Order.
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(3) If the Minister of Finance, pursuant to the provisions of paragraph (1), has
fully or partially prohibited a person from conducting capital transactions, but
then finds that there is no longer a need to prohibit this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
has prohibited from doing this; if the Minister of Finance, pursuant to the
provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission to conduct capital transactions, but then finds that there is no
longer a need to make it obligatory for the person to get permission to do this,
the Minister must promptly lift the obligation that the Minister has imposed
by issuing a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission.
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(4) If the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence, or
the location of the business office or office, of a person to be issued a notice
under paragraph (1), the Minister may specify the capital transactions that the
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person is prohibited from conducting or that the person is obliged to get
permission to conduct, after having made it clear, by issuing a public notice
instead of the notice under that paragraph, which person is being fully or
partially prohibited from conducting capital transactions or is being obliged to
get permission to conduct them. To apply the provisions of the preceding two
paragraphs if the Minister of Finance has issued such a public notice in such a
case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

(BT HH)
(Persons Equivalent to Customers)
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Article 11-4 The person that Cabinet Order prescribes that is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is the beneficiary of a trust contract
provided for in Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those connected
with a working person's asset-building savings contract or other prescribed
contract, a working person's asset-building benefits contract prescribed in
Article 6-2, paragraph (1) of the Act to Facilitate Asset-Building for Working
People, a working person's asset-building fund contract prescribed in Article 6-
3, paragraph (1) of that Act, an asset management contract prescribed in
Article 65, paragraph (3) of the Defined-Benefit Corporate Pension Act (Act No.
50 of 2001), a contract stated in the items of Article 65, paragraph (1) of that
Act which is concluded by a corporate pension funds pursuant to the provisions
of Article 66, paragraph (1) of that Act or a trust contract prescribed in Article
66, paragraph (2) of that Act, a protective trust contract concluded pursuant to
the provisions of Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of
Corporate Bonds and Shares (Act No. 75 of 2001), an asset management
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contract prescribed in Article 8, paragraph (2) of the Defined Contribution
Pension Act (Act No. 88 of 2001), or any other contract that Ministry of
Finance Order prescribes).

(B ARG AR D KRS AT 29)

(Entering Into Contracts for Capital Transactions and Taking Other Such
Actions)
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Article 11-5 (1) The action that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is an action as stated in the following
(other than entering a contract for a customer-oriented money trust (meaning
trust under Article 43-2, paragraph (2) of the Financial Instruments and
Exchange Act), designating beneficiaries under that contract, or other actions
that Ministry of Finance Order prescribes); provided, however, that for the
action stated in items (i) through (viii), an action taken with a customer or
equivalent person (meaning a customer or equivalent person as prescribed in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act, and including natural persons that are
deemed to be customers pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3)
of the Act; hereinafter the same applies in this Article) whose identity has
already been verified is excluded:
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(1) conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (Iimited to those on the acceptance of deposits);
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(1)-2 conclusion of a contract under which actions increasing or decreasing the
amount of claims prescribed in (a) and (b) are carried out on an ongoing or
recurring basis based on the agreement, in accordance with the categories of
agreement prescribed respectively in (a) and (b).
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(a) the agreement in Article 2, paragraph (10), item (iv) of the Payment
Services Act (Act No. 59 of 2009): claims regarding to obligations relating

33



to funds transfer transactions;
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(b) the agreement in Article 2, paragraph (17), item (i) of the Banking Act,
the agreement in Article 85-3, paragraph (2) ,item (i) of the Shinkin Bank
Act (Act No. 238 of 1951), and agreement in the Act on Financial
Businesses by Cooperative (Act No. 183 of 1949): claims under a deposit
contract

ZOER CRE S TN S ICHUE T D EFERRA (SRR HE DS A bR ah S AR
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(i1) conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts whose beneficial interest is the right indicated
on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those stated in items (xii) through
(xiv) of that paragraph; hereinafter the same applies in this Article) or the
right deemed to be securities pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act (excluding
those stated in items (i) and (ii) of that paragraph), and trust contracts
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture Trust Act
(Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts" in this
Article);

= fERERK (ML ERIRFICET HIEEE KB ILHICHE T 2 HEETX
HTHLODER, ) OZEFEDOEE IIZEE (Eitpd Il VES 45 /\HE
—SICHET DT8R D D EERLS, )

(ii1) designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those connected with actions prescribed in Article 2, paragraph (8), item () of
the Financial Instruments and Exchange Act, and those in which the
beneficial interest is specified beneficial interest in a trust prescribed in
Article 2, paragraph (9) of the Payment Services Act);

MU VESE Z+4RE 5 IHENSITHET 28 0B MRK (BRTEE Ot & fiik
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(iv) conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
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(2) or (4) of the Act (limited to a contract for a bank or any other form of
financial enterprise (meaning a bank or any other form of financial
enterprise as prescribed in Article 22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter
the same applies in this Article) to loan money);

L WER AR =S AL W S ITHUE D kA 3L TF B SUIMEHE & D fth oD 78 H 22K
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(v) conclusion of a contract for the purchase and sale of a means of payment or
claim as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act or any other such
purchase and sale contract (excluding those connected with money exchange
business as prescribed in Article 22-3 of the Act);

N EEEICER HRELSICHET AR OBG UIFER OEE L S 51784 %
179 2 L BNE LT 5RO

(vi) conclusion of a contract on the act of having a customer or equivalent
person conduct the acquisition or negotiation of securities prescribed in
Article 20, item (v) of the Act;

t EE HRE/\ G SIS ITEUE T 2 e Rl S S M A O fiks S e e AR
HHERKNAR DM DEFEE =T, ITZOEFEOES, Tk EH L IFR#E%
FlEZT 52 &,

(vii) conclusion of a futures contract on a financial indicator or similar metric
as prescribed in Article 20, item (viii) or (ix) of the Act; being entrusted with
transactions connected with a futures contract on a financial indicator or
similar metric; or coming to act as an intermediary, commitment agent, or
other agent for that entrustment;

N BERIANAR DK OFER (BEE RO ZITHET MR ESITRLbO%
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(viil) an action taken based on the conclusion of a contract involving capital
transactions (excluding those connected with money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), which constitutes the receiving or
paying of cash, bearer checks (meaning checks drawn as bearer checks stated
in Article 5, paragraph (1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of 1933) or
checks deemed to be bearer checks pursuant to the provisions of paragraph
(2) or (3) of that Article; hereinafter the same applies in this item), cashier's
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checks (meaning checks that the relevant bank has drawn against their own
account pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) of that Act;
hereinafter the same applies in this item), traveler's checks, certificates, or
interest coupons of public and corporate bonds without the owner's name
(meaning public and corporate bonds stated in Article 2, paragraph (1), item
(ix) of the Income Tax Act), if that receiving or paying amount exceeds that
equivalent to two million yen (if bearer checks and cashier's checks are
involved, they are limited to those without crossing prescribed in Article 37,
paragraph (1) of the Checks Act);

L WIEFZICBT 21780 9 b RAMR (EHEHN\KHE -HEOH .+ %0 %
—HOBEIZ L DRNERZ VD, WHEHIZBWTH L, ) 27 07BRICEE S T
REFEFE EFHNFE_HIHETLIREEFELZ NI, RTICBWTHLE, ) 2
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b O AR L UHBESE XIREKREEF L DITH

(ix) an action stated in the preceding items which is taken with a customer or
equivalent person or a representative or other responsible party (meaning a
representative or other responsible party as prescribed in Article 18,
paragraph (2) of the Act; the same applies in the following item) in a case in
which the customer or equivalent person or the representative or other
responsible party is suspected of having falsified the identifying information
(meaning the identifying information prescribed in paragraph (1) of that
Article) at the time of identity verification (meaning the identity verification
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the Act;
the same applies in the following paragraph);

+ FH BN ENGETITBT 217405 6, 1THDHETFHI TR D4 FTAII
KEZIZRVTELTVDRODBD LG HITHIT 24474

(x) an action stated in items (i) through (viii) which is taken in a case in which
the other party involved in the action is suspected of pretending to be the
person in whose name the action is being taken or to be the representative or
other responsible party.

2 HIEICHET D [RANMEREH»OBEELOMOITA] LiX, WIIBITL256128
T OKE L DM DITRATHHOT, HITHELOMOERBERESE CBE="2010H 5%
TIH/T 2581213, RSO HITHET 2 O IRITHE L Ofth o &Rk % 2 &
e, ) DMBEGTTED D HIEICLVBEEFEIOWTHRICAAMEREEZITOTNDLZ L
ERER LTATRZ WD,

(2) The "action taken with a customer or equivalent person whose identity has
already been verified" that is provided for in the preceding paragraph means
an action taken with a customer or equivalent person in the following cases, for
which a bank or any other form of financial enterprise (including the second
bank or any other form of financial enterprise prescribed in items (iii) through
(vi), in the cases stated in those items) has confirmed that the customer's or
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equivalent person's identity has already been verified by a means prescribed by

Ministry of Finance Order:

— UBEITEZOMOEMEREENBEEFEICOVWTRICAANERZITO>TED . 2
DL BIEARNFERIZOWTANMERRRLE BT\ &0 =58 —HITHET 2 ANk
WRlER A WO, UFZDHIZBWTHL, ) #RFEL TV LA

(1) a case in which a bank or any other form of financial enterprise has already
verified the person's identity and also has preserved an identity verification
record (meaning an identity verification record as prescribed in Article 18-3,
paragraph (1) of the Act) in connection with its verification of the person's
identity;

= YT EZ OMOGRMEREN B ERO =BT b0 (RIEBE=512H0 5
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(ii) a case in which a bank or any other form of financial enterprise has already
taken an action with a person as stated in Article 7-3 (excluding a person as
stated in item (iii) of that Article; hereinafter the same applies in this
paragraph) and has, in taking that action, verified the identity of a natural
person that is deemed to be a customer or equivalent person pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act, and also has
preserved an identity verification record in connection with its verification of
the person's identity;

= YUEREITE L O O & R BT 3 h D $R1TE E DAt O S RIEEI 1T ZEFE L THITEIC
BET 21T 8 %IT O L EITRB N T, Uikt OATEE Dl o> 4 Bl B 5 23 & 5 1T
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(iii) a case in which a bank or any other form of financial enterprise takes an
action prescribed in the preceding paragraph by entrusting a second bank or
any other form of financial enterprise with taking it, if the second bank or
other prescribed financial institution, trust company, FIBO, or electronic
payment instruments service provider, etc. has already verified the identity
of a customer or equivalent person and also has preserved an identity
verification record in connection with its verification of the person's identity;

PO 3% T2 O o4 ik R 5 A O SRATE Z O fh O e EibE RS % I &5 L THITEA
ICHUET DT A 21T 2 5B IZB W T, Mt OITEH 2 OO SRR %2 5t 5k
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MNZOWTKAMHERZATOTEY . o, UEAAERIC OV TR NER LR T IR
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(iv) a case in which a bank or any other form of financial enterprise takes the
action prescribed in the preceding paragraph by entrusting a second bank or
any other form of financial enterprise with taking it, if the second bank or
any other form of financial enterprise has already taken an action with a
person as stated in Article 7-3 and has, in taking the action, verified the
identity of a natural person that is deemed to be customer or equivalent
person pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act,
and also has preserved an identity verification record in connection with its
verification of the person's identity;

T UEREITEZOMOCEEREEN GO, FEREEZOMINSIZHEST L HDICX
D DERITEZ O OB E O FE L KM T 2L R I8V T, Yk O ATE
Z DO SRR E PR EIZ OV TEICARAMR ZITOTE Y, o, YT
FZ OO LT, HEAANHERIZOWTER L 7oA AR ER T 5
SHEE ., HZITEL OM ORI S Y AR AR R L TV D56

(v) a case in which a bank or any other form of financial enterprise succeeds to
the business of a second bank or any other form of financial enterprise due to
a merger, transfer of business, or other equivalent reason, if the second bank
or any other form of financial enterprise has already verified the identity of a
customer or equivalent person and has handed over the identity verification
record that it has prepared in connection with its verification of the person's
1identity to the first bank or any other form of financial enterprise; and the
first bank or any other form of financial enterprise preserves the record of
the identity verification;

NOUBMEITEZ OMOGRMERENGO. FEBERZOMINASIZEST L LDICX
DA DOEATEZ OO BRI E DO FE LA T 255 I8N T, YO #ITE
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(vi) a case in which a bank or any other form of financial enterprise succeeds to
the business of a second bank or any other form of financial enterprise due to
a merger, transfer of business, or other equivalent reason, if the second bank
or any other form of financial enterprise has already taken the action with a
person stated in Article 7-3 and has, in taking that action, verified the
identity of a natural person that is deemed to be a customer or equivalent
person pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2) of the Act,
and has handed over the identity verification record that it has prepared in
connection with its verification of the person's identity to the first bank or
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any other form of financial enterprise; and the first bank or any other form of
financial enterprise preserves the identity verification record.
3 SUTHEZ OM OSSN E —HE S XIIHE =5/ IT R T I HAICE
WT, BREEMNDOZRBENFFEIN TN 2N E EFLIIFEL RN E & (FFEERK
DZARBENZ DO ERERE L TR & & UIEFEEN O EE DEFERK ORI 4%
BT DMERNTAT IR L IBHIBRDMS STV % & & 1E. SUTH 2 O o & @itk
BASE DS 325t B DFFER L IIAFME. Mk as O BRI Y 7445 1k S o Rt
L <UEHREBIROBDR 2 DT RFIZ . YRR B IOV TR SIS D EFERN D
Zama DIRERRENT D LR L TCRSOHELEMT T 5,
(3) If a bank or any other form of financial enterprise takes the action stated in
paragraph (1), item (ii) or (iii) and the beneficiary of a trust contract has yet to
be designated or does not exist, the beneficiary of a trust contract has yet to
manifest the intention to receive benefits, or a condition precedent or time
limit is set on the beneficiary's beneficial interest in a trust contract, the
designation of the beneficiary of the trust contract stated in the item in
question is deemed to have been taken place at the time when the a bank or
any other form of financial enterprise came to know of the beneficiary's
designation or existence, of the beneficiary's manifestation of the intention to
receive benefits, of the fulfillment of the conditions precedent, or of the arrival
of the time limit; and the provisions of that item applies.
EHEAEZOZOBEIZLVERRG & A2 INDEIZONTOE—HOHLE D
BRI OWTIEL, ROED LI T 5 HETRZROFMIHE T 2Fai%, £hEth
[FRO T 258 L35,
(4) Regarding the application of the provisions of the paragraph (1) to the
transactions deemed as capital transactions as prescribed in the Article 20-2 of
the Act, the terms stated in the middle column of the following table in the
provisions stated in the left-hand column of the table are deemed to be
replaced with the terms listed in the right-hand column of the same table.

B BRI UL B tko H

the paragraph | Article 20, item (i) or item (iv) Article 20-2, item (i)

(1), item () R ORERE (TA® D= AR B REFEREOEHICE
conclusion of a deposit T 5K OfER (BKDE
contract...(... the acceptance of FIRFFREESEOE
deposits) conclusion of a contract

for management of
electronic payments
instruments
contract...(... the
management of its
customer's electronic
payment instruments)
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the paragraph
(1), item Gv)

B RE S TN S
Article 20, item (ii) or item (iv)

I ot SO
Article 20-2, item (ii)

money

R R
electronic payment
instruments

FHE TS
the paragraph
(1), item (v)

B RE =S ITENE
Article 20, item (iii) or item (iv)

i o SRS s
Article 20-2, item (iii)
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contract for the purchase and
sale of a means of payment or
claim... of the Act or any other
such purchase and sale contract
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contract for purchase
and sale or exchange of
electronic payment
instruments or a
contract for coming to
act as an intermediary,
commitment agent, or
other agent for these
actions
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those connected with money

exchange business as prescribed
in Article 22-3 of the Act
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those in amount of
electronic payments
instruments pertaining
to these actions that is
not more than the
equivalent of one
hundred thousand yen
(excluding those
pertaining to a contract
under which these
actions increasing or
decreasing the amount
of claims are carried out
on an ongoing or
recurring basis
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the paragraph | #2485 b D UL OB FE S &
(1), item (viii) those connected with money DREWENRETDHH DY
exchange business as prescribed | [ZZ & DOITA DA H
in Article 22-3 of the Act WEELQIINFEAD &2

FHZEENELT DD
those connected with the
purchase and sale or
exchange of electronic
payment instruments or
those connected with act
as an intermediary,
commitment agent, or
other agent for these
actions

(RN DXIR & 70 6 72 W/ N O W )
(Small Currency Exchanges Exempted from the Obligation to Verify
Customers' Identities)
Fr—%koRN BEHE_+_RXO=ZIHETL2EE TED /MO mRIL., —HHHIC
ST 58T OmMZE L5,
Article 11-6 The small currency exchanges prescribed by Cabinet Order which
are provided for in Article 22-3 of the Act means exchanges of currencies in no

more than an amount equivalent to two million yen.

CRPAMELER I D J 1)

(Filing Notification of Outward Direct Investment)

Fr S EE T EREHICBET DBE TED D RMEEEREIL, ROWT A
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Article 12 (1) The outward direct investment that Cabinet Order prescribes
which is provided for in Article 23, paragraph (1) of the Act is an outward
direct investment provided for in paragraph (2) of that Article that is
associated with a business falling under one of the following (hereinafter
referred to as "outward direct investment" in this Article):

— FEOEMICIET 2FEIMROMINEERE ZIT O T & EFR -+ =R
BOWTNDLDOEREAELSELBEND D LLGEITHBIT LY EDERME LT
WMBETTED D (IR 5FHE

(i) business that belongs to the business type prescribed by Ministry of Finance
Order as the specified business type in question, in a case in which the act of
making an outward direct investment in connection with business that
belongs to a specified business type is likely to cause one of the situations
stated in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act;
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(i1) business conducted in the region prescribed by Ministry of Finance Order
as the specified region in question, in a case in which the act of making an
outward direct investment in connection with business conducted in a
specified region is likely to cause one of the situations stated in the items of
Article 23, paragraph (4) of the Act;

= FEOHIBICHEWTITON D REDERICIET 5 FEITIR D RINEERE LT O
CENEFR A EL&ENEESOWNWTNNORELZELLIELIBENALH L5452
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(iii) business that belongs to the business type prescribed by Ministry of
Finance Order as the specified business type in question and which is
conducted in the region prescribed by Ministry of Finance Order as the
specified region in question, in a case in which the act of making an outward
direct investment in connection with business that belongs to a specified
business type and that is conducted in a specified region is likely to cause
one of the situations stated in the items of Article 23, paragraph (4) of the
Act.

2 EHE A =EFFE-HOHEICL ML, RIEA SIS T 2 FEITR D AN EER
EaiTE 2 & THAM_AUNIC, MBEATTEDLFRICELY, LRTHER62
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(2) A notification under Article 23, paragraph (1) of the Act must be filed through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order within two months before
the day on which a person seeks to make an outward direct investment
connected with business stated in the items of the preceding paragraph.

3 EHE A ELAHE HICHET OB TED S FHIT, KICHIT2FHET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 23, paragraph (1) of the Act is:

— JmHEFEORA K OMERUIEFT (EANZHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEH R MR E D KA4)

(i) the name and domicile or residence of a filer of a notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

= AMEERE OWNE

(i1) the content of the outward direct investment;

= RPMEERRE D EAT DR

(iii) timing of making the outward direct investment;

W xphEEEE TR &3 58 H

(iv) the reason for making the outward direct investment;
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(v) other information that Ministry of Finance Order prescribes.
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(4) The acquisition of securities or lending of money that Cabinet Order
prescribes which is provided for in Article 23, paragraph (2) of the Act is a
resident's acquisition of securities or lending of money (but only if the loan
period exceeds one year) as follows:

— YEEERICEIVIA SN OAEESIZESWTHRIY.SNTEN (LI ZOHEIZ
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(1) acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
laws and regulations (hereinafter referred to as a "foreign corporation" in
this paragraph) in cases in which the number of shares held or the amount of
contributions made by the resident in the foreign corporation accounts for
not less than one-tenth of the total number of issued shares or the total
amount of contributions in that foreign corporation, or in cases that fall
under those specified by Minister of Finance Order as cases equivalent to
these;

ZONHRAEFRICLVITA SN A EENORRORE L < IXHE OO Y% E
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(i1) acquisition of securities issued by a foreign corporation in which the
number of shares held or the amount of contributions made by the resident
accounts for not less than one-tenth of the total number of issued shares or
the total amount of contributions in that foreign corporation, or by a foreign
corporation prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to such a
foreign corporation; or the lending of money to either such foreign
corporation;

= HIZFIETL2b001E, YHEEH EOMICBWTEHEDJRE, EFICb
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(iii) beyond what is stated in the preceding two items, acquisition of securities
issued by a foreign corporation which has a permanent relationship with the
resident through sending of officers, long-term supplying of raw materials, or
other actions prescribed by Ministry of Finance Order; or the lending of

money to such a foreign corporation.
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(B & T A D IRIET)
(Service of a Recommendation or an Order)
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Article 13 (1) A recommendation or an order under Article 23, paragraph (4) or
(9) of the Act is given by serving a document stating its content at the domicile,
residence, or business office of the person that is to be served, through service
by mail or by the correspondence delivery prescribed in Article 2, paragraph (2)
of the Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No.
99 of 2002) conducted by a general correspondence service operator prescribed
in paragraph (6) of that Article or a specified correspondence service operator
prescribed in paragraph (9) of that Article (hereinafter referred to as the
"correspondence delivery" in this Article), or through personal service.

2 EE OB X HEEXIIEEEIC LSO THIHEICHET 2 LELBELLLAI
%, ZOEEY ITRMAFEERICLDEEOEZICEAT HEMESE LE HITHET
HIEEMEMIT, BHEIET R THOERIIERENHO LD LHET D,

(2) If a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by mail or
correspondence delivery subject to ordinary handling, the postal item or the
correspondence item prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators is presumed to have
been served at the time at which it would have ordinarily arrived.

3 MBEKREIX, @FORBNICRE2BENIEZFE L OTE-HIIHAET 2 3CGEE
HKETLLGEITIE, AELEOERELZITHIREEHEORYL (EANZHHOTIEX, D4
FR) . HTHREOEELCEOREDHFEA H 2R T 21220 itz El L TR
TR B0,

(3) If the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1) by
mail or correspondence delivery subject to ordinary handling, the Minister
must prepare a record sufficient to verify the name of the person that is to be
served with the document (for a corporation, its name), address, and the date
that the document was sent.

4 FoHOZMRET, BHATEHEEOME (EHEAS TR -HOBREICESEH
CHARRFE =S XIFE LSBT 2 FEEIEFET L AARBITORE AT, ) MHEF—
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(4) An official of the relevant administrative organ (including the officials of the
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Bank of Japan that engage in the administrative functions stated in Article 26,
item (iii) or (v) pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act) effects the
personal service prescribed in paragraph (1) by delivering the document
prescribed in paragraph (1) to the person that is to be served with the
document at the place where the document is to be served; provided, however,
that if the person to be served does not object, the document may be delivered
to the person at another place.

5 WOFHZFITHHTHHEIIE. B—HORZMRZET, ATEOHEIC L D2,
WVHAFITEDDITHICEVITI ZENTE D,

(5) In a case stated in one of the following items, the relevant person may effect
the personal service stated in paragraph (1) through the action prescribed in
that item, in lieu of delivery under the preceding paragraph:

— BEITRELMICBVWTHE -HIHET D LEORELZIT LS HITHSDAR
WIS E O ANE O OREREE T FEOF THELEDOZHEIT OV THY O
DEFEAOHLLD (REITENT MEHAE] &), ) ICHEELELRMNTD
&,

(1) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1)
cannot be found at the place where service is to be effected: delivering that
document to the person's employee or other such worker, or to a cohabitant
that has sufficient discernment concerning the receipt of the document
(referred to as an "employee or other such person" in the following item);

T HICHET 2 EDOERELZT D RNEFH L OMEHNEREET REGATIC
WRWEAE XTI ZNODOFENEY 2B U LEOZHELEALSGS KET
NI CEEEZLELS 2 L,

(i1) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1) or
their employee or other such person is not at the place where service is to be
effected or refuses to receive the document without a legitimate reason for
doing so: leaving the document at the place where service is to be effected.

6 VEFE LB ANHOHEICL L EHIEL, MBEETTED D FREICED, LiiTh

T2 57220,

(6) A notice under Article 23, paragraph (6) of the Act must be given through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order.

(R PEE R OFF v &2 B9 5 e E A LG 55)
(Specified Capital Transactions That Require Permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry)

B EH A FNEE -HICHET DR EE ARG (LI MRrEE ARG &v
o ) Ik WIZBT 2T E S EHEDO T AEF IR LIS (EERREEIRG ORF D
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Article 14 (1) Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph
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(1) of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions")

are the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a

claim based on any of the following contracts (excluding transactions for

settlement of international commercial transactions for which the period from
the occurrence of claims to their extinguishment is no longer than one year):

— BEMEEAT L EEE LD U EYORAZKNE RS O Y%l ALK O F
HxT 288 OEMRHD 5 b HEEMNROIC L D EHEO R L Y ZmAEY
DOREOEF L & O (FENICHZR LB LN bOEET, KRFIZE
WCRIL, ) 2752 L2NELTDHHD

(i) a contract to lend money that a resident that imports goods enters into with
the other party to the import contract for the goods, which is directly
associated with the import contract for the goods, and under which the total
amount of claims is offset by all or part of the charges for the imported goods
(including acts substantially recognized as constituting offsetting; the same
applies in the following item);

= BWERENT DJEEFEIC L D YR EY O KB O Y % R O T
FHinbDEEDOMHARKD > 6, YigfE AR L 2 EB O L EmbEy o
REOEH NI —H L OB LT L LEEZARLTIHD

(i1) a contract to borrow money from the other party to an import contract for
goods that the resident that exports those goods enters into, which is directly
associated with the export contract for the goods, and under which the total
amount of the debt is offset by all or part of the charges for exported goods;

= BWxEE L XTEmA T 2 EEENIEEAEH L O TIT O B OIRAERKI TH D
TRICHEBIT 5D

(iii) the following debt guarantee contracts that a resident that imports or
exports goods enters into with a non-resident:

A HEEW O AT AR D AL DRI HED TIT D PRAERAY

(a) guarantee contracts that are entered into in conformity with the
conditions for bid connected with the import or export of the goods;

B YRR Ol B ST AR D JBITIRGERA) . B EWREORTR AT
AT EA 4 0D 3R E PR AIE A K Y 3% 45 4 o0 i HH 2240 ST A A I LD T 20,
INHLOERMDOED D & Z AL VAT H Z D ORFERA

(b) performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts
directly associated with an import or export contract for the goods that are
entered into as prescribed by those contracts;

MU JREME. TEFTAMEZ O 26T 2HER ORBERXIT 21 & OHEFR O ff HIHE
DFRE (LT ZORICBNT THEMEFEOBIRE] W), ) [THRDIEDYEE
7e 2 JE B D UL EMEE ORBIRE O T2 O YN E S W T YN DT &
D TIT 5 BEO BN XITEAZK D 5 b YiE 2 UIEARKIT L D
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(iv) money loan contracts or debt contracts that a resident that is a party to a
contract involving the transfer of a mining right, industrial property right, or
similar other right similar to them, or involving the establishment of a right
to use any of these rights (hereinafter referred to as the "transfer of or
establishment of a license against a mining or IP right" in this Article)
enters into with the other party based on that contract in order to transfer or
establish a license against a mining or IP right, and under which the total
amount of claims or debts is offset by all or part of the consideration for the
transfer or establishment of the license against a mining or IP right;
T PEHEE ORISR DR O Y FE T D BEE YRS W COERESE
& DIRITIT 9 RaE A

(v) guarantee contracts that a resident that is a party to a contract for
transferring or establishing a license against a mining or IP right enters into
with a non-resident based on that contract.

2 EE_FHEO_OHEIZLVERIRG] & ARSI DHIENT DWW TORTHEOHLE O
MZHOWTiE, RIS MEHEORBREFECHR LIS EHL0F TEFRFFEFEOR
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LEFRFEFEREOBIR L RO DN &, REFE -1 e LHoH01T TEF
RFETEE) b, EHEORF) 01 ETRETEEOBERLZ RO HHEHO
i L, REE S T&8) tH201F B RETESE) &, [EBEO2K)
EHDHOT TEFREFEFLBEST L2850 &, REE=5% UGH b
L01E MER (BEFRFEFREE2BET 288250, FEFITBVTHLE, ) 1 &,
FEFEN S Tei) LH20F MBEFREFERSE) & MEEUIEBO2HE) &
5 DIE TEFIRFEFEREOBIR L RO DHEMNITEFREFEFERELBIET 285D
) LT D,

(2) To apply the provisions of the preceding paragraph to the transactions
deemed as capital transactions as prescribed in the Article 20-2 of the Act, the
term "the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim" in the preceding paragraph , is deemed to be replaced with "the
transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a right to
demand the transfer of electronic payment instruments", the phrase "of claims"
in the preceding paragraph, is deemed to be replaced with "of a right to
demand the transfer of electronic payment instruments", the term "money" in
item (i) of that paragraph, is deemed to be replaced with "electronic payment
instruments.", the phrase "total amount of claims is" in item (i) of that
paragraph, is deemed to be replaced with "all ofrights to demand the transfer
of electronic payment instruments are", the term "money" in item(ii) of that
paragraph, is deemed to be replaced with "electronic payment instruments",
the phrase " total amount of the debt is " in the paragraph item(ii), is deemed
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to be replaced with " all of rights to demand the transfer of electronic payment
instruments are.", the term "debt" in item(iii) of that paragraph, is deemed to
be replaced with "debt (including an obligation to transfer electronic payment
instruments, hereinafter the same applies in the item (v)", the term "money" in
item (iv) of that paragraph, is deemed to be replaced with "electronic payment
instruments", the phrase " the total amount of claims or debts is" in the
paragraph item (iv), is deemed to be replaced with "all of rights to demand the
transfer of electronic payment instrument or obligations to transfer electronic

payment instruments are."

FIge BEEEPEREREIT. AR A FIUSRE — UL HOBUEIZ S S R E 03
EEARMGIZATO ZLIZOWTHAEZ T L2EBE LR T LHHEIE. oL, &
TRIZEY ., ZRNHOHED I LWTNOREICESEIH I 22T o8B EZRT D0 %
O Lz BT ZOF A 22 RIT LR 6 R WREEARRSI ZfELTT 5
DET D,

Article 15 (1) Before the Minister of Economy, Trade and Industry makes it
obligatory pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act for residents

il

to get permission to conduct a specified capital transaction, the Minister is to
make it clear which of these provisions the Minister is making it obligatory for
the person in question to get the permission based on, and is to designate the
specified capital transactions that the persons in question must get permission
to conduct, by issuing a public notice.

2 BEFENAEOBEIZ L VIEE SN EERIGI 21T &35 & &%, HUE%FE
FEFIL, RFEEETTEDD FMICLY . BFEEREOFH 22T 2T ITRE
AT

(2) If a resident seeks to conduct a specified capital transaction that has been
designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident
must get permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 EEEMTE D &2 —OREEARRGI N, B - UERE - HAOE _HOHE
DENENIZESEHE -HOBEIZ LV IEEL SNICFEEARIG O L RIZiS ¥
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“HOHEICHESDEREE - HEAOE “HOHEIC L2 ATORFELZ T TITE ) &
T 5 & &R, UHEEEIL YO GENR AL OBEIZ XV FFRI 22T D 8RB
DR SINTRHFEEARRGNRL D THLHZ EEH LN LI LT, RFEEES T
EODLFRICEID, HEET DD ET D,

(3) If a resident seeks to conduct a single specified capital transaction, and it
falls under two or more categories of specified capital transactions that have
been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article
24, paragraph (1) or (2) of the Act; and if, based on paragraph (3) of that

48



Article, the resident seeks to file a combined application for permission under
paragraphs (1) and (2) of that Article for the specified capital transaction that
the resident seeks to conduct, the resident is to file the application through
procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, while making it clear that the resident is filing the application for
the specified capital transaction which it has been made obligatory for the
resident to get the permission for pursuant to these provisions.

4 RRFEEREIL, FHOHEICLVFFEERRGIZ1TO 2 LI OWTFFA 25T
LHEBERLTEGEICBWNT, YEBRBEEZRTOLERNRL O @B 5 & X1,
ORISR D RIS EERB MR LTI b,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry has made it obligatory
pursuant to the provisions of paragraph (1) to get permission to conduct
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by issuing
a public notice.

(R E & ARG | o i) [ 0 i [ 45 )
(Scope of Restrictions on Specified Capital Transactions)

FHoNG RBFEEREIL, BE NGO o EICE S BE LS —HO
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Article 16 (1) Before the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, fully or partially prohibits a person that, without
getting the relevant permission, has conducted a specified capital transaction
that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of Article 24, paragraph (1) of the Act, from conducting specified
capital transactions, the Minister is to specify the specified capital
transactions that the Minister is prohibiting, by issuing a notice to that person;
before the Minister, pursuant to Article 24-2 of the Act, makes it obligatory for
such a person to get permission to conduct specified capital transactions, the
Minister is to specify the specified capital transactions that the Minister is
obliging the person to get permission for, by issuing a notice to that person.

2 AHEHOHEIC LY 20T ) FEERMANIOWTHFAI 25T 2 B/H LR INT-FIL,
FHEOBHNZ X VA2 TR T iE e bbb o & UTHRE SN EE ARG &
ITBI L T2LET, REFEEADTTEDD FRICEY, RFEEREDOF AT 22T
T IER B,

(2) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission for the specified capital
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transactions that the person conducts seeks to conduct a specified capital
transaction that has been specified by a notice referred to in that paragraph as
one that the person must get permission for, the person must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RWEREKREIL, F—HOBEICLY, FEEARRSIZITH 2 &IZOVWT, 204
A LT —8 A2 L, NEHF22 02852 LA ICBWT, £0%kiE%
L., Iz 2885 T OMENRS RO LEROL L&, 202 L,
NIRRT 22 TR BZHR L EFITH T 2@AIC LD HONICE ORI T E DR
LIeHBB 2R L7227z bieun,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (1), has fully or partially prohibited a person from conducting
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
prohibit the person from doing this, the Minister must promptly lift the
prohibition by issuing a notice to the person that the Minister has prohibited
from doing this; if the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
the provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission for conducting specified capital transactions, but then finds that
there is no longer a need to make it obligatory for the person to get permission
to do this, the Minister must promptly lift the obligation by issuing a notice to
the person that the Minister has obliged to get that permission.

4 REPEEREIL. FH-HOHEIC L2 BHMZ T REZOMTHE L ITFBFTUTE %
A L IXHBATOFEMAHEM TE RV E XX, FEOBEIC L @Mtz T,
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(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to be issued a notice under paragraph (1), the Minister may specify the
specified capital transactions that the person is prohibited from conducting or
that the person is obliged to get permission to conduct, after having made it
clear, by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph,
which person is being fully or partially prohibited from conducting specified
capital transactions or is being obliged to get permission to conduct them. To
apply the provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of
Economy, Trade and Industry has given the public notice in such a case, the
phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be

50



replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice",
respectively; and in the preceding paragraph, the phrase "paragraph (1)" is
deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following paragraph", and
the phrases "a notice to the person that the Minister has prohibited from doing
this" and "a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission” are deemed to be replaced with "a public notice", respectively.

(BB HLG | DFF AT 4E)
(Permission for Service Transactions)

FHEteh EFE O THERFE -HIIBHET 2BE CTED LREOHBO By OGT, ik
LU <AIMEFTR D EIN (LT ZoHE, WHEEOHE+HNEZO H—HITBWT T§E
By Lo, ) ZREDSE (LT ZOHEIZEBWT FEE] Lvo, ) I8N T
et 25 2 L2 A E T2 WS UIREEN 2 8 EE OFREF ITREET 52 L 2
&3 D EG N, BRI 2 il & [ T 25 EIC B W TRt 5 =
& & HIY & $ 2 B SULIFFR PRI T 5 8l &2 R 32 TS H 0 2 4 E o JE a1
T2 AN ETOmMEIET 5,

Article 17 (1) A transaction that is meant to provide a technology for designing,
manufacturing, or using a specified types of goods (hereinafter referred to as
"specified technology" in this paragraph, the following paragraph, and Article
18-2, paragraph (1)) in a specified foreign country (hereinafter referred to as a
"specified country" in this paragraph) and that is prescribed by Cabinet Order,
as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to a transaction
that is meant to provide a technology stated in the middle column of the
Appended Table in the foreign country stated in the right-hand column of that
table; a transaction that is meant to provide a specified technology to a non-
resident affiliated with a specified country and that is prescribed by Cabinet
Order, as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to a
transaction that is meant to provide a technology stated in the middle column
of that table to a non-resident affiliated with the foreign country stated in the
right-column of that table.

2 BE_FTERFEHFE - SICEDLITRE LED LT 08 (HEITR/IRDOIFER
Wz T 222 HMNETOIWMENIOWTRSEE - HOF A 22T TVWHHE Z R
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(2) A person seeking to take the action prescribed in Article 25, paragraph (3),
item (i) of the Act (other than a person that has obtained the permission
referred to in paragraph (1) of that Article for a transaction meant to provide
specified technology which is associated with that action) must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided,
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however, that this does not apply to actions that the Minister of Economy,
Trade and Industry has specified upon finding that, considering the person
taking the action, the substance of the action, and other things, it will not
cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act.

3 EH A HEFHEUHICHET 2B CTED D/EMAEMOEMOBE 115 ‘oD
el BESOIE G ICET 2 BENIE. ROWFTANICEEE T2 &35,

(3) A transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of goods; that involves the transfer of goods between foreign states;
and that Cabinet Order prescribes, which is provided for in Article 25,
paragraph (4) of the Act, is a transaction that falls under any of the following:
— WHESERNSHRE —O—OHOPHIZHET 5 &Y OSNEME AR OB E & 1 5

BB oORE, SEIIE I 2 Bl

(i) a transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of the goods stated in the middle column of row 1 of Appended Table

1 of the Cabinet Order on Export Trade Control and that involves the

transfer of those goods between foreign states;

= M ESEESRE O b —RE TOHEO IS 5 EY O EFE B[
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(i1) a transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of the goods stated in the middle column of rows 2 to 16 of

Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control, that

involves the transfer of those goods between foreign states (excluding those

in which the goods connected with the transactions are shipped from or
exported to the regions stated in Appended Table 3 of that Cabinet Order),
and that falls under any of the following:

A UREGNIR D SEY RS, B O RART U < ITE A L <
INODOWAMDIZODIEENIINOEZER T L nTEowry FAELLIT
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HE L TRFEEE T TEDLILAICHYE T 25612860 2 S|

(a) the transaction in question, in a case falling under the category of cases
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry as
those in which the goods involved in the transaction are likely to be used to
develop, manufacture, use, or store (referred to as "development,
manufacture, use, or storage" in (b)) a nuclear weapon; a military chemical
warfare agent, a military bacterial agent, or a device for spraying one of
these agents; or a rocket or unmanned aerial vehicle capable of
transporting one of these which has a range or flight range of 300km or
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longer (referred to as an "NBC or associated device" in (b) and Article 27,
paragraph (2));

7 MEESNIRIYEEMDPELEREORBED DAL BENRH 5
HOL L TRFEERENOHFAORFE LT XEFOBEMEZ T ILLEICHBITD
EE3G]

(b) the transaction in question, in a case in which a notice has been received
from the Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because the goods involved in the transaction
are likely to be used for the development, manufacture, use, or storage of
an NBC or associated device.

4 EFE A REHE -EXIFENEOBEIC L 5RFEEREOTAIZZ T LT 5
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(4) A person that seeks the permission of the Minister of Economy, Trade and
Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act must file an
application for that permission through procedures prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 H—HXIIFE=HICHET G0 5 HREEERE D YEIE|I O Y FEE, WXL
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(5) A person, without getting the permission of the Ministry of Economy, Trade
and Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act, may conduct a
transaction prescribed in paragraph (1) or (3) that the Minister of Economy,
Trade and Industry has specified upon finding that, considering the parties to
the transaction, the content of the transaction, and other things, it will not
cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act.

FHAE BB FTEEFELHEICHET BN TED DEGIGIE, SLEEM O TA L
UTATHR., HORBR 2 BN U 7o B BBH E O 43 B U < T3 A8 SUTRUR PR BE3EY) D AL 81
(AR D BRG] (MZEBRSIOYEE, NEZOMP A THEDO B ZERT L7
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Article 18 (1) The service transaction that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 25, paragraph (5) of the Act is a service transaction
involving the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
service transactions prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act, in consideration of
the parties to the service transactions, the content of the transactions, and
other things).
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(2) If a resident seeks the permission of the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry under Article 25, paragraph (5) of the Act, the
resident must file an application for that permission through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 M KEXITREFEEREIL, EHE ZHEREANHEOHIEITIED & BAE PR
515 (FIEICHEST 2BHEWMEIEL V9, LT ZORLKDHEHNEKDO =BV TH
Co ) 21T 2 EICOWTHFAI X T 08B 2T 25610E, 60D, EHRIZ
KV, ZOFFAEZZ T R20NER LR WVEBIEIEAEELCTH200ET 5,

(3) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry makes it obligatory pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act
for residents to get permission to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states (meaning a service
transaction or transaction involving the transfer of goods between foreign
countries as prescribed in that paragraph; hereinafter the same applies in this
Article and Article 18-3), the Minister is to designate the service transactions
or transactions involving the transfer of goods between foreign countries that
residents are required to get permission for, by issuing a public notice.

4 JEREEVPIEOBREICIVREESNTEBRGIFE21TE S L35 & &%, YFEE
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(4) If a resident seeks to conduct a service transaction or transaction involving
the transfer of goods between foreign countries that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must get
the permission of the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
has made it obligatory pursuant to the provisions of paragraph (3) to get
permission to conduct a service transaction or a transaction involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this

obligation by issuing a public notice.
(BiREE OB %)
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(Confirmation by the Directors-General of Custom-Houses)
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Article 18-2 (1) As instructed by the Minister of Economy, Trade and Industry,
the director-general of a custom-house must verify that a person seeking to
export documents, pictures, or recording media containing information on
specified technology has gotten permission under Article 17, paragraph (2) or is
not required to get that permission.
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(2) When the director-general of a custom-house has carried out a verification
under the preceding paragraph, the director-general is to notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the results of this pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 BHEEEREZ, BE_TLROE -EHNLBE "HETOHREICL s % L
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
under Article 25-2, paragraphs (1) through (3) of the Act, the Minister is to
notify the director-general of a custom-house of this without delay.

(P55 B 5 | 55 D il BR oD 41 PR 55
(Scope of Restrictions on Service Transactions and Transactions Involving the
Transfer of Goods Between Foreign Countries)

FHNEO= MBREXIIRFEFEREIL, EFH _FLEO FHUHEOBEIZES X,
EE FHEFEREOREIZE VTR 22T 5 BEDHE SN BB IG5 %2 Y% ml
BT IRNTIT ORI L, BRGIELITO 221220 T, 2082 L IiT—
HarEE L, I 22l 285287050103, oD, ZOFITHT D
BENC XY 2O Z2 T 2 EBIGE X OFF A 22T 2 e 6 e W B I
GIEZIRELTT2bDET 5,

Article 18-3 (1) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, fully or
partially prohibits a person that, without getting the relevant permission, has
conducted a service transaction or a transaction involving the transfer of goods
between foreign countries that it has been made obligatory to get permission
for pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (6) of the Act, from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries, the Minister is to specify the service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign countries that the
Minister is prohibiting, by issuing a notice to that person; before the Minister,

55



pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, makes it obligatory for such
a person to get permission to conduct service transactions or transactions
involving the transfer of goods between foreign countries, the Minister is to
specify the service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries that the Minister is obliging the person to get
permission for, by issuing a notice to that person.

2 HIAOMEIZ LY ZOIT I BB EIZOW T 2% 2R =ik S8,
FEOBHNZ X VPRI 22 R0 benb 0 & UTHRE SN BB IRG | E 21T
BoLToexE, MBESUIREEEE T TED D FHICEY . B REIH%
BWEEEREDOFF Al 22 T 21T TR 5720,

(2) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission for service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign states that the
person conducts seeks to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states that has been specified
by a notice referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 MBREXIIRFEEREIL, FHOBAEICLY, HERGIEEZITH> 2 LI2o0
T, ZORMAELIT—MA2EE L, IIEFFA 22 285 4R LB EICB N T,
ZOEELAE L, T 22 2 8B 2T 20EN R ROt d & &iE, £
DOEIEAE L, IHF 22T 5REEZR LTEHICRT2@MICEL Y HONTEDOEE
1IEXFZ DR L BB 2R LR TR b,

(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (1), has fully or partially prohibited a
person from conducting service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to prohibit this, the Minister must promptly lift the prohibition
by issuing a notice to the person that the Minister has prohibited from making
those transactions; if the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to the provisions of paragraph (1), has made it
obligatory for a person to get permission to conduct service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign countries, but then
finds that there is no longer a need to make this obligatory, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person for which the
Minister has made it obligatory to get permission for those transactions.

4 MBERKEIRFEEEREZ, $HOREICL2@METREHFOEFH L IX
JEFT T E AT L IZFBEFTOFEMA M CE RV E &3, FEOBEIC K 5@
AR A T, ERICED, BFERGIEZITO 2 LIZOW T, ZOREHE LIT—#H%
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IEL, NFFHA 22T 28 B2 T 05 EZHLNIC LI BT, 20242 L, T
FFAl 22 TR T UER DR WERBIRGIFEEZEET L2 LN TED, ZOHAITBNT,
B R ARG FEE RE N Y E R AT o7 & 2 ITHBIT 2RI ZHOBEOwE I
WCIE, BT TR & H Lok TR EOENE] & @k LH201T
M5R) &L miEP 18— LHH01F I —-HEOWHE] &, [Zofkikz L,
XIFH A 2T DFB AR LF T 28 LHo0IE HER) LHAEZDD
DET D,

(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domaicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (1), the
Minister may designate the service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries that the person is prohibited from
conducting or that the person is obliged to get permission to conduct, after
having made it clear which person is being fully or partially prohibited from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries or is being obliged to get permission to conduct them,
by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph. To apply
the provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of Finance or
the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice in
such a case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2)
are deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

FUEDN WE%
Chapter IV-2 Reporting

(CCHLE D)
(Reporting the Making and Receipt of Payments)

FHNEON EFERTLEF -HIIHET 2BETED 25613, BEE IR
B LT ER RIS 2 X FEONTNNIEET 256 LT 5,

Article 18-4 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is one in which a resident or non-resident
has made or received a payment that constitutes one of the following:

—  WBE S IR EEEE T CE D D /N L

(1) a small payment provided for by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

= EWEEmH L, IEAT 5 E D O XA EEES T S A%
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(ii) a payment that a person importing or exporting goods makes or receives
which is directly associated with the import or export;

= FOMBEEETREAE HEHOREICESSBREN SN THED A A ERT
DI BN 720N b D & L THMBE S UTREEEE T CTED L X%

(iii) any other payment prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as one that, even if it is not
reported under Article 55, paragraph (1) of the Act, will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act.

2 EEHYFEFHE -HOHEIZL D FEORE (FRHE _HOBEIZ LV RITEHEX
FESRFICHET DEEE RFE"HIHET BB (R LRB LTI b0%
Eie, ) 1L, MBES UIRFEXE S TED L HIRNIC, MBEE S IIRFHEES
BTEDDLTFRICELD ., LT b,

(2) The relevant person must report the making or receipt of a payment pursuant
to the provisions of Article 55, paragraph (1) of the Act (including a report
made through a bank or other prescribed financial institution pursuant to the
provisions of paragraph (2) of that Article or through a funds transfer service
provider prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Financial
Settlements ) through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within a period
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

3 EHEHFHEEFE -HIIHET 2B CTEDLFHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETD2FEBTORT
TEH R OMRERE D KA4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

= I DZ DR K O D gE

(ii) whether the payment has been made or received, and its amount;

= XHEDOFEITOH

(iii) the date on which the payment was made or received;

W ZOMMEE S UIREEEE T TED L HIH

(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(BRI D)
(Reporting Capital Transactions)

FHNEOR EEATHEDO =F -HICHET 28N TED HGAIE. BESE XTI
JRAEFE DY EE & RO EARING A RITHET 2E ARG ONT NS T 256 &
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T 5,

Article 18-5 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-3, paragraph (1) of the Act are those in which the capital
transaction to which a resident or non-resident is a party constitutes one of the
following capital transactions:

— EBELtTEFRO=F—HE - FrLENTETITHT 2E8RKREI0 55, MBEE
TCEDDEARIG|DRXIFIZS CMBE T TED /MDD S O

(1) a capital transaction that is stated in Article 55-3, paragraph (1), items (i)
through (ix) of the Act and that constitutes a small scale transaction
prescribed by Ministry of Finance Order according to the classifications of
capital transactions prescribed by Ministry of Finance Order;

= EBR T RGO SFE -HENSICEIT 2 EARRE OS5, REE Mo REE L
O ] D Sk 44 30 T BE SUFAEHE D 76 H KN E D S HEMEDFAEF TR DG LIS D %
)

(i1) a capital transaction that is stated in Article 55-3, paragraph (1), item (iv)
of the Act and that is other than a transaction involving the accrual,
alteration, or extinguishment of a claim based on a contract for the purchase
and sale of a foreign means of payment or for claims between one resident
and another resident;

= ZOMEFETAEFO=ZF HOBREICESHERIN R THIEO BN & #
KT DT ORI BER 72N D & L TIHEE S TED HEARIGI

(iii) a capital transaction prescribed by Ministry of Finance Order as one that
will not cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act
even without a report being made pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of
the Act.

2 EFELETEFO=ZF-HOBEICL2WE L. MBEESTED 2HIMNIC, MEA
TTEDLFRICED . LRTHITR G20,

(2) A report under Article 55-3, paragraph (1) must be made through the
procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a period prescribed
by Ministry of Finance Order.

3 WEHRLTHFO=FH-HIBET LIHS TED L FHIT, RICWITLFHE T L,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (1) of the Act is:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, EZD2FEBTORT
TEH R MR E D KA4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

— BEARHGIOAR

(i1) the content of the capital transaction;

= BARIGIOFEITOH
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(iii) the date on which the capital transaction was conducted;
M ZofMEE s TED S HHE
(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.

4 EHELTLEO=F _HOBEIZ L 2WMEIZ. MBES TEDZHHNIC, MEE
TTEDDLFRICED . LRTHITR G220,

(4) A report under Article 55-3, paragraph (2) of the Act must be made through
the procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a period
prescribed by Ministry of Finance Order.

5 WEHELTIGFO=F_HIIBETLIHT TED L FHIT, RICEHITLFHET D,

(5) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (2) of the Act is:

— WEBOLTR, FE2DFHEITOFEM & OREE D K4

(1) the name of the reporting person, the location of its principal office, and the
name of its representative;

= BRI OYEE Lo FH O K4 T4 R OMEFT U EFT

(i1) the names of the parties to the capital transaction, and their domicile or
residence;

= BARIGIONE

(iii) the content of the capital transaction;

W EARRGIDFEITO R

(iv) the date on which the capital transaction was conducted;

T ZOMMEE S TED L FIH

(v) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.

6 EEL+HEFOFLHEOHTEIZL2MELT2H6ICBIT 2 9% ME X, WEE
BCTEDDLHENIIC, MEBEEASTTED D FRICELD., LadhiEesen,

(6) When a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act is made, it must be
made through the procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a
period prescribed by Ministry of Finance Order.

7T EEETEFOZFHEHEOBEICL2WMEZ LT, MBASTTEDDL L IAIIC
KV RIEIZED DIREER A ERR L, SIS IR DB MM THON T A2 b AR
., ZhzZDELEEIRDIFETEOMINICHET 5 b ODOFTEMIZRFE LR
N ECA SR AN

(7) A person that has made a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act
must prepare books and documents prescribed in that paragraph and preserve
them in the location of an office connected with the person's business or other
place equivalent to it, for five years from the date on which the capital
transaction subject to the report was conducted, pursuant to the provisions of
Ministry of Finance Order.

(R EE AT D)
(Reporting of Specified Capital Transactions)
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FHNEON EFELTHEOMIHET 2T TEDLHGAEIL. BEENYEFEE LR
DIFFEEARIGI N, BEFEEE D TEDL/NEABED S D THh 556 % OFEEDOH
ENWZEDSSHEN SN THIEDO B A ERT D72 DFRICER b D & LT
HHEXEAT TCEDLREEARBGNCZAT 56 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-4 of the Act are those in which the specified capital transactions
to which a resident is a party constitute those on a small scale prescribed by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or constitute those
falling under the category of specified capital transactions prescribed by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause
any particular impediment to achieving the purpose of the Act even without a
report being made pursuant to that Article.

2 EBLTEEOMOREIZ L2 HE T, REEEET TED L WM, BRFHEE
HERTEDLFRICED ., LT sR0,

(2) A report under Article 55-4 of the Act must be made through the procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within a
period prescribed by Order the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EELTHEOMIIHET 2SS TED HHFHIL, RICHEITHHFHLET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-4 of the Act is:

— WEBFORAKOEF UIERT BEAZHO T, ZO4AM, F2FETOT
TEH R MR D KA4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

— REEAREGIONE

(i1) the content of the specified capital transaction;

= FEEARGIOETOHR

(iii) the date on which the specified capital transaction was conducted;

M0 ZDOfRRFEEAR T TED L FH

(iv) other matters specified by Order the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

OMNEAREF T 5 FHEOHE)
(Reporting Matters Related to Foreign Exchange Business)
FHNEOL EFLTHEFOLICHET 2B TED LIS IFATAIL, RICHIT S
bDET D,
Article 18-7 (1) The transactions or actions that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 55-7 of the Act are the following:
—  SEZ L]

(i) foreign exchange transactions;
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= XA FEE DT

(ii) issuance of foreign means of payment;

= R EAFEORE XITEEDORE (KREEZ SO T b D EHEDJEEH
MoEHEZRS, )

(iii) buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between
residents);

W JEeDOZ AN (KREEZ GO T ONDFEEEN S DB D AN EER
<o)

(iv) acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident);

. @ROBEMT (REEEL O T bl s BEF T 2 ek 8T 2k
<o)

(v) lending of money (excluding the lending of money payable in Japanese
currency to a resident);

NOFEHROFRE (KREELZxHLE T2 BEFROTREZRL, )

(vi) buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency);

t FEEFICLDIFEEE DD OFEHRORG ITEEE T LD IHFEAEE T Dk
DFEPEILR D BT Bk & T A

(vii) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commission agent, or other agent for a resident's transfer of
securities to a non-resident.

2 EEHFTFHEFOLICHET IHATEDLHIL, KOWTINIIELYT HH LT 5,
(2) The person that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 55-7
of the Act is a person that constitutes one of the following:

— Rl [T R A A | B R A R4 R

(i) an approved financial institution for the special international financial
transactions account;

AT 1T 28 2R <1Eh, WITHIT WG| TR DOKSITE L, MBEE ST
D D HIMNICAT DT UG L IITTRH 0L L THBA T TED D b DODE
I B A S CED D RFRICI T 2 MG 1 L <372 S EHEFR L <
IEBOEREG OB, MHEETTEDLHEBRADLE

(i1) beyond what is stated in the preceding item, a person that has a total for
the amounts specified by Ministry of Finance Order as those of the
transactions conducted or actions taken within a period prescribed by
Ministry of Finance Order according to the following classifications of
transactions or actions, or an outstanding balance of claims or debts based on
those transactions or actions at the point of time prescribed by Ministry of
Finance Order according to the following classifications of transactions or
actions, which exceeds the amount prescribed by Ministry of Finance Order:

62



A SEZ B

(a) foreign exchange transactions;

v XN AL FEEDRAT

(b) issuance of foreign means of payment;

N RN SIAFEOREE (/T 5 b D& R<, ) XITATHEE = 512817 D 1EHE
D5EH

(c) buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling stated in (d)) or buying and selling of claims stated in item (iii) of
the preceding paragraph;

= SEEE TRT/NIFOREE

(d) buying and selling of foreign currency or traveler's checks;

A HTEE ST 2T D% AN

(e) acceptance of deposits stated in item (iv) of the preceding paragraph;

A~ HTEE IS IS D e sko & T

(f) lending of money stated in item (v) of the preceding paragraph;

b ATEE AT HAEFDEE

(g) buying and selling of securities stated in item (vi) of the preceding
paragraph;

T BREREICLDIFBEED OFEHFOBSG XIIEEEIC LD IFBEFITK T HEE
IR DFEVEITAR DI Bk & XA

(h) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commitment agent, or other agent for a resident's
negotiation of securities to a non-resident;

= HiRICBTLEICETLIEHE L L THBRENE R XTEMICEVIEET 2%
(iii) persons designated by a public notice or notice by the Minister of Finance

as equivalent to those stated in the preceding item.

3 MEHKEIX, BTEHICBET 2H I L, ELOZ OBE ORATICMNERIRE IRV
T, MBESTTEDD L ZAIZEY ., B—HAZITHT 5 WG| UIIT 2 O E il B+
HLHE (EHLTHEO —OBEIC LD WMEOMR LD FHEZERS, ) TOMEH%
G| ATAT 2 BT 2 H L L TMBE S TED L FHICHA L, #E2Rk05Z L
MTED,

(3) To the extent necessary to the entry into force of the Act and this Cabinet
Order, the Minister of Finance may ask a person prescribed in the preceding
paragraph to make a report on information related to the performance of
transactions or actions stated in the items of paragraph (1) (excluding matters
subject to a report under Article 55-3) or other information prescribed by
Ministry of Finance Order as one related to those transactions or actions,
pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order.

(Z D DOHE)
(Other Reports)
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FHNEOIN MBREXIRFEEEREIL, EHELTAEONOHEICEKSE | Ik
(B2, BH-2, BUE, FEAREO_DO_KOEREO ZICRD, LUTFTZOHEIZE
WTHC, ) KON Z OEA ORATICSERREIZIS W T, EOBEM 22T 55!, 17
Zr L IIHAFEZITV, B LT OE UIBHR AR L, Y3xEGE], 178 XX
KHFEORNRKZ OMGRLEG], 172 IS FEICEET 2 FHIZOWTIREZRD 5
BEITIE, 2O OFICHT HEHMEDOMOMBE S IIRFEELES TED D Hik
2R, HEHREELRODDLIFHERET 2D LT D,

Article 18-8 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to Article 55-8 of the Act and to the extent necessary to the
entry into force of the Act (limited to Chapters I, III, IV, VI-2-2 and VI-3;
hereinafter the same applies in this paragraph) and this Cabinet Order, asks a
person that is undertaking or has undertaken a transaction, action, or the
making or receipt of a payment to which the Act applies, or any related person,
to report the substance of the transaction, the action, or the making or
receiving of the payment as well as any other information related to the
transaction, action, or making or receiving of the payment, the Minister is to
designate the information that the person is being asked to report by issuing a
notice to these persons or by other method prescribed by Ministry of Finance
Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AHHOBREICIVIEE SNTFHEHORE L RO LATE T, MBE S TR PEE
BETEDDFHICED . HEZAELZ LRTL R 60,

(2) Any person that has been asked to report information designated pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must report this through procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

Oeb Ak D Bl K ONEBRIN S B9 % e th)
(Statistics on Foreign Borrowing and Lending and International Balance of
Trade)
FHNEOIL MBREIZ, KICET 5508 &K OEBRIN AT 2855 2 FRk L
RFT 7R B0,
Article 18-9 (1) The Minister of Finance must prepare the following statistics on
foreign borrowing and lending and the international balance of trade:
— BHETZH =1t HBAEOI ORI D HE
(i) statistics on foreign borrowing and lending as of December 31 of every year;
= A R OEFEOEBRINGAZE T D HE
(i1) statistics on the international balance of trade of every month and every
year.
2 WBKEIR, BEA S8 D6tEr (FH OEBINCICET 2 #it2kR<, ) 2%
FILH=+—H X TIZHRICERE LT 5720,
(2) The Minister of Finance must report the statistics stated in the items of the
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preceding paragraph (excluding statistics on the international balance of trade
of every month) to the Cabinet before May 31 of the next year.
3 MBREIX, B HOMEERT 2700 ERNSL5E5I21X, TOREND L
AN T, BIRATBUERI K ORIZIGIT 2 12k L, ERORE A RO DH Z LN TE 5,
(3) If it is necessary to do so in order to prepare the statistics referred to in
paragraph (1), the Minister of Finance may request that the relevant
administrative organs and the following persons submit materials, to the
extent necessary:
— EOWEMEZITAEE, 1TAE L AT EEZITV, A LT o7 F I E%
A
(1) a person that is undertaking or has undertaken a transaction, action, or the
making or receipt of a payment to which this Act applies, or any related
person;
T RIS o EICHEST O H

(i1) a person equivalent to one as stated in the preceding item.

BUED= HNEAHFIMS|ERREE ETHELE
Chapter IV-3 Compliance Standards for Foreign Exchange Transactions
Service Providers

(Fh [ 2% 5 B 5 | 55 B S A D i PH 55

(Scope of Foreign Exchange Transactions Service Providers)

FHNEO+ BEHLAEZONO F—HIIHET DHTTEDLE L. RIZHBIT D
HLT D,

Article 18-10 (1) The persons that Cabinet Order prescribes which are provided
for in Article 55-9-2, paragraph (1) mean persons as follows:
— $UTE
(i) a bank or other prescribed financial institution;
ZOERETARO ICHET O EeBEES
(i1) a funds transfer service provider as prescribed in Article 16-2 of the Act;

= EETAREZO ZICHET 2 EFIREFRERGIERE
(iii) an electronic payment instruments service provider, etc as prescribed in

Article 16-2 of the Act;and

W EH Rk =ICHET DmMEES
(iv) a currency exchange operator as prescribed in Article 22-3 of the Act

2 EELTIEOINO G IHE S ICHET DB TED D HG I AT T AR KIS
BTG X3 ATH LT D,

(2) The transaction or action that Cabinet Order prescribes which are provided
for in Article 55-9-2, paragraph (2), item (ii) means a transaction or action as
follows:

— JEBITIEOIO T CIEE ST 2 ARG K OR35S T D K
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TE B A

(1) a capital transaction stated in Article 55-9-2, paragraph (2), item (iv) and a
specified capital transaction stated in Article 55-9-2, paragraph (2) , item (v);

N et S S ek C Th A% 2 A T GIE Y ANTE ARt ZI DN - 7101 PN

(ii) a service transaction or a transaction involving the transfer of goods
between foreign countries as stated in the Article 7, item (ii) and import of
goods stated in the Article 7, item (iv);and

= EHE B HE =SB A NEEREFEICHEY T b0 & LTHRES
—HOHEIZ LV R ZT 2R BENRINTZDOTHOT, EF _+—FKE—HD
HEICL VA Z2Z T 2RBENMINTOVHIERRGNZHEY T b0 & LTHES
BTTEDDLHD

(iii) a transaction or action falling under the inward direct investment or
equivalent action stated in Article 27, paragraph (3), item (iii) of the Act on
which an obligation to give notification has been imposed pursuant to the
provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act, and which is prescribed by
Ministry of Finance Order as equivalent to a capital transaction on which an
obligation to get permission has been imposed pursuant to the provisions of

Article 21, paragraph (1) of the Act.

FRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(B KR & RFPEERE O E FHDO X))
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

B ZoOBEIZRT 2MBRE LR EEREOFTE FHO X T, 1EMUSE
ZRERONEEGEICBIT 2 EEREEZED HDBS (BRI HAFEBRSH . H A+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

B4 HIbr
Article 20 Deleted.

(25 D J5%)

(Currency Translation Method)
Fot—% i GFE-E, FoE FUBERTEAEO S (FATHEFOAKNE Rt
HEDORERRLS, ) 1TRD, RELZBWTHL, ) KOZOEBHERIC I b IZES
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<ﬁ\A®%%/£% BT 258280 52K E LANEEE & O’ SUTRREOSEIEE
FAEMOME L, MEBES IZ (TR PEEA T TED D KOG UMHEE & SR v PE
%%%fﬁwéﬁﬁp BERE, BEBEICBWTZOHICO N TYEBE L
ERaE-:GIN ﬁ%ﬂ&iiﬂ\ z’MﬂOhé HIZIR T DL RS —HICHIET 2 R iES
= 2 AR 5 AT IESNE RGN TIT ) b D LT 5,

Article 21 Currency translations between Japanese currency and a foreign
currency or between one foreign currency and another foreign currency in a
case to which the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and
Chapter VI-2 (excluding Article 55-5 and Article 55-6); the same applies in the
following Article), this Cabinet Order, and the provisions of an order based on
these apply are to be done using the base exchange rate or the arbitrated
exchange rate provided for in Article 7, paragraph (1) of the Act as on the day
that the transaction, action, or making or receipt of payment whose amount is
to be translated under those provisions is implemented, unless the currency
translation is done by a method prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry according to
classification prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

(7 O F % 52 1 72 W BURTIE B o0 B | 55)
(Transactions by Governmental Organizations Which Are Not Governed by
Laws and Regulations)

Fo+ Tk EROZOBEOFFA, aHE AT HRE IR D BUE L. B KRE SR FT
BT D CERRCHIUVRERSE —+=5) # _EH A oBEIC RS 179 Il
1728 NI ZHEIZOWTIE, ®mH LR,

Article 22 The provisions of the Act and this Cabinet Order which concern
permissions, notifications, and reporting do not apply to transactions, actions,
and the making and receipt of payments which are implemented by the
Minister of Finance based on the provisions of Chapter II, Section 5 of the Act
on Special Accounts (Act No. 23 of 2007).

(HRDFIE)
(Means of Giving Public Notice)
Bt =% ZoOBHEOBEICESERIT. BEHRTITI,

Article 23 Public notice based on this Cabinet Order is given in the Official
Gazette.

B/ o+HUSk HIER
Article 24 Deleted.

(HERR D ZEAT:)
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(Delegation of Authority)

otk WICHEIT2MBREOHERIZ, BEARICEET 5,

Article 25 (1) The following parts of the authority of the Minister of Finance are
delegated to the directors-general of custom-houses:

— EETNLEE=HOBEIC X Dm0z

(1) acceptance of notifications under Article 19, paragraph (3) of the Act;
=OBNGHE _HOBEIZ K HFFE]

(ii) granting of permissions under Article 8, paragraph (2).

2 BEEATNRE-HOHEICLD2 EBREOHERD S 6, MBREIZET D HERIL.
HNE LR EBEITOHXTOMBEOMEMAZZ T 25| X3 742 L LTHTHOH (KK
MOBLHEETIZBNWT NEBREBZITOEF] &V, ) OREXITFELLHEHE
BT OFTER A2 B HET 5 5 MR CHREITIE #2348 [ I 5 SR D EE IR N IZ & 2 55
B HOTUL, BRAMBERE) CEET D, 2L, MBRENE O ZOHERZT
DT ERBT R,

(2) Of the parts of the authority of the competent ministers under Article 68,
paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance is delegated to the director-general of the local finance bureau with
jurisdiction in the locality of the head office or principal office of a person
engaged in foreign exchange services or any other person that carries out
transactions or actions to which the Act applies in the course of their trade
(such a person is referred to as a "person engaged in foreign exchange services
or other prescribed transactions or actions" in the following paragraph through
paragraph (5)) (or if the office is located within the jurisdictional district of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority is delegated to the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided,
however, that it does not prevent the Minister of Finance from personally
exercising that authority.

3 HIEICHET 2MBEREICET MR T, SEREES LT O BEFORE T E
DHEGITUS OB EF XUTFGHEH (LLF [3EF] Lo, ) IZETHDIZHNT
X, FREICHET H2MBREOIED, YIEFOFEM L FiET 2WERE (H#%
FITLE 123 8 [ A 15 5 R OB BEIX N IC & 2 55 12 H o T, M RE) 179
ZENTED,

(3) The part of the authority of the Minister of Finance prescribed in the
preceding paragraph which is related to a business office or office other than
the head office or principal office of a person engaged in foreign exchange
services or other prescribed transactions or actions (the office in question is
hereinafter referred to as a "branch office or other such place of business") may
be exercised by the director-general of the local finance bureau with
jurisdiction in the locality of the branch office or other such place of business
(or if the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka Local
Finance Branch Bureau, the authority may be exercised by the Director-
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General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in addition to the
director-general prescribed in that paragraph.

4 HIEOBEIC LD | SEERERE 21T O BFOIIEFITH L TR L OVER %
TOTMBRESOIEEM SRR L, YAER/RREG 1T O BFEOARIER L IX
F72 D FEH T AT D SEE CYREL AR A M OVE R 21T 2 7 SUEF LA O 35 %
WO ) T LT ARE R WEROMELR O L &I, YEAEE LIXERZD
PR AT G O EFE I L, MARAEM VEMAZIT ) 2 &R TE D,

(4) If the director-general of the local finance bureau or the Director-General of
the Fukuoka Local Finance Branch Bureau has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office or other such place of business of a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
actions, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and has found
1t necessary to carry out on-site inspection or questioning of the head office, the
principal office, or the other branch offices or other such places of business
(other branch offices or other such places of business refer to those other than
the branch offices or other such places of business for which the on-site
inspection or questions were carried out), the director-general may carry out
on-site inspection or questioning at that head office, principal office, or other
branch offices or other such places of business.

5 EFLTLEONOBEIZ LD EHREOHERD 5> LMEKEIZET D HERIZ O
TIE, AT=HHOBUEIC K AME B FER 217 5 & % (2B U CHHH R & 334 [ 85 32
RS NS ABRA R OVE R OMER ZATHE T 2 72 O N ERRE I WNT, 4
B RESOIEMM B SRR BITI 2 LN TE D,

(5) Of the parts of the authority of the competent ministers under Article 55-8 of
the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of Finance may be
exercised by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau to the extent necessary
for exercising the authority to carry out on-site inspection or questions that
has been delegated pursuant to the provisions of the preceding three
paragraphs to the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau with regard to a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
actions.

6 AIBHOBEIL, H—HICHET W5 KEOHERIE NS I, 5 =TH &K O'HHH
ICHET DB REIZET DHERO S BB RKEORET 2 DI 20T, #HL
AN

(6) The provisions of the preceding paragraphs do not apply to the authority
designated by the Minister of Finance among the parts of the authority of the
Minister of Finance prescribed in paragraph (1) and the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.
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7 WMBREIX AEOEELZ LZEAICE, TOEZERTLIODOETH, TEBE
EL, XIFEE L&Y, FEkET5,

(7) Having made a designation stated in the preceding paragraph, the Minister of
Finance is to issue a public notice indicating this. The same applies if the
Minister has discontinued or changed that designation.

(FHB D)
(Delegation of Administrative Functions)

BN MBREIIREEEREDESE AN THILEE —HOBEIZ IS & H ARERIT
Y sk GE—FE, HE8, BHUEROEAEO " (FH+LEO T, Hh
FHEHEOEROFE L TEORZRLS, ) IZRD, HHFITBWTHEL, ) ORfTIC
B4 2551, WRICH/ITL2HEHED S bIFEE S XIIRFEEE T TEDLIHEGE LT 2,

Article 26 Administrative functions related to the enforcement of the Act which
the Minister of Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry have
the Bank of Japan handle based on the provisions of Article 69, paragraph (1)
of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2
(excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6); the same applies in item
(x)) are those of the following administrative functions that are prescribed by
Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry:

— EFE A ERE-EHOREICES MO EICET 5 FE

(1) administrative functions connected with acceptance of notifications based on
Article 23, paragraph (1) of the Act;

ZOEE A EAE OB IR S W o FHE O @A BT 5 HE

(i1) administrative functions connected with notice of shortening of the period
based on Article 23, paragraph (3) of the Act;

= ERE T EREMNEOREICHES BIEORNEF LR L2 3GEORAMIZET 55
¥

(iii) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of recommendations based on Article 23, paragraph (4) of the Act;

MU ESE —+ =RENEOBEIZES ISHICET 2@ O HICE T 555

(iv) administrative functions connected with acceptance of notices concerning
compliance with recommendations based on Article 23, paragraph (6) of the
Act;

I BB ERENNEOHEICE S MTOARZRH L XEOEMICET L F
¥

(v) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of orders based on Article 23, paragraph (9) of the Act;

NOEE TR LEORE ITE AR H, B KRB, B IRE CH
AL ITHEHNEEMNEOBEIZ L 27T 5 F5

(vi) administrative functions connected with the granting of the permission
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under Article 25, paragraph (5) of the Act, Article 6, paragraph (2), Article 11,
paragraph (3), Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4) of this
Cabinet Order;

t EFEL+HS, FEHHHEEZO=, Fht+050MN, FhHAHEOLIIHE L+
FON (ZOBHEDOEFHNFDOINITRDEZITRD, ) OBEIZHEDS < #HE oz B
(AT L DOBIEIT K0 W R & UM B SR R 2T 9 & OBERITHR S b
DxERLS, ) T 2FE

(vil) administrative functions connected with acceptance (excluding acceptance
of requests for reports by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau under
paragraph (5) of the preceding Article) of reports based on Article 55, Article
55-3, Article 55-4, Article 55-7, or Article 55-8 of the Act (limited to the part
connected with Article 18-8 of this Cabinet Order);

N EFHAHEZOILOBIEIZ IS A OEME LK OEERICICEE T 5 #EH D ERIZ
B4 %5

(viii) administrative functions connected with preparation of statistics on
foreign borrowing and lending and international balance of trade based on
Article 55-9 of the Act;

Ju BRSO ZHEMNE, B —45o =50 "W, BN HEAIE N\ Ko =5
HOBEIZ X DFF NS 5 F5

(ix) administrative functions connected with the granting of the permission
under Article 6-2, paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16,
paragraph (2), or Article 18-3, paragraph (2);

+ IR SIS 52 FEHOIEN, ER O OB OREIT O 72 D LB IR

(x) the necessary administrative functions for the entry into force of the Act
and this Cabinet Order, other than administrative functions stated in the

preceding items.

(B EdmF OB EIZHV B 5 B Z DRI R E W HATE)
(Technology That Is Especially Likely to Be Used to Develop, Manufacture, Use,
or Store an NBC or Associated Device)

Btttk EEATLGFORE_HE - SICHET IHSTED LR T v M XTEA
WZemlT, RS SUIEM OLFRAR L ITMERAE L IZI b oBfmo-H
DEEELZEMT LN TEDL ey FUTEAMEE TH ST, £ OFFE I
HEEA =ZEH ¥ A — M EObD LT 5,

Article 27 (1) The rocket or unmanned aerial vehicle prescribed by Cabinet
Order that is provided for in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is a
rocket or unmanned aerial vehicle that is capable of transporting a nuclear
weapon, a military chemical warfare agent or military bacterial agent, or a
device for spraying such an agent, which has a firing range or flight range of
300km or more.
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2 EHEATIEONE HE—FIZHET 2BE CTED DEMIL., BRO—1HHE

TOHOPHIZET 280 WEESERSHIERE —0—0m () . (OR) KO
(+) 226 (+2) ETIET 25 TR EORE, fE IR L
firzkx<, ) &9 5%,

(2) The technology that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article
69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is the technology stated in the middle
column of rows 1 through 4 of the Appended Table (excluding technology
related to the design, manufacture, or use of goods stated in row 1, (v), (vi), and
(x) to (xii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control

or of an NBC or associated device).

ft Al

Supplementary Provisions

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOBmIE, SAEZE N OSNEESEHIEO -2 WIET HIER (BT
BN+ IY) offTo R (EIL+IE+"HA—R) 26174 %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
1, 1980) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

(O[] 2 R B E D BE )
(Repeal of the Cabinet Order on Foreign Exchange Control and Other Cabinet
Orders)
4k WRICHET 2B, BT 5,
Article 2 The following Cabinet Orders are repealed:
— NEBBEARERIT R OWEREOWEICET 28 s (B AL E —a -+
+5)
(1) the Cabinet Order on Reporting by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949);
= N OBEKROISIZET DB ES (WA B R E N+ —5)
(i1) the Order on Accounts for Foreign Borrowings and Lendings and Balances
(Cabinet Order No. 181 of 1950);
= AEBEEES (B HHEERSHE EH =5)
(iii) the Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950);
I SEANOMERGIZET 283 OBEIC LY BARSITICIRDY fb¥ 5 FH O
EEDLES (Bt FEa®HE =-at+%)
(iv) the Cabinet Order Prescribing the Scope of Administrative Functions That
the Bank of Japan Is to Handle Pursuant to the Provisions of the Cabinet
Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No.
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310 of 1952);
f FEEREEFBBRMABEICET 2BS (B =+ AFEEasEE h+ts)
(v) the Cabinet Order on Non-Resident Free-Yen Accounts (Cabinet Order No.
157 of 1960).

(% i 1)
(Transitional Measures)

FH=k ZOBWICKDEILRIOAESBERS LITIZORICEBNT AS] &
D0 ) BEE. B % B =54 BHES BHER BHAERELEE -+
N SOEMHRNEE LR L < TR HHEOBEIZE S EFRD b UTFF Al L < 137AR
AT BB XA TAIZHOW T, RBIERTOHNZ X 5,

Article 3 (1) Prior law continues to govern transactions and actions that were
approved or for which permission or approval was obtained based on the
provisions of Article 10, 11, 13, 15, 17, 19, or 26 of the Foreign Exchange
Control Order before its repeal by this Cabinet Order (hereinafter referred to
as "the former Order" in this Article) or paragraph (9) or (10) of the
Supplementary Provisions of the former Order.

2 ZOBmORATORIICIRGE A B & B ER BRIA BHER
B ILE IR ILEOBEIC LY STV D FFRI AR O HEE (LLF 2 0HE|IC
BWT MEGIZESE ENTHFE] Lo, ) ITRDEGIUIATAD 5 BIANEZ &
USMNEE G EBIEO— 2 QIET 2 Ef# (REICBWT THRIEE] &WvW), ) I2LD
BIEZDOE (LT ZOHIZEBWT L] Lo, ) RKOZOBSOHEIC LV FFn]
TR NER R0 DIZON T, HRIZESE SNTHEEIR, FELARZ O
A OMYREICLY SHIZFAORGE L, IBFICESE SHIZHEEICR D B X
T2 D 5 BFER - ZRB - SUTHE Z FURSE _HOBUEIZ LV JE i el
BBV EDIZONTIE, HFICESE SNIEHGEIL. ZOEFTORITORICING
DHEEICEIY SN EZENENAL LT, Bk (BHEXROEASELZRS, ) &
O Z OB OREZEM T %5,

(2) For transactions or actions connected with an application for permission or an
approval which has been filed pursuant to the provisions of Article 10, 11, 13,
15, 17, or 19 of the former Order or paragraph (9) of the Supplementary
Provisions of the former Order at the time this Cabinet Order comes into effect
(hereinafter referred to as an "application filed based on the former Order" in
this paragraph), for which permission must be obtained under the Act amended
by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (referred to as the "amending Act" in the following paragraph)
(hereinafter the Act amended by the amending Act is referred to as the "new
Act" in this paragraph) and this Cabinet Order, an application filed based on
the former Order is deemed to be an application for permission filed pursuant
to the relevant provisions of the new Act and this Cabinet Order; for
transactions or actions connected with an application filed based on the former
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Order, for which notification must be given pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the new Act, an
application filed based on the former Order is deemed to be notification given
as on the effective date of this Cabinet Order pursuant to these provisions; and
the provisions of the new Act (excluding Chapter V and Chapter VI) and this
Cabinet Order apply to those transactions and actions in question in both cases.

3 WIEEDOK AT OB IEIEIZ X AWIERTOER =+ HEOBEIC L SnTWnb
FFA] D HEEITAR D BG | AFTAT IOV TR, HREHISEE —HAR R OH 1+ I\ &
DIEIT., ZOHFOMITHICBWTL, B2 hzAT 5,

(3) The provisions of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28
of the former Order remain in force even after the this Cabinet Order comes
into effect, in terms of transactions or actions connected with an application for
permission which has been filed pursuant to the provisions of Article 35 of the
Act before its amendment by the amending Act, at the time the amending Act

comes into effect.

HUSE OB ORATHNC L7247 2% 9 2 51O IS W T, ZRIBTIERTOBIIC
X%,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

FIg 2 OBUG ORATOBEBUISIEEIC X D BEILATOAE A OMERSFIZET 2 Bn
BERE—HOHEIZL Y STV DRGSR D BEI KON EEE 2R D HEIZ DN

Tk, ZOBFIZ K DBEIERTOSNENDOMERIGIZET 2 BS OREIZ LV B ARSET
(IO oD FHE O L ED LB TIE, TOBEORMITRIZBWN TS, RBE)
2RI,

Article 5 Even after this Cabinet Order comes into effect, the Cabinet Order
Prescribing the Scope of Administrative Functions That the Bank of Japan Is
to Handle Pursuant to the Provisions of the Cabinet Order on the Acquisition
of Property by Foreign Nationals before its repeal by this Cabinet Order
remains in effect with regard to transactions connected with an application
which has been filed at the time this Cabinet Order comes into effect, pursuant
to the provisions of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the
Acquisition of Property by Foreign Nationals before its repeal by the amending

Act, and to reports connected with those transactions.

BNk HIbR
Article 6 Deleted.

(AN E 58 PR O —H k)
(Partial Amendment of the Cabinet Order on Import Trade Control)
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G iReES
Do
Article 7 Part of the Cabinet Order on the Import Trade Control (Cabinet Order
No. 414 of 1949) is amended as follows.

ot —REHID,
Article 21 1s deleted.

&

ANEGEHS (A UEBm BN E HUS) O—#zRko X 5ICdiET

(i N E 58 B4 O — BB O SR AT E)
(Transitional Measures Accompanying the Partial Amendment of the Cabinet
Order on Import Trade Control)

BN FIROBUEIC X 2BERTOWMAESERS REIZEWT THEAST] &
Do ) B RBHOHEIIHEKS T FH A LZ TG XIIATHITHOVWTIE, ok
WERTOBNZ K 5,

Article 8 (1) Prior laws continue to govern transactions and actions for which
permission was obtained based on Article 21, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Import Trade Control before its amendment by the preceding Article
(referred to as the "former Import Order" in the following paragraph).

2 ZOBFEORITORBICIHBASTE —+—RE—HOBEICLY SHLTWDFFATD
HEEIE, BHNAEE HOHEICL Y SNEFHFAOHGEE AR LT, ZOBTOHE
ZMT 5,

(2) An application for permission which has been filed pursuant to the provisions
of Article 21, paragraph (1) of the former Import Order at the time this Cabinet
Order comes into effect is deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order;
and the provisions of this Cabinet Order apply to that application.

([E & D e Fl & D S D R B B3 5 Brm o — i E)

(Partial Amendment of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

FhLk EEOTHEOSIDORHNE T 2 8n (B HIVEBSHE L\ S) ©
—H#AERD X ICWIET D,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) is amended as follows.

BARE S T5l & (515 2. MEREKOSERSE L (B
FUAREAE —H NG B RSB RO BUE I L & £ OB X3
ABRROOLNTZH] % [ZOWADH] IZ8HD D,

The term "the day on which the transfer or import was approved based on
Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) is amended to "the date of the
import".
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(HE i TE Al B2 1 B3 2 VA A HAT 5 D —HP i 1)

(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Act on Reserve

Deposit Requirement System)

FHa MWEETESSIEICEAT 2 EERITY (B =1 _4FBsHo =ty Oo—#H%
WD X HITWIET D,

Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) is amended as follows.

FRFE IR ERFRAREIT] OTIC T RFICBWT M EBEA
RERT) Vo, ) 2INA, FEE -FEZROLIICUD D,

Article 2, paragraph (3), item (ii) is amended as follows, adding the phrase
"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of that paragraph.

= R EEORTICH DHNE B R ARBIITIH T 2AMEEL B O TR RIND
BIEICR DB OMOEE (REE =528V T [FEEEEMEICR D E
%1 Lo, )

(i) a deposit or other debts connected with an account that is denominated in
Japanese currency, against a non-resident's certified foreign exchange
bank in Japan (referred to as "debts connected with a non-resident's yen
account" in item (iii) of the following Article)

FEERE =T THHMBEIRLER] 2 BEREEMNEEICRLEE) Il

Do
The term "debts connected with free-yen account" in Article 3, item (iii) is

amended to "debts connected with a non-resident's yen account".

(RSB E AT O —HB L IE)
(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
B —5 HEBUERATS (BN + ZEEsHE/\5) O—#2Rk0 X 5ICHIET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet
Order No. 108 of 1967) is amended as follows.

Bt =FoRHLH TEHM) 2 FEEEEMN] ko, RET 5 %0

L =FRET CHEOMEHEICET DHIRLA VL) OBREICESSBETED S
NI ERE BEHMBE] 2 TEARE-HENT (ER) ITHET IHEEEOAR
I 2 FIES+—454 CEB LoTug) [THET A EZBRAREIT U FZo5k
O HNAFKIZBWT BEBBEXAREIT] LWV H, ) ITRHTLIAMEELZ HOTE
ﬁ“éﬂ%’)%ﬂﬂij ek, TRESE+—5 (EB LoRED) ICHET L) KO T (G
TN EHIZRBWT BERERRBEIT) L5, ) | EHID,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 is amended to "non-resident
yen", the phrase "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet Order
based on the provisions of Articles 27 through 30 (Restriction and Prohibition
Concerning Payment and Claims)" in that Article is amended to "account
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displayed in Japanese currency against a certified foreign exchange bank in
Japan prescribed in Article 11 of that Act (Arrangement on Business) for a
non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi) (Definitions) (that
bank is hereinafter referred to as a 'certified foreign exchange bank' in this
Article and Article 28)", and the phrases "prescribed in Article 11 of that Act
(Arrangement on Business)" and "(referred to as a 'certified foreign exchange
bank' in Article 28, paragraph (1))" are deleted.

B INSRE IS e [R5 E T D4V EEE] &2 [RES =75
ICHET HEETH O THEHICEBWTE LIISNEBEZ > TREZIT 52 &0
TELHbD] IZHD D,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of that
paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) is amended to "claims
prescribed in item (xiii) of that paragraph which can be paid in a foreign state

or in foreign currency".

(KA A% D —H k)
(Partial Amendment of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
BT KEEMET M+ EFEsHE =g+ %) O—HERO X5 IZHIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) is amended as follows.
FHWUA-E&RP TED)] 2 ROJ ICde), FSRE 5 ROELNSH (T2 5]) %
791 1Cdd, REHENGFH 17725 2 75 ) k), AsaREE+HTL L,
[FZRF L5 DOWRIZKRD 5 %2R 5,
Article 47, item (viii) is changed to item (x) of that Article, and the following
two items are added after item (vii) of that Article.
N RERRStEREET L2 &,
(viii) to designate a designated securities company
L AEBBEFEESICET L L,
(ix) matters concerning the Council on Foreign Exchange and Other
Transactions
Lt —%h TED] &2 TRo) I, FEhmszflv, ERF2HELTET D,
Article 51, item (v) is deleted and item (vi) is changed to item (v).

M Al (EhEt+ESE+—AZ+ABSE=8+2_5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOBUEIE, SEBE R OSNEE S E BIEO — A2 QOET D5 (R T T AE 5
FAR+TI) offTo R (EME+EE+H"H—R) 2»oiifTd 5.

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December 1, 1980)
of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
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Act (Act No. 65 of 1979).

MRl (ERE+AE—HZ+AEESELE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]
[Extract]

1 ZOBmIE. AMORPSHITT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

3 ZOBUEORATANG L2 AT &I T 25O A IZ W T, RBUERTORFIC L D,

(3) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl (BBRME+AELA _+_HESE _B/\+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

OB, DO AN RITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Al (BERA+—EANA+HEBSE 5 _+HE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBSIE, WISt —F+ A B0 oiifTT 5, 2L, BUSEE HOLEL
Elx. FHENH—B2bT3 5,

This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions amending Article 4, paragraph (2) come into effect
as of August 1, 1986.

M Rl (BRA+ZE+—AREABSE="t+=8) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERE K UHNERE G EHIEDO 2 QIET 2 EFROITOR
(HEFA+ZF+—H+H) »ohifTd %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
10, 1987) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act.

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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g AERBRLAOSERSEBEO - UEd 558 (LUF IBEE] Lv
9o ) BRI S OBIEIC X IETEIC X 5 8RR OFMNE 2% & O EE 5 Bk
(LR THriEl Evo, ) B HREFE-HELIIFE=HUIZOBEIZ L5 WE
BONEBFERS LT ZORIZBWT THS) 2vwo, ) FHLEEOHE=HD
BEIZ LD A 22 b0 LB INDIMENZONT, ZOEFIZ X 5BERTDS}
E & BEBAE -+ —&E - HOBEIZ LV BUEIEIC X 5 SOERTOSME 28 K O E
HEEHIEE _+HROBEIC K DFF IS SR, £, ol _+—
REHOBREIZ XV HHES T IRE A L TS =3I mH &0 2%
SHOBEIZ L DFF AN SN TRl & 72T,

Article 2 For transactions for which permission under Article 25, paragraph (1)
or (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act amended by the
Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(hereinafter referred to as the "amending Act") (hereinafter the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "new Act") or
under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order
amended by this Cabinet Order (hereinafter referred to as the "new Order" in
this Article) is deemed to have been obtained pursuant to the provisions of
Article 2 of the Supplementary Provisions of the amending Act, any conditions
that have been attached pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1)
of the Foreign Exchange Control Order before its amendment by this Cabinet
Order to permission under Article 25 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act before its amendment by the amending Act are deemed to be
conditions that have been attached pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (1) of the new Order to permission under Article 25, paragraph (1)
or (3) of the new Act or Article 17-2, paragraph (3) of the new Order,
respectively.

FhE OB ORATRNG L2 T2 T 25O IS\ T, ZRIB1ERTO AT
X5,
Article 5 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Bl (BBRA+=FNALBESE 5N+ 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

ZOBEIE, BMIA+ZFNH A6 T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of August 23, 1988.

M Rl (BRA+=F+—AZ+ARBRE=8a=1T—7%] @]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]
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1 ZoBFE, BiAt+=F+_"HA -+ ohfTd 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 20, 1988.

2 ZOBEOREATHIC L7I2AT 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PREFEZA+LEAESEETZ=ZE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, EOITOR CEROLHFE=H Z+tR) »olfTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(March 27, 1989).

B Rl (PRTEEZH A ESENT+E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

ZOBAEIE, EROTENHA — A ST 2,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1989.

M A (ERTEELA LRSS E B L5
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

1 ZOESIE, AMOHNLHEITT 5, 2L, ROFKFICET H2UWEHEIX, Mk
K5I E/T 5 BB T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions stated in the following items come into

effect as of the dates stated in those items:
— - SPHNELBRERSRIEDO—O _DHE, TO=0HE, \O _OE, \O=0

B, Lo _0E, —— 0O _0E, ——O=Z0HE, —/)\O _0OHBE,KDPN " FHOEDONKIE
HET NCE Lt E S EEAEF —0—toHE, "o, NODIHE, Ju
OnE, LWI\DHE, —O - nE, —O=0HE, —OfLDOHE, ——QOQDIHE, — —D

H, —ZAOHEH, —=XRKOH, —=ZtLOHKO®—h—OHOKEHRE FElcHE+
H+NH

(i) the provisions amending row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (ii), row 8 (iii), row 9 (i),
row 12 (i1), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1; and the provisions amending
row 17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110,
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row 121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2: October 16, 1989;
=B RPANEABREREASRIRO DO =D, O _0H, tOZoHE, —O0DIH
KO AROEOYIEMEW T KT E S EHAHRE — 0 ~—0HE,
O, oM, EUOHE, EEDoHE, W=D, ———0H, —— _0DH,
—_—0Oom, —MMtom, —M\oE, —FH=0HEH, —HWNUOHE, —HILOHE, —
N=ZDHE K O— NMOHEOKIEHRE FRocHFE+H 4K A
(ii) the provisions amending row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (i1), row 10, and row 26
of the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1;
and the provisions amending row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
row 183, and row 184 of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control in Article 2: October 26, 1989.
2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ L 2,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M R (PRt A Z+EREBRE=55L+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]

1 OB, PR CE—A AN TT 5, 722 L, B-RTPNERRE S
RO — OO YIEHEN N H Pl E S EHARIERFE -0 ADH, =
DI, ZWoH, M=, —OO0ODH, ——EDHKD— " MOEHDOBIEREIT,
NAEORADPSHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 12 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions amending row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of Appended Table 1
of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

2 ZoBES (FIHEZELECHET 2EEREIZOWTIL, YRIEHRE) OMfTal
IZ LT 4 x4 A EI0mE A IC W Tk, ZBiERiofliz Xk 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,

before the amending provisions come into effect).

Rl (PRZENATEBBSE_GN+AE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]
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1

ZOBAIE, ERRCAENA AN S T b,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of August 22, 1990.

1

B Rl (ERZE+HAT+EHESE=a/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

OB, FECFET A BT 5, 2L, BoRPAERRE RS
MEDO—DHE, —DO_0H, —OD_DH, —— DO _DH, —=DH, —LOEKD

—ILOHEOBEREW N —Fh it E S EHSHERE —O Z0HE, JuoH, —h
OIE, —JLoENH =O0EFE T, WARADHE, f=0nIE, H/)\OHE, t—0nIHE, ti
omEM»LEEoEECT, NJTLoE, L _omE, L=0HE, —O~0HE, —O/NDIHE,

—ONLpE, —— \DHE, ———OHE, —__OHE, —_HOWE»H— L OHEE T,
— ZHLOENSL = —OHEE T, —MWODIHE, —U _nIHE, —UNOIE, —PULDIHE,
—WIDE, —L=DHE, —~HLHEOEKR O RNILOENS —NEOEE TORIERE
TN O BB T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 1990; provided,

2

however, that the provisions amending row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (i),
row 13, row 17, and row 19 of the Appended Table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions amending row 2, row 9, row 15,
rows 29 through 30, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 through 77, row 89,
row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122, rows
125 through 127, rows 129 through 131, row 140, row 142, row 144, row 145,
row 149, row 153, row 155, and rows 165 through 167 of Appended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

OB (HIEEZELEICHET 2WEMREICOWTIR, HEEERE) ORlTH
IZ L7472t 2 ERI O IZ W T, e BRERTOFNZ X 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

1

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,
before the amending provisions come into effect).

M Rl (EREFE=ZA+HNBBERE=1+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

ZOBESIE. A0 AN EITT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2

Z OB OFEATHIC LT-AT A2k 2 81 0w HIZ Wi, Z2BHEriopiz L5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.
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M Al (EREZFEALA+LBBSE_EL+5E]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOBEIE. AFO A NS HEITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREFTHA+TNEBASE=5_-+=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZOEFE. EREFE—AFUA ST 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 14, 1991.

2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZSW T, RBUERTORFIC X D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Rl (PRRUE—A Z+ILEBESE+—5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]

OB, DO AN RITT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (CPRUENA+HEHBEBSEE 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 ZOBESIE, CERNENA Z+ ZANS T D,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 22, 1992.

2 HROBEIZLDIWEROHELSEEHSTE FN\RKE-HOBEIX., ZOBHD
JiAT D A URICB M SN D BB RGN DWW THE T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

M Rl (PREENHA =Z=+HEBSEEATAE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

ZOBUEIEL, ATBEFEBICET 5 [H & 5 OBIRE OB L OV BRI T 5 B+
=5, BHNE, FHARERVOFEFNEPLE - +ELETOHEDOHITOR (R4
A Z+H) okt T %,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (May 20, 1992) of
the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 through 20 of
the Act on Arrangement and Rationalization of Relationships Between National
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and Local Governments in Administrative Matters.

B Rl (CPRRUEAA+LEBSE_GLE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]
[Extract]

1 ZOESIE. AMOBNOHETT 5, 7220, ROZFITBIT 28EREIX, 4%
BT 2 BB HATY %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions stated in the following items come into
effect as of the date stated in the respective items:

—  B-FHIERRE RS\ RO SOESE N QN e S B 5 I
R M OBIERTE o oW IERE  EREUE RS 4R H

(i) the provisions amending Article 18 of the Foreign Exchange Control Order
in Article 1, and the provisions amending Article 4, paragraph (2) of the
Cabinet Order on Export Trade Control and Appended Table 2-2 of that
Order in Article 2: June 26, 1992.

2 HROBEICLAWEZOHNELREESE +N\FOBEX, FERMERNH Z+
NALUBITBIGE SN DB IE N >WTEMA T 2,

(2) The provisions of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after its
amendment by Article 1 apply to service transactions which are started on or
after June 26, 1992.

3 ZOBHORATHNCRER M A N T =B TRET 222 Y &3 5 H5]
IZOWTHIEFIOANE AR ERSE + L0 F —H ULFHE _HOBEICL 27 %
ZTTENEOHF A 22Tl e AW CT DR ESIN 2RI 2B ET
HHANZ DN TIE, RBRERTOBNC X 2,

(3) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
technology and that a person conducts in accordance with a permission under
Article 17-2, paragraph (1) or (2) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect, for a transaction that is meant to provide specified technology in
Hungary.

5 Z OB ORATHINIC L7I2AT 21269 25 OE M IZH>W T, ZRBUERTOHFNIC XK D,

(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (PREE+ZANRBBSE=at+—75)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZOBmIE, EREFEF A =+ — B BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 31, 1992.
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2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Al (CEREE+ A Z+N\BEBSE=ZEL+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

ZOEFIE, FRAEFE—A e LT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1993.

M Al (CEREFEZR _+ASAEBEESEATASE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 ZOBmIE, FRIEENA — B BT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1993.

2 OB ORATANG LA AT 2263 25O M2 O\ T, RBUERTORFIC K D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Bl (EREENA _+tEtEBESEBEL+ER)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOBEAE, CERIAETHA — AL T S,
This Cabinet Order comes into effect as of May 1, 1993.

Bt Rl (PREEANA=ZFHHESE G =1+/I\F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]

ZOBAAIE, FREATLAEA ST S,
This Cabinet Order comes into effect as of July 4, 1993.

M Rl (PREFETHAANHESE=ZEH_+~%5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

ZOBmIE, EREETH AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of October 10, 1993.

B Rl (PREFE+ZA—HBBSE=at+5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBSIE, FRESET A S S HTT D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 22, 1993.

W Al (PREEFZAZHESE=H/\+2%]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZOBmE, ERIEFZHRNENLHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 6, 1993.

2 B oROBUEIZLDUWERDIEBBREHRAGTELN\RE -HOBEZ, ZOBETD
fiAT D A LIRICBRAR SN D2 BH BRGSOV T 2,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

M Al (ERAE—AZ+HNAESE+LEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 ZOEFIE. AMMOBANSHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBBOMATHNCRER M ATz y a X iZAn vy ¥ 7BV TRIET 22 &%
HEy & ‘Téﬁ%l [ZOWTHIERTOSNE 2R E T HE R0 ZF -~ HOHEIC XL 57F
Al &2 T Ie BN E DA 22T Te & ZAITHE- TTZD%%&W%&;&@‘% ZEAERHEM
ETLHWENIHOWTIE, RBUERTOHIZ LD

(2) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
technology and that a person conducts in accordance with a permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order before its
amendment that the person has received before this Cabinet Order comes into
effect, for a transaction that is meant to provide specified technology in the
Czech Republic or Slovakia.

3 ZOBEORATANC TS =y aXiIAn Uy 7 Zfhmi s 325 WOtz >\ T
WEROMHE S ERTE —FE - HOBHEICL DT EZ T HENZ @afFT’i’giﬁ
& ZAIHE - TT DB OO N T, RBHEATOFIC LD

(3) Prior laws continue to govern the exporting of goods that a person conducts in
accordance with a permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment that the person has
received before this Cabinet Order comes into effect, for the exporting of goods
to the Czech Republic or Slovakia.

4 ZOBHOREATHNIC L72AT AR 28R O@E M2 >V TR, RBUERTOFIC X 5

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
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that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Al (ERAERLA _+NUEERSEEN =53]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 1994]

ZOBmIE, ERONERH LA OHTT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 27, 1994.

B Rl (PRAEAAZTNEERSFELF=5]) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
[Extract]

(W17 H)

(Effective Date)

1 ZOESIE, EERANELHANHELOIITT 5, 72720, B RRANE R RE AR
KONOHOBESE (FHEH (Z) B MaEESERSHERE - N\DHE (—) 124
FToEY) & TEFRIEEE L IXTOMBIEEXIT 26 O dn] 1280 2457
ZIR D, ) ROE _SdimtE 5 EEAHERFE — O\ DOHEOBIEHEIT, AMO A D
LTI %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 1994; provided, however,
that the provisions amending row 8 of the Appended Table of the Foreign
Exchange Control Order (limited to the part which amends the phrase "goods
stated in row 8 (i) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade
Control" in (ii) of that row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions amending row 8 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2

come into effect as of the date of promulgation.

(%t i ()

(Transitional Measures)

2 ZOESOMATRNIFFES N 2R 2 L2 BN E T 5B OV THIERTO S+
HABRERASE+ LR H - HOMBIL LD EZ T ENE O 22T &
ZAHES TTHEBMGI Th > T, WEHRDFRSHE RO H =HOHEDEH
DHDHHDITHONTIE, RBUERTOBNZ L D,

(2) Prior laws continue to govern service transactions that are meant to provide
specified technology that a person conducts in accordance with a permission
under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect for a transaction that is meant to provide specified technology; and
to which the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of that Cabinet Order
after its amendment apply.
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4 ZOEFORATANG LIeAT AT 23 O@E I >WTIE, RBHERTOBNZ X 5,
(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PRAFETHAZ+HARHERE=E=1EF)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 335 of October 26, 1994]

1 ZOEmE., 2O R NLHTT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ X D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Al CERANE+HFAZ+HNBEESE=ZE=1+/\5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]

ZOBAIE, AHOBENLHEITT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Mt Al CPRANE+HA Z+ASBESENEILE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOBmIE, FRAEZH Z VAN BT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 28, 1994.

2 WEERDHIEZBBFERSTHEHN\RE -HOBEIX, 2 OB OR T O A L% B4
ENDHEEENZO W THEHT 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment apply to service transactions which are started on
or after the effective date of this Cabinet Order.

W Al (EREFE+ZAZHEBASENE_+5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOESE, ERNEFA BT 5, 72720, ROK ST 2HEIT.
YA TIZED D BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1996; provided, however,
that the provisions stated in the following items come into effect as of the date
stated in the respective items:
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— FFRPHAEEBERSHRO _OHEOWIERED S BRIE () 2R 5E50.
B i N E S B N E — O ZOHEOBIERED O HRIE (+ ) IR
R ORIED LHAIFENE E TOHE A OH

(i) the part connected with row 2 (ii) among the provisions amending row 2 of
the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1; the
part connected with row 2 (xii) among the provisions amending row 2 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2;
and the provisions of the following paragraph through paragraph (4) of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(R HE 1)

(Transitional Measures)

2 ZOBEORATRNCSOERTOAE A BB B HERO —oHE (Z) 12T 58z 12
I L2 AMETOIBENZOWTRIFH - ELRDO ZF —HOBEIC KL D7 2%
FTBENEOH 22T E AL > TTHEBIEI Th > T, WIER DOHMNE
FHEASH T ERO B _HOBEDHEMDH 5 b DIZHOWTIE, RBUERTOFIC X D,

(2) Prior laws continue to govern service transactions that a person conducts in
accordance with a permission under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange Control Order before its amendment that the person has received
before this Cabinet Order comes into effect for a transaction that is meant to
provide the technology stated in row 2 (ii) of the Appended Table of that
Cabinet Order; and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order after its amendment apply.

3 OB ORATHNCSIERT O E 5B BAHIRE -0 _0mE (+2) (287518
PO DWW TRSE LB - HOBEIZ LD 2% e ENE O 2% T
LA TT 2EMOmwH Th > T, SUEROIHE S EHAE &5 _HELDY
BORE—HE S OREDEMDH 2 b DIZONTIE, RBRRTOBNIZ L D,

(3) Prior laws continue to govern an export of goods that a person conducts in
accordance with a permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment that the person has
received for exporting goods stated in row 2 (xii) of Appended Table 1 of that
Cabinet Order; and to which the provisions of Article 1, paragraph (2), and
Article 2, paragraph (1), item (i) of the Cabinet Order on Export Trade Control
after its amendment apply.

4 ZOBEORATREIC LT 25 22RO AIZ W TIE, RBIEAMOHNZ X 5,

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl CPRANENAZ+ZEBSE_5HZ+5]) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—% ZOBSIE. FERNFEILH+ZH2 00T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of September 13, 1996.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

Bk T OB OREATRTIZCOIERT O S E 2 E B RIR O TS — T E TOHO THH
T o AR T 5 Z LA AN E T 2B O VW THRASH LD HE =HDOH
FBIWLL DA 22 T ENEOH R 2% 0o & ZAICWH S TT HHRERSITH- T,
WIEZDAE B EEHASTHE+ERO ZE—HOBREDOHEMOH 5 H DIZHOWTIX, 72
BUERTOBNIZ L D,

Article 2 Prior laws continue to govern service transactions that are meant to
provide technology in that a person conducts in accordance with a permission
under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect for a transaction that is meant to provide technology stated in the
middle columns of rows 5 through 15 of the Appended Table of that Cabinet
Order; and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange Control Order after its amendment apply.

Bk ZOBUEORATRNISOERT O 5 E B A RIERE — DI b — I E TOHED
TR HBT 2 B ORI SV TRA S — 48 “HOBUEIL X DFF ] SRS H 5%
B S OREIC LD ERBEZ T TEENEOH A ITARBEZ T2 & 2 AILHE-
TT58WOmtTH-> T, WEROWHEESERGTH RE - HOBEDOHEMN D H
5 b DIZONTIL, RBRERTOHNC L D,

Article 3 Prior laws continue to govern an export of goods that a person conducts
in accordance with the permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or in accordance with an
approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order that the
a person has received before this Cabinet Order comes into effect, for an export
of goods stated in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended Table
1 of that Cabinet Order; and to which the provisions of Article 1, paragraph (1)
of the Cabinet Order on Export Trade Control after its amendment apply.

FIUL ZOBSGOEITOBRIRIC SN TWDWERTOINELFERSHEO LN —
FECOHEOTHICIBT M2t 2 2 L2 AL T ARGBICER I FENE FEED
T CHOBRTEIC LD AORETH - T, WIEROAELFEESE FELD E
—HOMBICL DA Z2ET HWEED bOIZ O TE, REOHREICLDFFAIO
HIGE & 272 g,
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Article 4 An application that has been filed as of the time this Cabinet Order
comes into effect, for a permission under Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order before its amendment for a transaction that is
meant to provide technology stated in the middle columns of rows 5 through 15
of the Appended Table of that Cabinet Order, and which is connected with a
transaction that requires permission under Article 17-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange Control Order after its amendment, is deemed to be an
application for permission under that paragraph.

FHE ZOBSOITOBRIIZS N TWARER O E S EHRSRIRE — DN D
—HE TOHED PGS D&M O IR D FFHE— 58 _HOBEIL K 5FFA X
ERSH RE—HE - BFOREIC LD KROHPFETH - T, WIERL Ol & 5 & #
TH—RE—HOBEIZ L DFF A2 ET 2 B/8WOBIILRD b DIZHOWTIE, [FIHED
BEIZ L DFFRIOHGE L 72T,

Article 5 An application which has been filed as of the time this Cabinet Order
comes into effect, for a permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order for the export of goods
stated in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended Table 1 of that
Cabinet Order, and which is connected with an export of goods which requires
permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet Order on Export
Trade Control after its amendment, is deemed to be an application for
permission under that paragraph.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
BARS ZOBUE OREATANG L7AT 81254 2 R O@E I > W T, ZRIBIERTO I
X%,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERNFE+—A—HBSE=E1+E5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, AMioB»OHETT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

(ETRINC BE 9 o At F &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
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2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al CERRAEZA —+HNBESFELTITEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

ZOBEIE LTI OBRIE, APE. AT OME A O FEIE I DN BRI B 5 44008
AARENCOWTEI D E2AT L H CERILENHA Z+Jul) 226HitTd 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the day on which the Convention on
the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and Use of
Chemical Weapons and on Their Destruction becomes effective in Japan (April 29,
1997).

B R (ERUE+HA RS E=E 15
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

ZOBAEE, FEIVE+—A ZH BT b,
This Cabinet Order comes into effect as of November 2, 1997.

W Al (ERAE+—A+ZREBSE=8_+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]

(MEA73 7))
(Effective Date)
1 ZoOBEmE, FRIVER—H+HARNBE BT T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 16, 1997.

(%t i ()
(Transitional Measures)
2 H—FROBEICLIODBEZRDHNEBREHTHEHNKE -HOHEIZ., ZOHTD
JiAT D A URICB M SN D BB RGN DWW THE T 5,
(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

M Rl CPRAWVE A +EHABSE=ZE/N\+=5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)

F—k ZOBEIEL, AAEBAE K USNEE G EBIEDO —H &2 SOET 2 ERORITO A
CERHMA—H) 226735, 72720, MAIE =Fo#EX., AfMOE»OHE
179 %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1,
1998) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act; provided, however, that the provisions of Article 3 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

B4 SUTE ULMEABLOSNEE GEHEEO A BT 5358 (BUF TMiEE)
EWVH, ) WX DBMEROHEZRZEKROSNERSE (LLF DLl Lwvwo, ) H+t
S HEICHET TS 2V ), UTZORICBVWTRL, ) BNEOBEEDOMT
179 2B EBNCER 2 % CHA I DZEEZ WS, UUTRL, ) NEEEDNE
fToR (BUF THEATH] WO, ) Al AThicEARIG] (BIEEIC X 2 BOERTO S
E AR L OSNERGEHE (LLF TIHE] Lvwo, ) B +HRICHET 2EARRG %
WO, LN 2O, ALK OMAIZEARICBWTHLE, ) IFEL2b0THD &
BT HEE FERLAOBIE#R OAES S (LT Doiml &vwo, ) #HEERD
BUE DI SW TR, RICED D L ZAHITE D,

Article 2 (1) The application of the provisions of Article 17 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act as amended by the Act Partially Amending
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to
as the "amending Act") (hereinafter the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act so amended is referred to as the "new Act") and the application of
the provisions of Article 7 of the Foreign Exchange Order after its amendment
(hereinafter referred to as the "new Order") are as follows for the making or
receiving of a payment that involves an exchange transaction conducted
between a bank or other prescribed financial institution (meaning a bank or
other prescribed financial institution provided for in Article 17, paragraph (1)
of the new Act; the same applies hereinafter in this Article) and its customers
and that is connected with a capital transaction (meaning a capital transaction
provided for in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act before its amendment by the amending Act (hereinafter referred to as the
"former Act"); hereinafter the same applies in this paragraph, Article 5 of the
Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions) that
was conducted before the effective date of the amending Act (hereinafter
referred to as the "effective date"):

— AR TLEAE EE S TR EHXTE ] L D0k THE
AR R ONEE G EHEDO 2 IET DEE CERIIVEERE L LS., UTFZ
DIy B O IFITEBNT [HIEE] LD, ) IT K DBAERTOAEZ K U EHE S
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THEYE (RFICHBWT THIED 2v),
MEAREE ] EHH0F TERIG (K
(IR = RE—HUIE HOBE
FHCREMS T D HDIZRS, ) | &35,
(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),

O R S g e = R DN
WIEVEDOKATO BLUZIZATY & LT E
iy

)
(
(S & DA EZT DEBE DR S NI EARTR

-
—
-
—

item (ii) of the new Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
before its amendment by the Act Partially Amending the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as
the "amending Act" in this item and the following item) (that Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "former Act" in
the following item)", and "capital transactions" is deemed to be replaced with
"capital transactions (but only those constituting capital transactions that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1) or paragraph (2) if they were to be conducted on or
after the effective date of the amending Act)";

ZOREE T ERE-HEE =S [BATEDLI LD L0, THES -+
FE-HOBEICLY BHZ T 2BENRSNIIAES —+=8F —HIHET S
EARIGIE U <IZIRES USRS —HOBEICLI V2T o8B n#R IR
FE-HICRET 28RS (Eh2h, RICBIEEORITO HUKIZITS & L
BrAlIEE R I T HOBEIC L VT 22T AR INTE
AKEGNIHETDHDICRD, ) XFTESGTEDD D] & T 5,

(i1) "those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the new Act is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
Article 23, paragraph (1) of the former Act for which the obligation to give
notification is imposed pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the former Act, or capital transactions prescribed in Article 24, paragraph
(1) of the former Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of that Article (but only those
constituting capital transactions that it would be made obligatory to get
permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) or (2) if
they were to be conducted on or after the effective date of the amending Act)
or those specified by Cabinet Order";

= HEHEERE S NEE HUEE -EXIE H LHD01T HNEBE KL
OSNERE 5B HIE DO — 2 Qe+ 25 CEROILEERE L LG, LT 207
BT TBIEE] W), ) IZ XD WIERTOIME 28 M O EE 5 & BESE 1
RE—H] L. TRSKE-HICHET DREEARIRG) & H D013 TREICHE
TLEARRG] (RIZSIEEDORATO B LU#IZIT 9 & LG i3Es Z HIUssE —
T HOREIC LV FFAI 2520 2250k SRS —HITHUE T 2 K iE
BRGNS T2 bDIZRD, ) 1 LT 2,

(iii) in Article 7, item (i) of the new Order, "Article 24, paragraph (1) or (2) of
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the Act" is deemed to be replaced with "Article 24, paragraph (1) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before its amendment by
the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "amending Act" in this
item)", and "specified capital transactions prescribed in paragraph (1) of that
Article" is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
that paragraph (but only those constituting specified capital transactions as
provided in paragraph (1) of that Article that it would be made obligatory to
get permission for pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) or
(2) if they were to be conducted on or after the effective date of the amending
Act)".

2 SUTENZORE L ORITIT O 2B WENIR 2 HLFED . MiAT AR T bz IRiE
B HEE CHICHET DREICHRL DO TH LD & ZICBIT 2 HERE +EERLOWH
THEEROBUEDBERNCOWTIE, RSKE G HEE - FLEBMNH] LHD DI
TN E 278 S OMEE 5 8 BRIE O — i 2 OE T 218 CEROIVEFIEASE 1+ Ius, LA
TIOFIZBWT IEE] SV, ) X DLIERTOINNEZ R & OVhEE 5 & Bk
o RSE =) L, ERBEIRGIE] LHDH01T Thel (RICEEEDRITOR
UBIZAT 9 & LIS EIIRES “+HEFENEOBIEIZ LV 220 2 BHENRE S
NTEB G FEIZELY T HbDIIRD, ) | &35,

(2) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receipt of a payment involved in an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
1ts customer is connected with a transaction conducted prior to the effective
date which is prescribed in Article 25, paragraph (3) of the former Act, "Article
25, paragraph (4) of the Act" in item (i1) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 25, paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act before its amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "amending Act" in this item)", and "a service transaction or
transaction involving the transfer of goods between foreign states" is deemed to
be replaced with "transaction (but only one constituting a service transaction
or transaction involving the transfer of goods between foreign countries that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 25, paragraph (4) of the Act if it were to be conducted on or after the
effective date of the amending Act)".

3 HUTHENZDOFE L ORITIT O 2 WANIHR D SHLFED . AT HANCAT bz IRTA
LT ZROBUEICL VAR ZZT BB PR SNZEYORAIBRZDL EDOTHD &
BT LIHERE T+ ERROFTELROBEDOEMICHOWTIE, RFEEMZH 1HE
FEAREKFEH] LH DD THNERER N OSNEE G EHED 2 WIET L E#
CERIUVEIERE L+, UFZ0FICBWT TBEE] &), ) IZX HHIER]
DOHAERERONEEGERIEEFAFE H) L, TBLEbD) LHDDIF
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FRL7EDBOTHOT, ICHWEEOIEITO HUBZRICYZmMAZ T 5 & LG EICE
BEEAIRNEE -HOBEICL Y ZHFEIZOWTHAE2ZITAIRB LT 2568 EF—
DRI GIEFGEERE D ARE T D BB 2R LT EMOBMAIZE YT 2 b DIZR
5, ) | &£T 5,

(3) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receiving of a payment involving an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
its customer is connected with the exporting of goods conducted prior to the
effective date for which the obligation to obtain an approval is imposed
pursuant to the provisions of Article 52 of the former Act, "Article 16,
paragraph (1) of the Act" in item (iv) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 16, paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "amending Act" in this item)", and "those for which the
obligation is imposed" is deemed to be replaced with "limited to those for which
the obligation is imposed and which fall under export of goods for which the
Minister of International Trade and Industry makes it obligatory to obtain an
approval from the same viewpoint as in cases in which the Minister would
make it obligatory pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the
Act to get permission to make or receive a payment if the export were to be
made on or after the effective date of the amending Act)".

oS HERT LS ZHOBEIT L D ST AR D B O 4 & 72 5 RIS
—HZHET 5 X FE LSS LITESRZITH ICEHE M L, XIIMAL XD
EFT D ERAEE IIFFEE L, MATHORTHIZIBN T, FRHE HOBREOHNIZ XY
BT D ZENTE S,

Article 3 (1) A resident or non-resident that seeks, on the effective date, to
1mport or export a method of payment, securities, or precious metals prescribed
in Article 19, paragraph (1) of the new Act which is subject to a notification in
connection with an import or export under paragraph (3) of that Article may
file a notification in accordance with the provisions of paragraph (3) of that
Article on the day before the effective date.

2 HIEHOBEIC LD EHPITONDGEITBIT 24U EHA T2 FH LU Y E I
B3 2 R KE DOMERDEAEIT DN T, FaHNEO _FH _HROE _+HFEE—
H (F _mzkkr, ) OBREDOHNC L%,

(2) If a notification under the preceding paragraph has been filed, the thing for
which the notification is filed and the delegation of authority of the Minister of
Finance connected with the notification is in accordance with the provisions of
Article 8-2, paragraph (3) and Article 25, paragraph (1) (excluding item (ii)) of
the new Order.
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FUSe  SOEVEMAIG ZRE—THICRE T 2B TED L IAFIL, ROWT NI
ML ELT D,

Article 4 The making or receiving of a payment prescribed by Cabinet Order that
is provided for in Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the amending Act is the making or receipt of a payment falling under any of
the following:

— WATHIZRBW T HEARE - HOREICA S S ERICEIVIEE LI FED
H. BEEEMO T OEEERIRENCENEE L THFLET H1-ORICHLER D D &
RO THENERE FAKFE —HOBREIZ L VA 22T 28 B AR LI ETHL D
& B YEEITRIZB W CHRIE LT XHL %

(i) the making or receiving of a payment that is designated by a public notice
based on Article 6, paragraph (1) of the new Order as on the effective date,
and that is specified in that public notice as the making or receiving of a
payment that it has been made obligatory pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1) of the new Act to get permission for, following the
finding that it is particularly necessary to do so in order for Japan to make a
contribution to international efforts towards international peace;

= AT BRICH B ARE —HOBEICE S ERICEVIEE LA F

(i1) the making or receiving of a payment designated by a public notice based
on Article 6, paragraph (1) of the new Order after the effective date.

FHK WOEIEMANE =55 —HICHE T 28BS TED 2 EARIG | JULFEIZHRET 5
BANE, IROWFTAITEEY T 2E ARG SUXRIEICHET 2050 (LT Z oKk
WT TEREGIE] Lo, ) L35,

Article 5 The capital transactions prescribed by Cabinet Order that are provided
for in Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
amending Act and transactions prescribed in that paragraph are capital
transactions falling under any of the following and transactions prescribed in
that paragraph (hereinafter referred to individually as a "capital or other
prescribed transaction" in this Article):

— WATRICRENTHAE - R, B IARE - EOUTE FARE HOBE
IS ERICEVEELEERBEIED S b, [EEE MO 720 OFEBEN 72557112
BREE L CHETDHZLE2YTD b HEREAL, FEOHMEERT S
ZENINEEC 2 5 LR THNEASR &K%, B HURE - ESUIE I
FEMNEHOBREIZLVFA 22 TR B EZMR LICERIGIETH DL Z & 2 Yt r
IZBWTRE LI BTG %

(1) a capital or other prescribed transaction that is designated by a public
notice based on the provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15,
paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the new Order as on the
effective date, and that are specified by the public notice as those that it has
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been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
(4) of the new Act, following the finding that they would cause a situation
that would prevent Japan from contributing to international efforts towards
international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
the new Act;

- ﬁ’rﬁﬁ El BITHHHEF—RE-H, BHLEEE-HXIBHN\RE=_HOBEITH
SLERICEVIRE LIEEARRG %

(i1) capltal transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
new Order after the effective date.

FNG WOETEMRIE LARE —THICHRE T 2B TE® 2 IREFATEFE A G E ARG 1X
WONWTININTEET HDERIG LT 5,

Article 6 Capital transactions subject to examination in advance under the
former Act specified by Cabinet Order as prescribed in Article 5, paragraph (1)
of the Supplementary Provisions of the amending Act are capital transactions
falling under any of the following:

— JEATHICBOWTHSE LB HOREIZE S ERICL Y EE LTEEARRSI
Do b, HEEMOT D OEBERGZNICEPEE L THFET L2 L2752 L
ERDEREREAEL, HEOHMEZZENRT 52 ENNEEICR D LR8O THIES —+—
FE-HOBREICL VA 2% T o8GR LEERIRG I TH D 2 & 2 Yi%diRic
BUWTHREE L2 & AT

(i) capital transactions that are designated by a public notice based on Article
11, paragraph (1) of the new Order as on the effective date, and that are
specified by the public notice as those that it has been made obligatory to get
permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
new Act, following the finding that they would cause a situation that would
prevent Japan from contributing to international efforts towards
international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
the new Act;

= RATARICHEEHE T RE - EHOBEICE S ERICK W IRE LB AR

(i1) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the new Order after the effective date.

I

(FTHNCRE 9 2 #RaEm 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FESR OB ORATANG L2 T2 T 25 OmE A2 O\ Tk, ZRBHERTO AT
X5,

Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

HM
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M Rl (PRTFE+—AZ+HHESE=ZE~+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, EERHETZHA B LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1998.

(E1HI O A IZ B3 2 fRE i)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
Fot5& ZOBHORATANT L2 ATRICK T 2510 HIZ W T, e B1ERTO H
Wz & D,
Article 30 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M R (ERt+—8FEANA+FNBBESEELTE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOESIE, AMOHNLHEITT 5, 2L, ROFZFFICET HHEIL, YU%s
IZED D B BHEATT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,

however, that the provisions stated in the following items come into effect as of
the date stated in the respective items:

— FHofPAEEESEO EOEOLERTE ERT—HEEH _H
(i) the provisions amending row 7 of the appended table of the Foreign
Exchange Order in Article 1: July 2, 1999.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHEIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Bt Al (CPsR+—FELA+RBESE_EAT+LEE]  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, CEERtH—FEHHA B LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

M Rl (ERT—FELAZ+HRESE_st+25] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]

(Wi 17 51 F)
(Effective Date)
F—4& ZoOBmIE. ERtH—F+HA B0 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

M Al (ER+—F+AZ+tEtHBESENE Z+MN5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]

ZOBAEIE, EE FE=A BB T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of March 1, 2000.

M Rl (PRTHZEASNALEBSE=E5t5] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. ERT=FE-HARNENLHTT S,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2001.

M Rl (PRT+ZE+—A+LERBSENEN+=5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. FERIRGNER e IRG EO— %2 WIET D IE#RORIT O H
CERcH %+ 2H—H) »olifrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
1, 2000) of the Act Partially Amending the Securities and Exchange Act and
the Financial Futures Trading Act.
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Mt Rl (PRt =ZF+ A _+/N\NBESEUE=1+1L5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]

(W17 51 F)
(Effective Date)
1 ZOBAEIE, EAHUENA — B2 BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2002.

(i

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZSW T, RBUERTORFIC X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (PRTMUESA+HNERSE _EHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZoBwEiE, ERFUEEA AL ITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 15, 2002.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2159 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MR CERTNEEEAZ+HARBERSE_EHETLE)  (#)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, SAERE K OCNEEGED —E 2 OET DA CERCH U EE
=5, RECBNT TWIEE] &), ) ORiATO R BHATT %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act

Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 34 of
2002; referred to as the "amending Act" in the following Article).
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(R HE 1)
(Transitional Measures)

Bk emiEREYE (WEEICI2WEROANERFLROSNEHGE (LT Z0RICE
WT DAl &vo, ) B+ 2RO H-HIRET 2 eMEREEZ VD, ) 2.
BOEVEDRATRIG . FEH NSRS —HUTH -+ 50 FH—HOBEICHE UK
B OOMER R0 " H—HICHET 2BEEL V9, ) ZRETDHIZEY HFEH
DWERBAZATV, D, YZMERICET 22 ER L TN EZRAE L TV DG EITIE,
RATRIAS NFERR T AT 2 CH%HERS 2 AR ANFERR CIHESE H\SRE L O —+ 45
DZHE—HOBREIZ L DARANHERZ VD, ) &, Btk e A NERGLE Gk 1
NED = —HHICHET DARAMERLELAE VD, ) AR L THEZEDOE+—5DH
B AEMT D L E TR DREICHIET D ARNMER T DR E L DR OIT4I12
BT OITREV D, ) 1T, WEBRDOE+—FROIE “HITHET DA NIRRT D
B L D DAT R & BT,

Article 2 (1) If, before the amending Act comes into effect, a financial institution
or similar entity (meaning a financial institution or similar entity as provided
in Article 22-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act
amended by the amending Act (hereinafter referred to as the "new Act" in this
Article)) has verified sufficient particulars to identify a customer or equivalent
person (meaning a customer or equivalent person as provided in Article 22-2,
paragraph (1) of the new Act) pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the new Act, and has created
and preserved a record of the verification, any action taken with an identified
customer before the entry into force (meaning an action constituting an action
that it takes with an identified customer as provided in Article 11-5, paragraph
(2) after its amendment, if the verification in question is deemed to be the
verifying of a person's identity (meaning the verifying of a person's identity
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the new Act),
the record in question is deemed to be an identity verification record (meaning
an identity verification record under Article 18-3, paragraph (1) of the new Act),
and the provisions of that paragraph apply) is deemed to be an action taken
with an identified customer as prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after
1its amendment.

2 AHHOBET. BEEE UIAICBW COHESR ~+ &0 =56 —HIIHET L5 M
BREBEITHOFIIOVWTHERT S,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person that engages, in Japan, in money exchange
business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the new Act.

M Al (ERTMUEFZARBBSE=8~"1+=5] (]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]
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(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOBEIE. EERTEFE—HASBLOHITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2003.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FARS ZOBUEORATANG L2 T 2263 28506 HIZ W T, ZRIB1ERTO AT
X5,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (ER+NE+FA+ABBSE=a/\+HE] [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
% ZOBEIE, EETAEFENA B2 LT b,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

(O E 2T O —FBBUEITPE 5 BB E)
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Foreign Exchange Order)

FRE BEATZROBEIZ L DUWER OINEZBETEH RO H K OSME R
TO—HEWIET 2Bh CEAHIUFEESEH —H I Jus) RIS — S0 BE o M
[ZOWTIE, MiAT B ANCEBUE BT 2 72178 1%, "B T 74T 8 L 27T,

Article 6 To apply the provisions of Article 11-5, paragraph (2) of the Foreign
Exchange Order after its amendment under Article 62 and Article 2 of the
Supplementary Provisions of the Cabinet Order on the Partial Amendment of
the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No. 259 of 2002), actions
conducted by the postal service office prior to the effective date are deemed to

be actions conducted by a public corporation.

Bt Rl (PRTEE+ZA+HNABSE=Za/N\1+K5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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B4 ZOBSIE, FREEAENA B2 ST 5.
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

M Al (ERT+EF—AZ+—HESEZFT/N\E] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—k ZOBUEIEL. ITBFERFICE T D EHEE OB OFHIZ BT 2 IE# O KT O
H CE+HH4E A =H) DoiifT9 %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (February
3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and Communications
Technology in Administrative Procedures.

M Rl (PR+EENA _HEESETEL+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 1917 of April 2, 2003]

ZOEAIE, ERTREFEEA AT %,
This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2003.

M Al (ER+EE++A+EHESELEH/\E)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOBEFIE, ERERE—H AN HTT D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 2004.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PRTAE—A=Z+HHRBERELE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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B4 ZOBSIE. FREEAENA B ST 5.
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2004.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
g ZOBUEORATRNG L2 AT &I T 2810 mE HIZ W T, ZRB1ERTO AT
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERTAFE+—A+HRBSE=8EZ1+25] ]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]

(FafT8 5 )
(Effective Date)
1 ZOBESE, FR+HEE—H BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2005.

(FTHNZEE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBESORMATENIC L2 T2k 2 E8HIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (ER+AE++ZAZ+EHBESENEZ+ES) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. SREREEIC L IBEFEORANERFICHET DEFRO A WIE
TOHOEREORITOR CERRNEFZA=+R) »oHifT3 %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
30, 2004) of the Act Partially Amending the Act on Financial Institutions'

Verification of Customers' Identities.

B Al (ERHAEFZAZHNBEBESENE Z+E) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE, EORITOR CERTANEFZH=+H) »oiifTd 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(December 30, 2004).

B Al (ER+H+EEZA+ABEAEEHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]

(W17 81 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, ERTLEFENA B2 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2005.

(ENHI 8 A2 B3 % Rt 5 &)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
4 ZOBUE ORATRNG L2 AT #2263 28O A2 S\ T, ZRB1ERTO AT
X%,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PRT+EEASAHFEBRSEZEAST] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(hef T3 B )
(Effective Date)

Bk ZOESIE. SREWEGIED A IET SR (RELOMBAIE =555 —
HIZBWT TERE] Evwo, ) ofaftToH (RIEIZBWT THifTH] EWvWo, ) »

L1792,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Financial Futures Trading Act (referred to as the
"amending Act" in the following Article and Article 3, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions) (that day is referred to as the "effective date" in

that paragraph).

(F1 R o0 FHIZ B9 2 fka F )
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
FIUS  Z OB ORATHIC U7I2AT 21263 2505 IS\ T, ZRIBTERTO A
X5,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
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actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B Al (PR+EE+_HA ZEBSE=8ht+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZOBmE, FRHNFE—A— B2 bifTd %,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2006.

(ETHNZ B3 o A )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ X 2,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Bt Rl (PR NE=ZA+EHEBSEN+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

ZOBEIE, 2EORITO H BT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Companies

Act.

M R (PR NEAAZ+HESE=ZE+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
& ZOBEIE. ERHIVE—HIUA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 4, 2007.

(Gt i ()
(Transitional Measures)

B4 $UTE OMEBZREBELOAERSGE UUTFZORICENT TE 2vwo, ) B+
ANEDZICHET 28TFEZ VI, ) 5. ZOBEORATANG, EHFNKE —HD
BUE DB XV RIEA S ICED L FHOMRZITV, 2o, H%fEICBE T ik z
ER L TN ERFEL TV DLGEITIE, YR 2 RIEICHE T D ARAfER L. M
IR IEE FANSRO = HICBRET D ARANMERLE E TN ENAR2 LT, ZOBS
WL DWEBDOHEAESFE RO E —EEOE HOREXZEAT 5,

Article 2 If, before this Cabinet Order comes into effect, a bank or other
prescribed financial institution (meaning a bank or other prescribed financial
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institution prescribed in Article 16-2 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act (hereinafter referred to as the "Act" in this Article)) has verified the
particulars prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of the Act in
accordance with the provisions of that paragraph and has created and
preserved a record of the verification, the verification is deemed to be an
identity verification as prescribed in that paragraph, the record is deemed to
be an identity verification record as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of
the Act, and the provisions of Article 11-5, paragraphs (1) and (2) of the
Foreign Exchange Order after its amendment by this Cabinet Order apply.

Bt Al (PN E+"A -+ HESE=ZE/\+LtE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

1 ZOBSE, ERHIVERNA BT 5, 2L, B SR E S S
FEWSRE —HF N 5 OOERE (T UIBIERTE I8 T 2 Husk 2 L & 3 559 )
ZHIDE LY T2 L) 2 T2 RIRES IS8T 2 Hus LS o His &4 (i & LT
W L) ICO LIRS, ) o RISBIERS MU OSOERE &K QRS HIES L OB IE
BEX, FlRTIVE—A+HALOHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of June 1, 2007; provided, however,
that the provisions amending Article 4, paragraph (1), item (iv) of the Cabinet
Order on Export Trade Control in Article 2 (limited to the part which deletes
the phrase "or goods to be exported to the regions stated in Appended Table 4"
and the part which revises the phrase "exported" to "exported to the regions
other than those stated in Appended Table 4"), the provisions amending
Appended Table 4 of that Cabinet Order, and the provisions amending
Appended Table 7 of that Cabinet Order come into effect as of January 15,
2007.

(FTRNZ B9 5 R FE E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 Z OB ORATRNIC L7I2AT 21269 25 OE 2>\ T, ZRBUERTOHIC X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Rl (PRTHIUVEZA=Z+—BBSEE_+NE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Extract]
(HE47 39 H <%)
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(Effective Date)

H—tk

ZOBEIE, ERFIVENA — Ao T L, ERHIVEEO PR SEM T
50

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2007, and applies to
the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

M Rl (ERTAEEATZEBRE-FEE]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]
ZOBAIE, FERREORATO A O AT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Trust Act.

Mt Rl (PRFUWVENAZHESE_E=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]
(M4 T3 5 )
(Effective Date)

H—%

ZOESIE, WEEOITO B BT 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the
amending Act.

(F R D3 (2 B84 2 ek i )

(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)

FARFIUSE MafTHANZ L7eT AR O OMRIOBIEIC LY ZRBRERTOFIC L H 2 L &
SINDGEITRT 1T B LR IZ L7 T 20233 28R O@E A IZ DWW T, 2R B¢
DHENZ X %,

Article 64 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect and to
actions that a person takes after this Cabinet Order comes into effect in a

situation that prior provisions are to govern pursuant to the provisions of the
Supplementary Provisions.

W Al (ERZ+EZA—HESE_+5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
[Extract]
(A T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOBEIX, EMRAE RS - SICBT A EOKITOR CER_+H=H —
H) M3 5,
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Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the
provisions stated in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of the
Act March 1, 2008).

B Al (PR EZAZ+ASBEESE L+ —F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOEFE. FRCHFEEAFEANSHAITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of May 15, 2008.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 Z OB ORATENG L7z AT 2253 280 SW T, ZRBUERTOBIZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

HHU

M Al (ERZFHEEAZ+—HESEE/N+E) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERZHERH BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

(FTHNZRE 9 2 fREm )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
BIUSE  ZOBCE OREATRNG L7AT 21254 2 RO > W TR, ZRIBIERTO I
X5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (ERZHEECANBESE_Aa+LE) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
B ZoOESIT. BRAEORGIZR LB DAL E X D T2 D& DOIRERIZEY
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TOERFO—H2BET DEF (LUF TH8iEE] &vo, ) ORfTo A6 HfT9
Do

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Act on the Book-Entry Transfer of Corporate Bonds
and Other Acts in Order to Help Rationalize the Settlement of Share
Transactions. (hereinafter referred to as the "amending Act").

B Rl (ERZHEFEEAZTHABRE_E=1tt5] ]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—5%& ZOBESIE, B HHEHA B2 SHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

M Al (ERZFTFENAZ+EHESEZEANT5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]

ZOEFIE, SER A —H BB AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 2008.

M Al (ERZFTFERAHLABSE_E5Lt+t5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERZHERAH BN LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

Bt Al (PR —ENA +ZHESEE -+ =5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

ZOBFE, FE A RA AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 12, 2009.

W Al (PRt —8NA+HEESE_E+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(B T35 F)
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(Effective Date)

F—a ZOBmIE, SAEREROAERGIEO —E 2 ET HIEROTO R (CEAL
“t+—FE+—H—H) »olifTT b, L. BFPHNELEBSEHFNGFONE—
HOWERE KR OE _FHiaHE G EATE+ROBERE GFAED =R D5
WZIR 2D, ) 1x. ERk —+ 4N A — B2 ST 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
1, 2009) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act; provided, however, that the provisions in Article 1 amending Article
18-8, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and the provisions in
Article 2 amending Article 10 of the Cabinet Order on Export Trade Control
(limited to the part connected with Chapter VI-3) come into effect as of April 1,

2010.

(ETHINZ B9 AR H &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Bk ZOBESOITRNC LIEATAICx3 281l Iz W TiE, ZRBIERTOFNIC

X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W R (PR —FE+ZA AR BSE=ENE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(MEA73 7))
(Effective Date)
& ZOBEIE, PR ZAFNA B BHETTT S,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

(E1HINZ B9 ARk &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Bk ZOESORITENC LIEATAICx 3 281l Iz W TiX, ZRBRERTOHFNIC
X5,

Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERZ+ZHE=ZA—BRBSE+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—%k ZOBEEIE., BEolifToR CEE -+ FMA—H) »oiufrd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(April 1, 2010).

Bt Rl (PR ZHEANRA+TAHIESEEN+EE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010]

ZOBAFIE, ER A LA NN HITT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 2010.

M Rl (PR EZFEA+HABBAEELN+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(W17 H)
(Effective Date)
-k ZOBFIE, FR T+ =FEA BN HITT D,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2011.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
BIAR ZOBUE ORATRNG L7247 2% 9 2 210 IS W T, ZRIBTIERTO BT
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Al (ERZF=FE+ZAZ+FARBAENEZ+=53) (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 423 of December 26, 2011]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
& OB B FUENA — BB HETT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2012.

M Al (ERZFEELA+=HESE_EAN+tE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 13, 2013]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
1 ZOESIE, FRFEEFAFEE NS HTT D,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 15, 2013.
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(ETHNZ B3 o Rtm i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEOREATHIC L7I2AT 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Rl (R AE-AZTNHEBSETEE] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 15 of January 24, 2014]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
1 ZOEFE., SErEsmIeEEO—HA e 2EEOITO B (CFpk S
H—HR) »olaftd 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1, 2014) of
the Act Partially Amending the Financial Instruments and Exchange Act and
other Acts.

(FTH oD 2 BE 9 5 #aE F 1E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBESORMATENIC L2 T2k 2 E8HIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PR EEEATEBBSE_E5=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of May 15, 2015]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Tk ZOBSIE., &RENEREHEEO - ERIET HEE (LLF %EE] v
9. ) OREATOR CER_+HEHELH Z+ILhR) »olifTd %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(May 29, 2015) of the Act Partially Amending the Financial Instruments and
Exchange Act and Other Acts (hereinafter referred to as the "amending Act").

Al (ERZ+HEEEA=+—HBBESE_5/\+lu5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 284 of July 31, 2015]
[Extract]
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(hafTH# B )
(Effective Date)
1 ZOESE, R tHEERA B2 5T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as October 1, 2015.

(RN RE 9 % #R it HE i)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
Z OB ORATHNIC L7eAT 2R3 28O I W Tid, 2BUERTOFNIZ X 5

2
(2) Prior provisions continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before the Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PREHE+—HALEESE=5+25%] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 9, 2018]
[Extract]
(M4 T3 B )

(Effective Date)
ZOBSIE, AMOANOERA LT _AEZRBLIZBENOEITT 5, 272l B

1
S E S E SRS O EREIL, ER = —FIUA BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the day on which two months have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
amending Appended Table 2 of the Cabinet Order on Export Trade Control in

Article 2 come into effect as of April 1, 2019.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBES RHEEELECHET 2WESEICOW L, SHGERE) ORfTHT
I L72AT A6t T 28Rl 0@E A IZ WL, e BRERTOFNZ £ %
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
the amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,

before the amending provisions come into effect).

M Rl (M ZFENA=Z+HBSEEE TS )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 154 of April 30, 2020]
[Extract]
(A T8I H)

(Effective Date)
Bk ZOBRE. AMEBEROSNERSEO MESET DiEE (T [KIEE)
EWVWo, ) OREfTOH (FRIHFERANE) HlETT 5,
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Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (May 8,
2020) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (hereinafter referred to as the "amending Act").

(FTRNZ BT 2 Rl HE )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FORNE ZOBEORATRNC L7eAT 2R ORI —4&02 65 E TOREIZ LV ki
%@WK&%:&&éﬂéﬁA_ Té @ﬁA® ATHR I L 72AT 2R 2 &R o
EHIZOWTIE, 22 BUERTOBIIC

Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect, and to
actions that a person takes after this Cabinet Order comes into effect in
situations that Article 2 through the preceding Article of the Supplementary

Provisions prescribe are to continue to be governed by prior laws.

UHUH

Mt Rl (PR _FE+—A _+tEtHEBESE=5=1+/\5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of November 27, 2020]

(REATH )
(Effective Date)
1 ZOBNIE. AMMOBRPLEFELTHEZRE LZBNLHITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the day on which two months have

elapsed from the date of promulgation.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 Z OB ORATRIC L72AT 264 2 ERIO@E I >W TR, RBREROFI &5
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

iy PANES|
Technology Foreign states
— | BHESEHESHRE O —OHEOTIZE T 52 E8M O | 2R
1 Aty BOE ST ITAR D B All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 1 of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control
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[\

(=)  ®EHESEHESNEE O ZOHO T T 5
By omat, WG OIERICR D HIF TH O T, BRFEE
HERTEDDLHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 2 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(Z)  BdEHIEEEEOFERICR L2 HT Th T, RIFE
(BT TEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment

4 i
All regions

@

(=) ®EWHESEHESNEE -—O=DH (—) [ZHT D
B OREr, BIE I ISR D Bl
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(Z)  ®WHESEHESNEFE -—O=nH (Z) XX

(=) 8T 2 EMoEr, MIE IR L HilFTH
DT, MFEEETTEDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row 3
(i1) or (iii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

4 Mg
All regions

@ 1S i

(=) HWHESEHSHERFE O =0 _"0H (—) (Z#H
T o B oG BE X TE IR D i
(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3-2 (i) of Appended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control

(Z) ®WHESEHESHNERE - O=0_0H () 12
F 5 EMORRGEr, BIEXIIFERIR LM TH O T, Bk
FEXEEBTEDDLHOD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row
3-2 (i1) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

4 Mok
All regions

W

(—)  EHESEBES RS —OMOHEOTHIZHE T S
By omet, SIS SUIERITR LI TH ST, RFEE
HEETEDDHD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 4 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control
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(Z) mry NHAOT A =7 2B ILZ OE RO
RAHR DI TH O T, BMFEXEATTEDDLHD

( (=) BT b0%EER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of avionics equipment or its parts (excluding
those listed in (i) above)

() vl oy b UTEAMZZEIEEH OB FHEE O
MR LB THHOT, MFEEETTEDDLHD

( (=) BT 2Hb0%EERS, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electronic computers for rockets or unmanned aerial
vehicles (excluding those listed in (i) above)

()  A—=hr7 b—T7OMHERHIZRLIENTHSOT, B
FERB DT TEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of autoclaves

(7)) FEFT A DB L0 AT D WE & FEMITE
EHIELIODIEEDHEHIR LT TH O T, RFHESE
HEHTEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of equipment used in fixing substances generated from
the thermal decomposition of gas onto substrates

ot

(—)  HHESEHSHRE O LOEO THIHET 5
EYMOREF NTRE IR LEIRTH O T, RFEEEST
EDDHEHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the design
or manufacture of the goods listed in the middle
column of row 5 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®HESEBESHESE - OLOHEOTHIZHE T S
EMOFERIRLIBEMR THOT, MRFEEEHTTEDD b
D)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of the goods listed in the middle column of row 5 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control
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(=) EBIFIvIZBRNITET I v 7 Ok ITIEIC
RLOFMTHHOT, MFEEETTEDLHD ( (—) Kk
C—HOHEDOPFHIZHT 2 b D EERL, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramic powders or ceramics
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 15)

(M) RIRYFT = VIR R A —
NVOFRF TG IR DB TH O T, RFEEELE D CTE
HHHO
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole

() E=A=—FTNLDE/~v—%FLITLRD5oH
L& OFBGE XITEE IR DM TH O T, RFEEE D
TEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of rubber-like fluorine
compounds including vinyl ether monomers

() HiIBg
(vi) Deleted

(B) HBEEMBOHRFHIBRLIEM THOT, RFEES
TTEDLHD (WOEDPHIZET 56D xR, )
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those listed in the
middle column of row 4)

O\) W DOWIFS AT EE M & 77 1 O HITAR D Bl T
HOT, RFEXEESTEDD O (MOHEDFHMIIET
b DEERS, )
(viii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electric wave absorbers or conductive polymers
(excluding those listed in the middle column of row 4)

(—)  EWHESEESHIRSE O AROHOTHIHET 2
EYMORG NTHRE IR L ERTHHOT, BRFEEEST
ED D H D
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 6 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control
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(Z)  ®EHEGEBESHNERE —OAROEO T T 5
EYOFE IR LB THHOT, MFEEASTEDD L
O (ZOHEDOPHICH T 5 b D 2R, )

(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 6 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 2)

(=) EfEHEER o —F ¢ v VT EEOFEHICGES
B CTHHOT, MFEEETTEDL LD (ZoFHIcH
FoHbOERLS, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment or coating
equipment (excluding those listed in the middle
column of row 2)

(W) @ROMTHOEEITITE (Megte, ) OX
IR L EIF TH O T, MFEELRAS TEDD L
D ( (=) 26 (=) FTIKHETL2H0ER, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those listed in (i) through
(iii) above)

(f) WEXGIEMIEHE (2O A2ETe, ) ORGEHXIT
HEIMR DN TH ST, BRFEEEATTEDDLHD

( (W) BiTF2 6Dk, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of hydraulic stretch forming
machines and their molds (excluding those listed in
(iv) above)

(X)) BUEFIELEE OMEEE ORFHI AR DL BT TH >
T, BMFEXEETTEDL LD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled
equipment

3

(—)  ®WHESEHESNEE O LOHEOPMIHET S
EYMORG NTHE IR L ERTHHOT, BRFEEEST
ED D HD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 7 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control
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(Z)  ®wHESEHESNEE -—OLOHE () (28T
LEMOHERMITR LB TH LT, BRFEEETTEDD
H D
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 7 (xvi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) MBI O TSR LB TH DT, 'fj:
FWHEEATTEDL2HD ( (—) KU OEHDFARIZ T
5HDERS, )

(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits (excluding
those listed in (i) above and in the middle column of
row 4)

() EEGMEZ AW E O G XUTRE IR 5 5
i chHoT, MFEELATTEDDL LD ( (—) 12HBITD
bDEERS, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using
superconducting materials (excluding those listed in (i)
above)

(7)) EFE XTANERE T ORG UTRE 26R 5 Sl
ThHhHOT, RFEXETTEDL LD ( (—) ITHT DD
DZfR<, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of electron tubes or microchips
(excluding those listed in (i) above)

(—)  HHESEHESHRE —ONOHEO THIET 5
By oat, SESUIERIR D AN TH O T, B ERE
BETEDDLHO (MOHEOHHIZEIT Db D%EERLS, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 8 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control (excluding
those listed in the middle column of row 4)
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() ErRHEHEE L IXZOMEERE LIS 0
S DR R, BIESUIEAIR 2 M TH O T, RFEE
BERTEDLHD ((—) KOMOEOHHIZHE T 560
R, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of electronic computers,
their auxiliaries, or parts of those computers or
auxiliaries (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 4)

Nej

(—)  EHESEERSNEE —OILOEO RIS 5
EOE, BIE I HITR BN TH DT, BREFEHE
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(Z) ®wHESEHESNEFE —-OLOE (—) »b

(=) £FTXE () b O8) £FTIZHITHEHDR*
B BE IR LI EM TH O T, RFEEELED CTE
DHELD ((—) RO—LOBEO TS 5 6 0%
<o)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 (i) through (iii) or (v) thorugh
(vi) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control (excluding those listed in (i)
above and in the middle column of row 15)

(=) BERICERE Lo~ A 7 v LR O EX
TSR L BEM THHO T, BFEEETTEDDLHD

(EDHEOTMRICHT 5 b DEFRL,
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of micro wave integrated
circuits designed for communications (excluding those
listed in the middle column of row 7)

() EEEME A W@ (5 2 E O G UTRE 2R
LEMTHHSOT, MFEEETTEDDL LD (LOHDOH
WICH T Db DEER<,
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of communication equipment
using superconducting materials (excluding those
listed in the middle column of row 7)

A i
All regions
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(=) ®WHESEHESNEE —O—ODHDOFHIZHET
L EWORKGET ITHE IR L HAT TH O T, RFEEE T
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 10 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®WHESERSNEFE —0O—ODHE (Z) #HLL
X 0w 226 (+—) FTXE—HoHE (L) BT &
MOBERIAR LB THHO T, BRFEXELTTEDDLHD

(R O—HOHEDOFHIZIGT 56 DEER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in row 10 (ii) or (iv) through (xi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
columns of rows 2 and 15)

(=) EFHMMOREIRLIEIRTHOT, RFEEY
TTEDLHD ( (=) IZHITFL DR, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding those
listed in (i) above)

() YRR ORBRILE O G, & LA
IR DEMTHOT, MFEEETTEDDLHD ( (—)
BT b0 ER<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for
laser oscillators (excluding those listed in (i) above)

()  HiBg
(v) Deleted

(R) b= F— LD UTRE IR D I ThH DT,
RFEEE T TEDL O (WOHOTHMIZHE T 2H D%
Br<o )
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those
listed in the middle column of row 4)

() =¥ T 2WEOMMAMEORR AT S 7=
b@& XIEE ORI DAER OF%ER, 8E 38

IRD B THOT, RFEEETTEDDLHD
(viil) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam or
targets used in it

4 i
All regions
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11

(=) ®EHESEHESNEE —O——DOHDO T T
L EWORKGET ITHE IR L HAT TH O T, RFEEE T
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 11 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®WHESEHESNEFE —O——0H (—) 15

(WD) ETITBIT 2EMOFERIR L EHMTTHOT,
REFEEEADTTEDD D (—HOHEDOHHRITHE T D 6D
ZhR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in rows 11 (i) through (iv)-2 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 15)

(=)  HIB
(ii1) Deleted

()  7TreAd=rs2EEORG, MEXIIMFEHICRLE
MiThHoOT, MFEELATTEDD O (UWOHDHHHIZ
BF52b0%R<, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment
(excluding those listed in the middle column of row 4)

4 i
All regions

(=) ®WHESEHESHNNEE —O— _OHOPHIZHET
L EM OB ITHE AR DN TH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 12 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®wHESEHESHNNESE O — _OHOTHIZHET
HEMOMERIAR LM THHOT, RFEEEDTED D
H D
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 12 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control
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(=) 7exXT7oRGEr BE IR i ToH o
T, BREEEESTEDDLHD ( (—) KO (Z) W
—HOHOFTHIIGT 2 b D &R, )
(ii1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding
those listed in (i) and (ii) above and in the middle
column of row 15)

(=)  ®EHESEHESNEE —O—=DHDOTHIZHT
L EMORFGF XITHE AR D N TH O T, BRFEEE S
TEDDHD (—HOHEOTHIZHE T 5 b DER<, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 13 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 15)

() WHESEHESHRE —O— =DHO P T
HEMOERICR LB THO T, BRIFEELESTED D
HO (WOHEDOHHIZHE T 2 b DEER, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 13 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 4)

(=) HRAZ—BE =Py IO mORG,
EXIIEAICRLIBEM THLOT, RFEEXEESTEDD b
D () B (Z) BRI EOEDPHICHET 5 b0
<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or
their parts (excluding those listed in (i) and (ii) above
and in the middle column of row 15)

() MLZERE ST ZE O 5 i DRk FF ST RS (2R 2 Hedfr
ThHOT, BRFEEETTEDLHD ( (—) AU—DIH
OFHICHGT 2D EERS, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or their parts
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 1)
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(H) T4 =BTV LT O b OFG LR
EICRLBEMTHHOT, MFEXEETTEDDLHD (—M
DEDOFHIHGT 2 b D 2R, )

(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of diesel engines or their

parts (excluding those listed in the middle column of
row 14)

Wi 5 B R — O — N OHEO TG T 2 EH o
Eh, B SO IR D i Th > T, BRFEEE ST
ED Db D

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods listed in the
middle column of row 14 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

4 Mg
All regions

(=) EHESEHSHIERSE — O —ILOHEDO AT
L EMORRGT ITHE IR L FAMTH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 15 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

() HiBg
(i1) Deleted

(=) EEZHA UK PREEEE O IR 5806 T
HOT, MHEEEETTEDDHD
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of underwater detectors utilizing acoustic waves

(M) EMEMEEE 2 O OB 2RI T 5 2 E O
MR LA THOT, MFEXEETTEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of inertial navigators or other equipment utilizing
inertial forces

(L) V¥ A v RAWHELEE SUIREE L T A TR
OHBEPNC XV AEE L IFEHEERIEST S LN TE
HAEBEOMBRAIR L EM THO T, RIFEXEDTTED D
HD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of gyro-astro compasses, or devices that derive position
or orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites
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(Lo =) KPPy F—iEEEOERIR L EMTH -
T, MPEXEETTEDL LD ( (2) ZHIT 25D EER
<o)

(v)-2 Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of a sound navigation and ranging (SONAR) system
(excluding those listed in (iii) above)

() HAX—E LTI OED SO T RE I
OB THHOT, MFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine
engines

VA

16

BB E R E (G -+=4FEAE U S) BlRE T
MOHEMOMET, FRIWENSOHELIHE T, FHA=
., FANEPOHENL=IHETUIFNLLBEICK YT 5.
WoRGEr, WESOIMERNCR L IR TH O T, RFEESE
BTEDD LD (—hb—HE TOHEOTME T D H D
whr<, )

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods classified into
Classes 25 through 40, 54 through 59, 63, 68 through
93, or 95 of the Appendix of the Customs Tariff Act
(Act No. 54 of 1910) (excluding those listed in the
middle columns of rows 1 through 15)

i (i
558 B IR
=A% iUk
ZhR<, )

All regions
(excluding the
regions listed
in Appended
Table 3 of the
Cabinet Order
on Export
Trade Control)
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